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II

(Nelegislativne akty)

ROZHODNUTIA

ROZHODNUTIE EUROPSKE] CENTRALNEJ BANKY (EU) 2015/929
z 26. mdja 2015,
ktorym sa meni rozhodnutie ECB[2007/7 o podmienkach TARGET2-ECB (ECB/2015/22)

VYKONNA RADA EUROPSKE] CENTRALNE] BANKY,
so zretefom na Zmluvu o fungovani Eurépskej tnie, a najmi na jej ¢ldnok 127 ods. 2 prvii a $tvrtd zardzku,

so zretelom na Statt Eurépskeho systému centrdlnych bank a Eurépskej centrdlnej banky, a najmi na jeho ¢lanok 3.1
a ¢lanky 17, 18 a 22,

kedZe:

(1) ~ Dna 2. aprila 2015 Rada guvernérov Eur6pskej centrdlnej banky (ECB) prijala usmernenie Eurdpskej centrdlnej
banky (EU) 2015/930 (ECB/2015/15) ("), ktorym sa meni usmernenie ECB/2012/27 (3 (usmernenie o TARGET2).

(2)  Jednym z cielov usmernenia ECB/2015/15 bolo zabezpecit, aby sa ¢ty vyrovnania v redlnom case, na ktorych st
ulozené peniaze centrdlnej banky, vratane tcelovych pefiaznych G¢tov pouZivanych na vyrovnanie hotovostnych
transakcii v redlnom case v stvislosti s technickou platformou TARGET2 Securities (T2S), zahrnuli do rdmca
TARGET2. V dosledku toho sa do usmernenia o TARGET2 vlozila nova priloha (priloha IIa), ktord vymedzuje
harmonizované podmienky otvorenia a vedenia tielovych penaznych G¢tov. Priloha I k usmerneniu o TARGET2
sa tieZz zmenila, aby sa tGcelové pefiazné Gcty zahrnuli do rdmca TARGET2, a aby sa acty platobného modulu
(PM) TARGET? odlisili od tcelovych penaznych tGctov.

(3)  Rozhodnutie ECB[2007/7 (%), ktoré sa tyka podmienok TARGET2-ECB, by sa malo zmenit zodpovedajicim
sposobom, aby zohladnilo harmonizované podmienky otvorenia a vedenia acelovych penaznych tctov,

PRIJALA TOTO ROZHODNUTIE:

Cldnok 1
Zmeny

Rozhodnutie ECB/2007/7 sa meni takto:
1. V ¢lanku 1 ods. 1 pism. c) sa pozndmka pod ¢iarou nahrddza takto:

,(1) Sucasnd politika Eurosystému v oblasti umiestnenia infrastruktdr je ustanovend v nasledujicich dokumentoch,
ktoré st dostupné na internetovych strankach ECB na www.ecb.europa.eu: a) Policy statement on euro payment
and settlement systems located outside the euro area z 3. novembra 1998, b) The Eurosystem’s policy line with regard to
consolidation in central counterparty clearing z 27. septembra 2001, c) The Eurosystem policy principles on the location
and operation of infrastructures settling in euro-denominated payment transactions z 19. jila 2007, d) The Eurosystem

(') Usmernenie Eur6pskej centrdlnej banky (EU) 2015/930 z 2. aprila 2015, ktorym sa meni usmernenie ECB/2012/27 o Transeurépskom
automatizovanom expresnom systéme hrubého vyrovnania platieb v redlnom case (TARGET2). (ECB/2015/15) (pozri stranu 38 tohto
aradného vestnika)

(*) Usmernenie ECB[2012/27 z 5. decembra 2012 o Transeurdépskom automatizovanom expresnom systéme hrubého vyrovnania platieb
v redlnom ase (TARGET?2), (U. v.EUL 30, 30.1.2013, s. 1). ) )

(®) Rozhodnutie ECB/2007/7 z 24.jula 2007 o podmienkach TARGET2-ECB (2007/601/ES) (U.v.EUL 237, 8.9.2007,s. 71).


http://www.ecb.europa.eu
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policy principles on the location and operation of infrastructures settling euro-denominated payment transactions: specifi-
cation of Jlegally and operationally located in the euro area z 20. novembra 2008, ¢) The Eurosystem oversight policy
framework z jala 2011, v zmysle rozsudku zo 4. marca 2015, Spojené kralovstvo proti Eurdpskej centralnej
banke, T-496/11, ECLLEU:T:2015:496.%

2. Clanok 3 sa nahraddza takto:
,Cldnok 3
Podmienky TARGET2-ECB

Podmienky otvorenia a vedenia u¢tu PM v TARGET2-ECB sui ustanovené v prilohe I k tomuto rozhodnutiu.
Podmienky otvorenia a vedenia dcelového peniazného u¢tu v TARGET2-ECB sti ustanovené v prilohe II k tomuto
rozhodnutiu.”.

3. Priloha k rozhodnutiu ECB/2007/7 sa meni v stlade s prilohou k tomuto rozhodnutiu.

Cldnok 2
Nadobudnutie Gi¢innosti

Toto rozhodnutie nadobtida Géinnost 22. jina 2015.

Vo Frankfurte nad Mohanom 26. mdja 2015.

Prezident ECB
Mario DRAGHI
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PRILOHA

Priloha k rozhodnutiu ECB/2007/7 sa men takto:
1. a) v ¢lanku 1 prilohy sa nahrddzaja tieto vymedzenia pojmov:

,— ‘available liquidity’ means a credit balance on a participant’s PM account and, if applicable, any intraday
credit line granted by the relevant euro area NCB in relation to such account but not yet drawn upon;

— ‘event of default’ means any impending or existing event, the occurrence of which may threaten the
performance by a participant of its obligations under these Conditions or any other rules applying to the
relationship between that participant and the ECB or any other CB, including:

(a) where the participant no longer meets the access criteria laid down in Article 4 or the requirements laid
down in Article 8(1)(a)(i);

(b) the opening of insolvency proceedings in relation to the participant;
(c) the submission of an application relating to the proceedings referred to in point (b);

(d) the issue by the participant of a written declaration of its inability to pay all or any part of its debts or
to meet its obligations arising in relation to intraday credit;

(e) the entry of the participant into a voluntary general agreement or arrangement with its creditors;
(f) where the participant is, or is deemed by its CB to be, insolvent or unable to pay its debts;

(g) where the participant’s credit balance on its PM account or DCA or all or a substantial part of the
participant’s assets are subject to a freezing order, attachment, seizure or any other procedure that is
intended to protect the public interest or the rights of the participant’s creditors;

(h) where participation of the participant in another TARGET2 component system and/or in an ancillary
system has been suspended or terminated;

(i) where any material representation or pre-contractual statement made by the participant or which is
implied to have been made by the participant under the applicable law is incorrect or untrue;

() the assignment of all or a substantial part of the participant’s assets;

— ‘payment order’ means a credit transfer order, a liquidity transfer order, a direct debit instruction or a PM to
DCA liquidity transfer order;

— ‘branch’ means a branch within the meaning of point (17) of Article 4(1) of Regulation (EU) No 575/2013
of the European Parliament and of the Council (*);

— ‘credit institution’ means either: (a) a credit institution within the meaning of point (1) of Article 4(1) of
Regulation (EU) No 575/2013 and Section 2(1) no 2 and Section 2(6) no 2 of the (Kreditwesengesetz)
KWG, that is subject to supervision by a competent authority; or (b) another credit institution within the
meaning of Article 123(2) of the Treaty that is subject to scrutiny of a standard comparable to supervision
by a competent authority;

— ‘participant’ [or ‘direct participant’] means an entity that holds at least one PM account (PM account holder)
and|/or one Dedicated Cash Account (DCA holder) with the ECB;

(*) Regulation (EU) No 575/2013 of the European Parliament and of the Council of 26 June 2013 on
prudential requirements for credit institutions and investment firms and amending Regulation (EU)
No 648/2012 (O] L 176, 27.6.2013, p. 1).

b) v prilohe sa nahrddza pozndmka pod ¢iarou k vymedzeniu pojmu ,pridruZeny systém“ takto:

.(*) The Eurosystem’s current policy for the location of infrastructure is set out in the following statements,
which are all available on the ECB’s website at www.ecb.europa.eu: (a) the Policy statement on euro
payment and settlement systems located outside the euro area of 3 November 1998; (b) The Eurosystem’s
policy line with regard to consolidation in central counterparty clearing of 27 September 2001; (c) The
Eurosystem policy principles on the location and operation of infrastructures settling in euro-denominated
payment transactions of 19 July 2007; (d) The Eurosystem policy principles on the location and operation
of infrastructures settling euro-denominated payment transactions: specification of ‘legally and operationally
located in the euro area’ of 20 November 2008; (¢) The Eurosystem oversight policy framework of July
2011, subject to the judgment of 4 March 2015, United Kingdom v European Central Bank, T-496/11,
ECLLEU:T:2015:496.%,


http://www.ecb.europa.eu

L 155/4 Uradny vestnik Eurépskej tnie 19.6.2015

2. v ¢lanku 1 prilohy sa vkladaji nasledujiice vymedzenia pojmov:

,— ‘Dedicated Cash Account (DCA) means an account held by a DCA holder, opened in TARGET2-ECB, and used
for cash payments in relation to securities settlement in T2S;

— ‘Main PM account’ means the PM account to which a DCA is linked and on which any remaining balance must
be automatically repatriated from the DCA at the end of the day;

— ‘PM to DCA liquidity transfer order’ means the instruction to transfer a specified amount of funds from a PM
account to a DCA;*

3. v prilohe sa vkladd tento ¢ldnok 1a:

JArticle 1a
Scope

The present Conditions govern the relationship between the ECB and its PM account holder as far the opening and
the operation of the PM account is concerned.”;

4. v ¢lanku 3 prilohy sa odseky 1 a 2 nahradzaja takto:

,1.  TARGET2 provides real-time gross settlement for payments in euro, with settlement in central bank money
across PM accounts and DCAs.

2. The following payment orders are processed in TARGET2-ECB:
(a) payment orders directly resulting from or made in connection with Eurosystem monetary policy operations;
(b) settlement of the euro leg of foreign exchange operations involving the Eurosystem;
(c) settlement of euro transfers resulting from transactions in cross-border large-value netting systems;
(d) settlement of euro transfers resulting from transactions in euro retail payment systems of systemic importance;
(e) settlement of the cash leg of securities transactions;
(f) PM to DCA liquidity transfer orders; and
(g) any other payment orders in euro addressed to TARGET2 participants.;
5. v cldnku 10 prilohy sa doplnajii tieto odseky 5 a 6:
,5. A PM account holder accepting its PM account to be designated as the Main PM account defined in Annex II
shall be bound by any invoices related to the opening and operation of each Dedicated Cash Account linked to that
PM account, as set out in Appendix VI to this Annex, including any penalties levied in accordance with paragraph 9

(d) of Annex IIla, regardless of the content of, or any non-compliance with, the contractual or other arrangements
between that PM account holder and the DCA holder.

6. A Main PM account holder shall be bound by any invoices, as set out in Appendix VI to this Annex, for the
linkage to each DCA to which the PM account is linked.

6. ¢lanok 11 prilohy sa nahradza takto:

LJArticle 11

Types of payment orders

The following are classified as payment orders for the purposes of TARGET2:
(a) credit transfer orders;

(b) direct debit instructions carried out under a direct debit authorisation;

(¢) liquidity transfer orders; and

(d) PM to DCA liquidity transfer orders.”;
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7. v ¢lanku 13 ods. 2 prilohy sa druhy pododsek nahradza takto:
,All payment instructions submitted by an ancillary system through the ASI to debit or credit the participants’ PM
accounts and all PM to DCA liquidity transfer orders submitted shall be deemed to be highly urgent payment
orders.”,

8. ¢lanok 32 odsek 2 prilohy sa nahradza takto:
,2. By derogation from paragraph 1, the participant agrees that the ECB may disclose payment, technical or
organisational information regarding the participant, participants from the same group or the participant’s
customers obtained in the course of the operation of TARGET2-ECB to other CBs or third parties that are involved
in the operation of TARGET2-ECB, to the extent that this is necessary for the efficient functioning of TARGET2 or
the monitoring of the participant’s or its group’s exposure, or to supervisory and oversight authorities of Member
States and the Union to the extent that this is necessary for the performance of their public tasks, and provided in

all such cases that the disclosure is not in conflict with the applicable law. The ECB shall not be liable for the
financial and commercial consequences of such disclosure.,

9. cldnok 40 odsek 2 prilohy sa nahrddza takto:

,2. By requesting a PM account in TARGET2-ECB, applicant participants automatically agree to these Conditions
between themselves and in relation to the ECB.*,

10. v odseku 8 pododseku 8 dodatku I prilohy sa sa vkladd nasledujice pism. d):
,(d) by means of a PM to DCA liquidity transfer order.”,
11. ¢lanok 6 pism. d) v dodatku IV k prilohe sa nahradza takto:

,(d) The following types of payments shall be considered ‘critical’ and the ECB may decide to initiate contingency
processing in relation to them:

(i) payments in relation to the real-time settlement of interfaced securities settlement systems;
(i) additional payments, if required to avoid systemic risk; and
(iii) DCA to PM liquidity transfer orders.”

12. dodatok VI k prilohe sa nahradza takto:

,Appendix VI
FEE SCHEDULE AND INVOICING

Fees for direct participants

1. The monthly fee for the processing of payment orders in TARGET2-ECB for direct participants, depending on
which option the direct participant has chosen, shall be either:

(@) EUR 150 per PM account plus a flat fee per transaction (debit entry) of EUR 0,80; or

(b) EUR 1 875 per PM account plus a fee per transaction (debit entry) determined as follows, based on the
volume of transactions (number of processed items) per month:

Band From To Price
1 1 10 000 EUR 0,60
2 10 001 25 000 EUR 0,50
3 25 001 50 000 EUR 0,40
4 50 001 100 000 EUR 0,20
5 Above 100 000 — EUR 0,125
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Liquidity transfers between a participant’s PM account and its sub-accounts shall not be subject to a charge.

PM to DCA liquidity transfer orders sent from a participant’s PM account and DCA to PM liquidity transfer
orders received on a participant’s PM account shall be charged according to the pricing option (a) or (b) above
chosen for that PM account.

2. The monthly fee for multi-addressee access shall be EUR 80 for each 8-digit BIC address other than the BIC of
the direct participant’s account.

3. There shall be an additional monthly fee for direct participants who do not wish the BIC of their account to be
published in the TARGET? directory of EUR 30 per account.

4. The monthly fee for each registration by a direct participant of an indirect participant in the TARGET2 directory
shall be EUR 20.

5. The one-time fee for each registration in the TARGET2 directory of an addressable BIC holder, for branches of
direct and indirect participants, branches of correspondents and addressable BIC holders that are members of the
same group, as defined in Article 1, shall be EUR 5.

6. The monthly fee for each registration in the TARGET2 directory of an addressable BIC holder for a correspondent
shall be EUR 5.

7. The monthly fee for direct participants subscribing to the TARGET2 value-added services for T2S shall be
EUR 50 for those participants which have opted for option (a) in paragraph 1 above, and EUR 625 for those
participants which have opted for option (b) in paragraph 1 above.

Fees for liquidity pooling

8. For the Consolidated Account Information (CAI) mode, the monthly fee shall be EUR 100 for each account
included in the group.

9. For the Aggregated Liquidity (AL) mode, the monthly fee shall be EUR 200 for each account included in the AL
group. If the AL group uses the CAI mode, accounts not included in the AL mode shall pay the CAI monthly
fee of EUR 100 per account.

10. For both the AL mode and the CAI mode, the degressive transaction fee structure set out in the table in
paragraph 1(b) shall apply to all payments by the participants in the group, as if these payments were sent
from one participant’s account.

11. The monthly fee of EUR 1 875 referred to in paragraph 1(b) shall be paid by the relevant group manager, and
the monthly fee of EUR 150 referred to in paragraph 1(a) shall be paid by all other members of the group. If
an AL group is part of a CAI group, and the AL group manager is the same as the CAI group manager, the
monthly fee of EUR 1 875 shall only be paid once. If the AL group is a part of a CAI group and the CAI
group manager is different from the AL group manager, then the CAI group manager shall pay an additional
monthly fee of EUR 1 875. In such cases the invoice for the total fees for all the accounts in the CAI group
(including the AL group accounts) shall be sent to the CAI group manager.

Fees for Main PM account holders

12. In addition to the fees set out above in this Appendix, a monthly fee of EUR 250 for each linked DCA shall be
charged to Main PM account holders.

13. The Main PM account holders shall be charged the following fees for T2S services connected with the linked
DCA(s). These items shall be billed separately.

Tariff items Price Explanation

Settlement services

DCA to DCA liquidity transfer orders 9 eurocent per transfer

Intra-balance movement (i.e. blocking, un- 6 eurocent per transaction
blocking, reservation of liquidity etc)




19.6.2015 Uradny vestnik Eurépskej tnie L 155/7

Tariff items Price Explanation

Information services

A2A reports 0,4 eurocent Per business item in any A2A report gener-
ated

A2A queries 0,7 eurocent Per queried business item in any A2A query
generated

U2A queries 10 eurocent Per executed search function

Messages bundled into a file 0,4 eurocent Per message in a file

Transmissions 1,2 eurocent Per transmission

Invoicing

14. In the case of direct participants, the following invoicing rules apply. The direct participant (the AL group or
CAI group manager in the event that the AL or CAI modes are used) shall receive the relevant invoices for the
previous month specifying the fees to be paid, no later than on the fifth business day of the following month.
Payment shall be made at the latest on the tenth working day of that month to the account specified by the
ECB and shall be debited from that participant’s PM account.”;

13. ndzov prilohy sa meni na Priloha I a jej nadpis sa nahradza takto:

~ANNEX I
TERMS AND CONDITIONS FOR THE OPENING AND OPERATION OF A PM ACCOUNT IN TARGET2-ECB*,

14. Vkladd sa tito priloha II:

~ANNEX II

TERMS AND CONDITIONS FOR THE OPENING AND OPERATION OF A DEDICATED CASH
ACCOUNT IN TARGET2-ECB

TITLE I

GENERAL PROVISIONS

Article 1
Definitions
For the purposes of these Harmonised Conditions (hereinafter the ‘Conditions’) the following definitions apply:

— ‘Auto-collateralisation’ means intraday credit granted by the euro area national central bank (NCB) in central
bank money triggered when a DCA holder has insufficient funds to settle securities transactions, whereby such
intraday credit is collateralised either with the securities being purchased (collateral on flow), or with securities
held by the DCA holder in favour of the euro area NCB (collateral on stock),

— ‘Dedicated Cash Account (DCA)" means an account held by a DCA holder, opened in TARGET2-ECB, and used
for cash payments in relation to securities settlement in T2S,

— ‘Immediate liquidity transfer order’ means an instruction to make a DCA to PM liquidity transfer order, a PM to
DCA liquidity transfer order or a DCA to DCA liquidity transfer order in real-time upon the receipt of the said
instruction,

— ‘Predefined liquidity transfer order’ means an instruction to transfer a specified amount of funds from a DCA to
a PM account to be executed only once at a defined time or event,
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— ‘Liquidity adjustment’ means the authorisation given by the DCA holder, to its participating CSD or the ECB by
special contractual arrangement duly documented and registered in the Static Data to initiate liquidity transfers
between a DCA and a PM Account, or between two DCAs,

— ‘DCA to PM liquidity transfer order’ means the instruction to transfer a specified amount of funds from a DCA
to a PM account,

— ‘PM to DCA liquidity transfer order’ means the instruction to transfer a specified amount of funds from a PM
account to a DCA,

— ‘DCA to DCA liquidity transfer order’ means the instruction to transfer a specified amount of funds from (i)
a DCA to a DCA linked to the same Main PM account; or (i) from a DCA to a DCA held by the same legal
entity,

— ‘Main PM account’ means the PM Account to which a DCA is linked and on which any remaining balance will
be automatically repatriated at end-of-day,

— ‘Standing liquidity transfer order’ means an instruction to transfer a specified amount of cash or ‘all cash’
available in the T2S DCA from a DCA to a PM account to be executed repetitively at a defined time or event in
the T2S processing cycle until the order is deleted or the validity period expires,

— ‘Static Data’ means the set of business objects, specific to a DCA holder or central bank, in T2S and owned
respectively by that DCA holder or central bank, that T2S requires to process the transactional data related to
that DCA holder or central bank,

— ‘Business Identifier Code (BIC) means a code as defined by ISO Standard No 9362,

— ‘ISO country code’ means a code as defined by ISO Standard No 3166-1,

— ‘business day’ means any day on which TARGET?2 is open for the settlement of payment orders, as set out in
Appendix V,

— ‘capacity opinion’ means a participant-specific opinion that contains an assessment of a participant’s legal
capacity to enter into and carry out its obligations under these Conditions,

— ‘central banks (CBs)’ means the Eurosystem CBs and the connected NCBs,

— ‘connected NCB’ means an NCB, other than a Eurosystem CB, which is connected to TARGET2 pursuant to
a specific agreement,

— ‘credit institution’ means either: (a) a credit institution within the meaning of point (1) of Article 4(1) of
Regulation (EU) No 575/2013 and, Section 2(1) no 2 and Section 2(6) no 2 of the KWG that is subject to
supervision by a competent authority; or (b) another credit institution within the meaning of Article 123(2) of
the Treaty that is subject to scrutiny of a standard comparable to supervision by a competent authority,

— ‘euro area NCB’ means the NCB of a Member State whose currency is the euro,

— ‘Eurosystem CB’ means the ECB or a euro area NCB,

— ‘event of default means any impending or existing event, the occurrence of which may threaten the
performance by a participant of its obligations under these Conditions or any other rules applying to the

relationship between that participant and the ECB or any other CB, including:

(a) where the participant no longer meets the access criteria laid down in Article 5 or the requirements laid
down in Article 6(1)(a)(i);

(b) the opening of insolvency proceedings in relation to the participant;
(c) the submission of an application relating to the proceedings referred to in point (b);

(d) the issue by the participant of a written declaration of its inability to pay all or any part of its debts or to
meet its obligations arising in relation to intraday credit;

(e) the entry of the participant into a voluntary general agreement or arrangement with its creditors;

(f) where the participant is, or is deemed by its CB to be, insolvent or unable to pay its debts;
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where the participant’s credit balance on its PM account or DCA or all or a substantial part of the partici-
p p p p
pant’s assets are subject to a freezing order, attachment, seizure or any other procedure that is intended to
protect the public interest or the rights of the participant’s creditors;

(h) where participation of the participant in another TARGET2 component system and/or in an ancillary system
has been suspended or terminated;

(i) where any material representation or pre-contractual statement made by the participant or which is implied
to have been made by the participant under the applicable law is incorrect or untrue;

(j) the assignment of all or a substantial part of the participant’s assets,
— ‘insolvency proceedings’ means insolvency proceedings within the meaning of Article 2(j) of Directive 98/26/EC,

— ‘TARGET?2 network service provider’ means a provider of computerised network connections appointed by the
ECB’s Governing Council for the purpose of submitting payment messages in TARGET?2,

— ‘T2S network service provider’ means an undertaking that has concluded a licence agreement with the
Eurosystem to provide connectivity services in the context of T2S,

— ‘payee’, except where used in Article 28 of these Conditions, means a TARGET2 participant whose DCA will be
credited as a result of a payment order being settled,

— ‘payer’, except where used in Article 28 of these Conditions, means a TARGET2 participant whose DCA will be
debited as a result of a payment order being settled,

— ‘payment order’ means a DCA to PM liquidity transfer order, a PM to DCA liquidity transfer order or a DCA to
DCA liquidity transfer order,

— ‘Payments Module (PM)' means an SSP module in which payments of TARGET2 participants are settled on PM
accounts,

— ‘PM account’ means an account held by a TARGET2 participant in the PM with a Eurosystem CB which is
necessary for such TARGET2 participant to:

(a) submit payment orders or receive payments via TARGET2, and
(b) settle such payments with such Eurosystem CB,

— ‘Single Shared Platform (SSP)’ means the single technical platform infrastructure provided by the SSP-providing
NCBs,

— ‘TARGET2-Securities (T2S) or ‘T2S Platform’ means the set of hardware, software and other technical
infrastructure components through which the Eurosystem provides the services to participating CSDs and
Eurosystem CBs that allow core, neutral and borderless settlement of securities transactions on a delivery-versus-
payment basis in central bank money,

— ‘SSP-providing NCBs’ means the Deutsche Bundesbank, the Banque de France and the Banca dTtalia in their
capacity as the CBs building and operating the SSP for the Eurosystem’s benefit,

— ‘4CBs’ means the Deutsche Bundesbank, the Banque de France, the Banca d'ltalia and Banco de Espafia in their
capacity as the CBs building and operating the T2S Platform for the Eurosystem’s benefit,

— ‘static data collection form’ means a form developed by the ECB for the purpose of registering applicants for
TARGET2-ECB services and registering any changes in relation to the provision of such services,

— ‘suspension’ means the temporary freezing of the rights and obligations of a participant for a period of time to
be determined by the ECB,
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— ‘T2S GUI means module on the T2S Platform which allows DCA holders to obtain on-line information and
gives them the possibility to submit payment orders,

— ‘TARGET2-ECB’ means the TARGET2 component system of the ECB,
— ‘TARGET?’ means the entirety resulting from all TARGET2 component systems of the CBs,

— ‘TARGET2 component system’ means any of the CBs’ real-time gross settlement (RTGS) systems that form part
of TARGET2,

— ‘TARGET2 participant’ means any participant in any TARGET2 component system,

— ‘participant’ or ‘direct participant’ means an entity that holds at least one PM account (PM account holder) and/
or one Dedicated Cash Account (DCA holder) with a Eurosystem CB,

— ‘technical malfunction of TARGET2' means any difficulty, defect or failure in the technical infrastructure and/or
the computer systems used by TARGET2-ECB including the SSP or T2S Platform, or any other event that makes
it impossible to execute and complete the same-day processing of payments in TARGET2-ECB,

— ‘available liquidity’ means the credit balance on the DCA decreased by the amount of any processed reservations
of liquidity or blocking of funds,

— ‘participating Central Securities Depository’ or ‘participating CSD’ means a CSD that has signed the T2S
Framework Agreement,

— ‘A2A’ or ‘Application-to-application’ means a connectivity mode allowing the DCA holder to exchange
information with the software application of the T2S Platform,

— ‘U2A’ or ‘User-to-application’ means a connectivity mode allowing the DCA holder to exchange information
with software applications on the T2S Platform through a graphical user interface,

— ‘T2S Distinguished Name’ or ‘T2S DN’ means the network address for the T2S Platform which must be included
in all messages intended for the system,

— ‘branch’ means a branch within the meaning of point (17) of Article 4(1) of Regulation (EU) No 575/2013,

— ‘non-settled payment order’ means a payment order that is not settled on the same business day as that on
which it is accepted,

— ‘real-time gross settlement’ means the processing and settlement of payment orders on a transaction by
transaction basis in real-time.

Article 2
Scope

The present Conditions govern the relationship between the ECB and its DCA holder as far the opening and the
operation of the DCA is concerned.

Article 3

Appendices

1. The following Appendices form an integral part of these Conditions:
Appendix I:  Parameters of the dedicated cash accounts — Technical specifications;
Appendix I TARGET2 compensation scheme in relation to the opening and the operation of the DCA;
Appendix IIIl: Terms of reference for capacity and country opinions;

Appendix IV: Business continuity and contingency procedures;
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Appendix V:  Operating schedule;

Appendix VI: Fee schedule.

2. In the event of any conflict or inconsistency between the content of any appendix and the content of any
other provision in these Conditions, the latter shall prevail.

Article 4
General description of T2S and TARGET2

1. TARGET2 provides real-time gross settlement for payments in euro, with settlement in central bank money
across PM accounts and DCAs. By virtue of Guideline ECB/2012/27 (*), TARGET2 also provides real-time gross
settlement services in respect of T2S transactions for DCA holders having ensured a link with a securities account at
a participating CSD. Such services are provided on the T2S Platform, enabling the exchange of standardised
messages in respect of the transfers from and to the DCAs opened on the books of the relevant euro area NCB in
TARGET?2.

2. The following transactions are processed in TARGET2-ECB:

(a) payment orders directly resulting from or made in connection with Eurosystem monetary policy operations;
(b) settlement of the euro leg of foreign exchange operations involving the Eurosystem;

(c) settlement of euro transfers resulting from transactions in cross-border large-value netting systems;

(d) settlement of euro transfers resulting from transactions in euro retail payment systems of systemic importance;
(e) settlement of the cash leg of securities transactions;

(f) DCA to DCA liquidity transfer orders, DCA to PM liquidity transfer orders and PM to DCA liquidity transfer
orders; and

(g) any other payment orders in euro addressed to TARGET2 participants.

3. TARGET2 provides real-time gross settlement for payments in euro, with settlement in central bank money
across PM accounts and DCAs. TARGET? is established and functions on the basis of the SSP through which all
payment orders are submitted and processed and through which payments are ultimately received in the same
technical manner. As far as the technical operation of the Dedicated Cash Accounts on T2S is concerned, TARGET2
is technically established and functions on the basis of the T2S Platform. The ECB is the provider of services under
these Conditions. Acts and omissions of the SSP-providing NCBs and the 4CBs shall be considered acts and
omissions of the ECB, for which it shall assume liability in accordance with Article 21 below. Participation pursuant
to these Conditions shall not create a contractual relationship between participants and SSP-providing NCBs or the
4CBs when any of the latter act in that capacity. Instructions, messages or information which a participant receives
from, or sends to, the SSP or T2S Platform in relation to the services provided under these Conditions are deemed
to be received from, or sent to, the ECB.

4. TARGET2 is legally structured as a multiplicity of payment systems composed of all the TARGET2 component
systems, which are designated as ‘systems’ under the national laws implementing Directive 98/26/EC. TARGET2-
ECB is designated as a ‘system’ under the national laws implementing Directive 98/26/EC. TARGET2-ECB is
designated as a system under Section 1(16) of the KWG.

5. Participation in TARGET? takes effect via participation in a TARGET2 component system. These Conditions
describe the mutual rights and obligations of DCA holders in TARGET2-ECB and the ECB. The rules on the
processing of payment orders under these Conditions (Title IV of this Annex and Appendix ) refer to all payment
orders submitted or payments received by any TARGET2 participant.
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TITLE II

PARTICIPATION

Article 5
Access criteria
Entities managing ancillary systems (including entities established outside the EEA) and acting in that capacity,
whose access to TARGET2-ECB has been approved by the Governing Council, shall be the only entities that are
eligible to become DCA holders upon request in TARGET2-ECB.
Article 6

Application procedure

1.  In order for the ECB to open a DCA for an entity, such entity must comply with the access criteria of
Article 5 and shall:

(a) fulfil the following technical requirements:

(i) install, manage, operate and monitor and ensure the security of the necessary IT infrastructure to provide
a technical connection to the SSP andfor the T2S Platform and submit payment orders to it. In doing so,
applicant participants may involve third parties, but retain sole liability. In particular, when connecting
directly to the T2S Platform, applicant DCA holders shall enter into an agreement with a T2S network
service provider to obtain the necessary connection and admissions, in accordance with the technical specifi-
cations in Appendix [; and

(i) have passed the certification testing and obtained the authorisation required by the ECB; and

(b) fulfil the following legal requirements:

(i) provide a capacity opinion in the form specified in Appendix III, unless the information and representations
to be provided in such capacity opinion have already been obtained by the ECB in another context; and

(i) for entities established outside the EEA, acting through a branch established in the EEA, provide a country
opinion in the form specified in Appendix III, unless the information and representations to be provided in
such country opinion have already been obtained by the ECB in another context.

2.  Entities wishing to open a DCA shall apply in writing to the ECB, as a minimum enclosing the following
documents/information:

(a) completed static data collection forms as provided by the ECB;
(b) the capacity opinion, if required by the ECB; and
(c) the country opinion, if required by the ECB.

3. The ECB may also request any additional information it deems necessary to decide on the application to
participate.

4. The ECB shall reject the application to open a DCA if:
(a) the access criteria referred to in Article 5 are not met;
(b) one or more of the participation criteria referred to in paragraph 1 are not met; and/or

(c) in the ECB’s assessment, opening a DCA would endanger the overall stability, soundness and safety of
TARGET2-ECB or of any other TARGET2 component system, or would jeopardise the ECB’s performance of its
tasks as described in the Statute of the European System of Central Banks and of the European Central Bank, or
poses risks on the grounds of prudence.

5. The ECB shall communicate its decision on the application to open a DCA to the applicant within one month
of the ECB’s receipt thereof. Where the ECB requests additional information pursuant to paragraph 3, the decision
shall be communicated within one month of the ECB’s receipt of this information from the applicant. Any rejection
decision shall contain reasons for the rejection.
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Article 7
DCA holders
DCA holders in TARGET2-ECB shall comply with the requirements set out in Article 6. They shall have at least one
DCA with the ECB.
Article 8
Links between securities accounts and DCAs

1. A DCA holder may request the ECB to link its DCA to one or more securities account(s) held on its own
behalf or on behalf of its clients which hold securities accounts in one or more participating CSD.

2. DCA holders linking their DCA to securities account(s) on behalf of clients as set out in paragraph 1 are
responsible for establishing and maintaining the list of linked securities accounts and, where relevant, the set-up of
the client-collateralisation feature.

3. As aresult of the request under paragraph 1, the DCA holder is deemed to have given a mandate to the CSD
where such linked securities accounts are maintained to debit the DCA with the amounts resulting from securities
transactions taking place on these securities accounts.

4. Paragraph 3 shall apply regardless of any agreements the DCA holder has with the CSD and|or the securities
account holders.

TITLE III

OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Article 9
Obligations of the ECB and the DCA holders

1. The ECB shall open upon request of the DCA holder and operate one or more DCA(s) denominated in euro.
Save where otherwise provided in these Conditions or required by law, the ECB shall use all reasonable means
within its power to perform its obligations under these Conditions, without guaranteeing a result.

2. The fees for DCA services are laid down in Appendix VI. The holder of the Main PM account to which the
DCA is linked is liable for paying these fees.

3. DCA holders shall ensure that they are connected to TARGET2-ECB on business days, in accordance with the
operating schedule in Appendix V.

4. The DCA holder represents and warrants to the ECB that the performance of its obligations under these
Conditions does not breach any law, regulation or by-law applicable to it or any agreement by which it is bound.

5. DCA holders shall ensure that the liquidity in the DCA during the day is properly managed. This obligation
shall include but is not limited to obtaining regular information on their liquidity position. The ECB shall provide
a daily statement of accounts to any DCA holder that has opted for such service on the T2S Platform provided that
the DCA holder is connected to the T2S Platform via a T2S network service provider.

Article 10
Cooperation and information exchange
1. In performing their obligations and exercising their rights under these Conditions, the ECB and DCA holders
shall cooperate closely to ensure the stability, soundness and safety of TARGET2-ECB. They shall provide each other

with any information or documents relevant for the performance of their respective obligations and the exercise of
their respective rights under these Conditions, without prejudice to any banking secrecy obligations.

2. The ECB shall establish and maintain a system support desk to assist DCA holders in relation to difficulties
arising in connection with system operations.
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3. Up-to-date information on the operational status of the TARGET2 platform and the T2S Platform shall be
available on the TARGET2 Information System (T2IS) and the TARGET2-Securities Information System respectively.
The T2IS and the TARGET2 Securities Information System may be used to obtain information on any event
affecting the normal operation of the respective platforms.

4. The ECB may either communicate messages to DCA holders by means of broadcast messages or by any other
means of communication. DCA holders may collect information via the ICM, to the extent they also hold a PM
account, or otherwise via the T2S GUL

5. DCA holders are responsible for the timely update of existing static data collection forms and the submission
of new static data collection forms to the ECB. DCA holders are responsible for verifying the accuracy of
information relating to them that is entered into TARGET2-ECB by the ECB.

6. The ECB shall be deemed to be authorised to communicate to the SSP-providing NCBs or the 4CBs any
information relating to DCA holders which the former may need in their role as service administrators, in
accordance with the contract entered into with the TARGET2 network service provider and/or the T2S network
service provider.

7. DCA holders shall inform the ECB about any change in their legal capacity and relevant legislative changes
affecting issues covered by the country opinion relating to them.

8. DCA holders shall inform the ECB of:
(a) any new holder of a securities account linked to the DCA pursuant to Article 8(1), which they accept; and
(b) any changes related to the holders of securities accounts listed in point (a).

9.  DCA holders shall immediately inform the ECB if an event of default occurs in relation to themselves.

Article 11
Designation, suspension or termination of the Main PM account

1.  The DCA holder shall designate a Main PM account to which the DCA is linked. The Main PM account may
be held in a TARGET2 component system other than TARGET2-ECB and may belong to a different legal entity from
the DCA holder.

2. A participant using internet based access cannot be designated as a Main PM account holder.

3. If the holder of the Main PM account and the holder of the DCA are different legal entities and in the event
that the participation of that designated Main PM account holder is suspended or terminated, the ECB and the DCA
holder shall take all reasonable and practicable steps to mitigate any ensuing damage or loss. The DCA holder shall
take all necessary steps to designate a new Main PM account without undue delay which will then be liable for any
outstanding invoices. On the day of the suspension or termination of the Main PM account holder and until a new
Main PM account holder has been designated, any funds remaining on the DCA at the end of the day shall be
moved to an account of the ECB. These funds will be subject to the remuneration conditions of Article 10(3) of
Annex I to this Decision.

4. The ECB shall not be liable for any losses incurred by the DCA holder as a consequence of the suspension or
termination of the Main PM account holder’s participation.
TITLE IV

OPENING AND MANAGEMENT OF THE DCA AND PROCESSING OF OPERATIONS

Article 12
Opening and management of the DCA

1. The ECB shall open and operate at least one DCA for each DCA holder. A DCA shall be identified by means
of a unique 34 character account number which will be structured as follows.
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Name Format Content
Part A Account type 1 char. exactly ‘C for cash account
Country code of the central bank | 2 char. exactly ISO country code 3166-1
Currency code 3 char. exactly EUR
Part B Account holder 11 char. exactly BIC Code
Part C Sub-classification of the account | Up to 17 char. Free text (alphanumeric) to be pro-
vided by the DCA holder

2. No debit balance shall be allowed on DCAs.

3. The DCA shall not hold any funds overnight. At the beginning and end of a business day, there shall be a zero
balance on the DCAs. DCA holders shall be deemed to have instructed the ECB to transfer any remaining balance at
the end of a business day as defined in Appendix V to the Main PM account referred to in Article 11(1).

4. The DCA shall only be used within the period between the T2S start-of-day and T2S end-of-day as defined in
the T2S User Detailed Functional Specifications (UDFS).

5.  DCAs shall be interest free.

Article 13
Operations that may be carried out through the DCA

Subject to the DCA holder designating the necessary securities account(s), the DCA holder may carry out the
following operations through the DCA either on its own behalf or on behalf of its customers:

(a) DCA to PM liquidity transfer orders;
(b) DCA to DCA liquidity transfer orders;
(c) the settlement of cash instructions stemming from the T2S Platform; and

(d) cash transfers between the DCA and the DCA of the ECB in the particular context of paragraphs 8 and 9 of
Annex Illa to Guideline ECB[2012/27.

Article 14
Acceptance and rejection of payment orders
1. Payment orders submitted by DCA holders are deemed accepted by the ECB if:
(a) the payment message complies with the rules established by the T2S network service provider;

(b) the payment message complies with the formatting rules and conditions of TARGET2-ECB and passes the
double-entry check described in Appendix I; and

() in cases where a payer or a payee has been suspended, the suspended participant’s CB’s explicit consent has
been obtained.

2. The ECB shall immediately reject any payment order that does not fulfil the conditions laid down in
paragraph 1. The ECB shall inform the DCA holder of any rejection of a payment order, as specified in Appendix I.

3. The T2S Platform determines the timestamp for the processing of payment orders on the basis of the time
when it receives and accepts the payment order.
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Article 15
Reservation and blocking of liquidity

1. Participants may reserve or block liquidity on their DCA. This does not constitute a settlement guarantee in
favour of any third party.

2. By requesting to reserve or block an amount of liquidity, a participant instructs the ECB to decrease the
available liquidity by this amount.

3. A reservation request is an instruction by which, if the available liquidity is equal to or higher than the
amount to be reserved, the reservation is processed. If the available liquidity is lower, it is reserved and the shortfall
may be met by incoming liquidity until the full amount of the reservation is available.

4. A blocking request is an instruction by which, if the available liquidity is equal to or higher than the amount
to be blocked, the blocking request is processed. If the available liquidity is lower, no amount is blocked and the
blocking request is resubmitted, until the full amount of the blocking request can be met by available liquidity.

5. The participant may at any time during the business day on which a request to reserve or block liquidity has
been processed, instruct the ECB to cancel the reservation or blocking. Partial cancelation shall not be permitted.

6.  All requests for reservation or blocking of liquidity under this article shall expire at the end of the business
day.

Article 16
Moment of entry, moment of irrevocability

1. For the purposes of the first sentence of Article 3(1) and Article 5 of Directive 98/26/EC, and the third
sentence of Section 116, Section 96(2), Section 82 and Section 340(3) of the German Insolvency Code (Insolvenz-
ordnung) and the last sentence of Section 46(2) of the KWG, DCA to DCA liquidity transfer orders or DCA to PM
liquidity transfer orders are deemed entered into TARGET2-ECB and are irrevocable at the moment that the relevant
DCA holder’s DCA is debited. PM to DCA liquidity transfer orders are governed by the Harmonised Conditions for
the Opening and Operation of a PM account in TARGET2 applicable to the TARGET2 component system from
which they originate.

2. For the purposes of the first sentence of Article 3(1) and Article 5 of Directive 98/26/EC, and the third
sentence of Section 116, Section 96(2), Section 82 and Section 340(3) of the German Insolvency Code (Insolvenz-
ordnung) and the last sentence of Section 46(2) of the KWG, and for all transactions settling on DCAs and which are
subject to matching of two separate transfer orders, such transfer orders are deemed entered into TARGET2-ECB
and are irrevocable at the moment that the relevant DCA holder’s DCA is debited.

3. The rules provided for in paragraph 2 shall be replaced by the rules below two weeks after the Governing
Council of the ECB has determined that an agreement has been signed between the Eurosystem CBs and the
Connected NCBs, on the one hand, and all CSDs participating in T2S at the date of such agreement, on the other
hand, on the provision of information and liability.

(a) For all transactions settling on DCAs and which are subject to matching of two separate transfer orders, such
transfer orders are deemed entered into TARGET2-ECB at the moment at which they have been declared
compliant with the technical rules of T2S by the T2S Platform and irrevocable at the moment the transaction
has been given the status ‘matched’ on the T2S Platform; or

(b) As an exception to point (a), for transactions involving one participating CSD having a separate matching
component where transfer orders are sent directly to that participating CSD to be matched in its separate
matching component, transfer orders are deemed entered into TARGET2-ECB at the moment at which they have
been declared compliant with the technical rules of T2S by that participating CSD and irrevocable from the
moment the transaction has been given the status ‘matched” on the T2S Platform. A list of CSDs for which this
point (b) applies is available on the website of the ECB.
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TITLE V

SECURITY REQUIREMENTS, CONTINGENCY ISSUES AND USER INTERFACES

Article 17
Business continuity and contingency procedures
In the event of an abnormal external event or any other event which affects transactions on the DCAs, the business
continuity and contingency procedures described in Appendix IV shall apply.
Article 18
Security requirements

1.  DCA holders shall implement adequate security controls to protect their systems from unauthorised access
and use. DCA holders shall be exclusively responsible for adequate protection to ensure the confidentiality, integrity
and availability of their systems.

2. DCA holders shall inform the ECB of any security-related incidents in their technical infrastructure and, where
appropriate, security-related incidents that occur in the technical infrastructure of the third party providers. The
ECB may request further information about the incident and request that the DCA holders take appropriate
measures to prevent a recurrence of such an event.

3. The ECB may impose additional security requirements on all DCA holders and/or on DCA holders that are
considered critical by the ECB.
Article 19
User interfaces

1. The DCA holder, or the Main PM account holder acting on its behalf, shall use either one or both of the
following means to access that DCA:

(a) direct connection to the T2S Platform in either U2A or A2A modes; or

(b) the TARGET2 ICM in combination with TARGET2 value-added services for T2S.
2. A direct connection to the T2S Platform allows DCA holders:

(a) to access and, when applicable, amend information relating to their accounts;
(b) to manage liquidity and to initiate liquidity transfer orders from the DCAs.

3. The TARGET2 ICM in combination with TARGET?2 value-added services for T2S allows the holder of the Main
PM account:

(a) to access information relating to their accounts;
(b) to manage liquidity and to initiate liquidity transfer orders to and from the DCAs.

Further technical details relating to the TARGET2 ICM are contained in [insert national provisions implementing
Appendix I to Annex II to the Guideline].

TITLE VI

COMPENSATION, LIABILITY REGIME AND EVIDENCE

Article 20
Compensation scheme

In the event that funds remain overnight on a DCA due to a technical malfunction of either the SSP or the T2S
Platform, the ECB shall offer to compensate the participants concerned in accordance with the special procedure
laid down in Appendix II.
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Article 21
Liability regime

1. In performing their obligations pursuant to these Conditions, the ECB and the DCA holders shall be bound by
a general duty of reasonable care in relation to each other.

2. The ECB shall be liable to its DCA holders in cases of fraud (including but not limited to wilful misconduct) or
gross negligence, for any loss arising out of the operation of TARGET2-ECB. In cases of ordinary negligence, the
ECB’s liability shall be limited to the DCA holder’s direct loss, i.e. the amount of the transaction in question and/or
the loss of interest thereon, excluding any consequential loss.

3. The ECB is not liable for any loss that results from any malfunction or failure in the technical infrastructure
(including but not limited to the ECB’s computer infrastructure, programmes, data, applications or networks), if
such malfunction or failure arises in spite of the ECB having adopted those measures that are reasonably necessary
to protect such infrastructure against malfunction or failure, and to resolve the consequences of such malfunction
or failure (the latter including but not limited to initiating and completing the business continuity and contingency
procedures referred to in Appendix IV).

4. The ECB shall not be liable:
(a) to the extent that the loss is caused by the DCA holder; or
(b) if the loss arises out of external events beyond the ECB’s reasonable control (force majeure).

5. Notwithstanding Sections 675u, 675v, 675%, 675y 675z, 676a, 676¢ of the German Civil Code (Burgerliches
Gesetzbuch), paragraphs 1 to 4 shall apply to the extent that the ECB’s liability can be excluded.

6.  The ECB and the DCA holders shall take all reasonable and practicable steps to mitigate any damage or loss
referred to in this Article.

7. In performing some or all of its obligations under these Conditions, the ECB may commission third parties in
its own name, particularly telecommunications or other network providers or other entities, if this is necessary to
meet the ECB’s obligations or is standard market practice. The ECB’s obligation shall be limited to the due selection
and commissioning of any such third parties and the ECB’s liability shall be limited accordingly. For the purposes of
this paragraph, the SSP-providing NCBs and the 4CBs shall not be considered as third parties.

Article 22
Evidence

1. Unless otherwise provided in these Conditions, all payment and payment processing-related messages in
relation to the DCAs, such as confirmations of debits or credits, or statement messages, between the ECB and the
DCA holders shall be made through the T2S network service provider.

2. Electronic or written records of the messages retained by the ECB or by the T2S network service provider
shall be accepted as a means of evidence of the payments processed through the ECB. The saved or printed version
of the original message of the T2S network service provider shall be accepted as a means of evidence, regardless of
the form of the original message.

3. If a DCA holder’s connection to the T2S network service provider fails, the DCA holder shall use an
alternative means of transmission of messages agreed with the ECB. In such cases, the saved or printed version of
the message produced by the ECB shall have the same evidential value as the original message, regardless of its
form.

4. The ECB shall keep complete records of payment orders submitted and payments received by DCA holders for
a period of 10 years from the time at which such payment orders are submitted and payments are received,
provided that such complete records shall cover a minimum of five years for any DCA holder in TARGET2 that is
subject to continuous vigilance pursuant to restrictive measures adopted by the Council of the European Union or
Member States, or more if required by specific regulations.

5. The ECB’'s own books and records (whether kept on paper, microfilm, microfiche, by electronic or magnetic
recording, in any other mechanically reproducible form or otherwise) shall be accepted as a means of evidence of
any obligations of the DCA holders and of any facts and events that the parties rely on.
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TITLE VII

TERMINATION AND CLOSURE OF DCAS

Article 23
Duration and ordinary termination of DCAs

1. Without prejudice to Article 24, a DCA in TARGET2-ECB is opened for an indefinite period of time.

2. A DCA holder may terminate its DCA in TARGET2-ECB at any time giving 14 business days’ notice thereof,
unless it agrees a shorter notice period with the ECB.

3. The ECB may terminate a DCA holder’s DCA in TARGET2-ECB at any time giving three months’ notice
thereof, unless it agrees a different notice period with that DCA holder.

4. On termination of the DCA, the confidentiality duties laid down in Article 27 remain in force for a period of
five years starting on the date of termination.

5. On termination of the DCA, it shall be closed in accordance with Article 25.

Article 24
Suspension and extraordinary termination of participation

1. A DCA holder'’s participation in TARGET2-ECB shall be immediately terminated without prior notice or
suspended if one of the following events of default occurs:

(a) the opening of insolvency proceedings; and/or

(b) the DCA holder no longer meets the access criteria laid down in Article 5.

2. The ECB may terminate without prior notice or suspend the DCA holder’s participation in TARGET2-ECB if:
(a) one or more events of default (other than those referred to in paragraph 1) occur;

(b) the DCA holder is in material breach of these Conditions;

(c) the DCA holder fails to carry out any material obligation to the ECB;

(d) the DCA holder is excluded from, or otherwise ceases to be a member of, a T2S Closed Group of Users (CGU);
and|or

(e) any other event related to the DCA holder occurs which, in the ECB’s assessment, would threaten the overall
stability, soundness and safety of TARGET2-E CB reference or of any other TARGET2 component system, or
which would jeopardise the ECB’s performance of its tasks as described in the Statute of the European System
of Central Banks and of the European Central Bank, or poses risks on the grounds of prudence.

3. In exercising its discretion under paragraph 2, the ECB shall take into account, inter alia, the seriousness of
the event of default or events mentioned in points (a) to (c).

4. (a) In the event that the ECB suspends or terminates a DCA holder’s participation in TARGET2-ECB under
paragraph 1 or 2, the ECB shall immediately inform that DCA holder, other CBs and the other participants
of such suspension or termination by means of an ICM broadcast message or a T2S broadcast message
depending on which technical option provided for in Article 19 the DCA holder uses.

(b) In the event that the ECB is informed by another CB of a suspension or termination of a participant in
another TARGET2 component system, the ECB shall immediately inform its participants of such suspension
or termination by means of an ICM broadcast message or of a T2S broadcast message depending on which
technical option provided for in Article 19 the DCA holder uses.
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(c) Once such an ICM broadcast message (in the case of PM account holders) or T2S broadcast message (in the
case of DCA holders) has been received by the participants, such participants shall be deemed informed of
the termination/suspension of a DCA holder’s participation in TARGET2-ECB or another TARGET2
component system. The participants shall bear any losses arising from the submission of a payment order to
participants whose participation has been suspended or terminated if such payment order was entered into
TARGET2-ECB after receipt of the ICM broadcast message or of the T2S broadcast message depending on
which technical option provided for in Article 19 the DCA holder uses.

5. Upon termination of a DCA holder’s participation, TARGET2-ECB shall not accept any new payment orders to
or from that DCA holder.

6. If a DCA holder is suspended from TARGET2-ECB, all its incoming and outgoing payment orders shall only
be presented for settlement after they have been explicitly accepted by the suspended DCA holder’s CB.
Article 25
Closure of DCAs

1.  DCA holders may request the ECB to close their DCAs at any time provided they give the ECB 14 business
days’ notice thereof.

2. On termination of participation, pursuant to either Article 23 or 24, the ECB shall close the DCA of the DCA
holder concerned, after having settled or returned any unsettled payment orders and made use of its rights of
pledge and set-off under Article 26.

TITLE VIII

FINAL PROVISIONS

Article 26
The ECB’s rights of pledge and set-off

1. The ECB shall have a pledge over the DCA holder’s existing and future credit balances on its DCAs, thereby
collateralising any current and future claims arising out of the legal relationship between the parties.

2. On the occurrence of:
(a) an event of default referred to in Article 24(1); or

(b) any other event of default or event referred to in Article 24(2) that has led to the termination or suspension of
the DCA holder’s participation, notwithstanding the commencement of any insolvency proceedings in respect of
a DCA holder and notwithstanding any assignment, judicial or other attachment or other disposition of or in
respect of the DCA holder’s rights;

all obligations of the DCA holder shall be automatically and immediately accelerated, without prior notice and
without the need for any prior approval of any authority, so as to be immediately due. In addition, the mutual
obligations of the DCA holder and the ECB shall automatically be set off against each other, and the party owing
the higher amount shall pay to the other the difference.

3. The ECB shall promptly give the DCA holder notice of any set-off pursuant to paragraph 4 after such set-off
has taken place.

4. The ECB may without prior notice debit any DCA holder’s DCA by any amount which the DCA holder owes
the ECB resulting from the legal relationship between the DCA holder and the ECB.



19.6.2015 Uradny vestnik Eurépskej tnie L 155/21

Article 27
Confidentiality

1. The ECB shall keep confidential all sensitive or secret information, including when such information relates to
payment, technical or organisational information belonging to the DCA holder or the DCA holder’s customers,
unless the DCA holder or its customer has given its written consent to disclose.

2. By derogation from paragraph 1, the DCA holder agrees that the ECB may disclose payment order, technical
or organisational information regarding the DCA holder, other DCAs held by DCA holders of the same group, or
the DCA holder’s customers obtained in the course of the operation of TARGET2-ECB to other CBs or third parties
that are involved in the operation of TARGET2-ECB, to the extent that this is necessary for the efficient functioning
of TARGET2, or the monitoring of the DCA holder’s or its group’s exposure, or to supervisory and oversight
authorities of Member States and the Union to the extent that this is necessary for the performance of their public
tasks, and provided in all such cases that the disclosure is not in conflict with the applicable law. The ECB shall not
be liable for the financial and commercial consequences of such disclosure.

3. By derogation from paragraph 1 and provided this does not make it possible, whether directly or indirectly, to
identify the DCA holder or the DCA holder’s customers, the ECB may use, disclose or publish payment information
regarding the DCA holder or the DCA holder’s customers for statistical, historical, scientific or other purposes in
the exercise of its public functions or of functions of other public entities to whom the information is disclosed.

4. Information relating to the operation of TARGET2-ECB to which DCA holders have had access, may only be
used for the purposes laid down in these Conditions. DCA holders shall keep such information confidential, unless
the ECB has explicitly given its written consent to disclose. DCA holders shall ensure that any third parties to
whom they outsource, delegate or subcontract tasks which have or may have an impact on the performance of their
obligations under these Conditions are bound by the confidentiality requirements in this Article.

5. The ECB shall be authorised, in order to settle payment orders, to process and transfer the necessary data to
the T2S network service provider.

Article 28
Data protection, prevention of money laundering, administrative or restrictive measures and related issues

1.  DCA holders shall be deemed to be aware of, and shall comply with, all obligations on them relating to
legislation on data protection, prevention of money laundering and the financing of terrorism, proliferation-
sensitive nuclear activities and the development of nuclear weapons delivery systems, in particular in terms of
implementing appropriate measures concerning any payment orders debited or credited on their DCAs. Prior to
entering into the contractual relationship with its T2S network service provider, DCA holders shall acquaint
themselves with its data retrieval policy.

2. DCA holders shall be deemed to have authorised the ECB to obtain any information relating to them from
any financial or supervisory authority or trade body, whether national or foreign, if such information is necessary
for the DCA holders’ participation in TARGET2-ECB.

3. DCA holders, when acting as the payment service provider of a payer or payee, shall comply with all
requirements resulting from administrative or restrictive measures imposed pursuant to Articles 75 or 215 of the
Treaty to which they are subject, including with respect to notification andfor the obtaining of consent from
a competent authority in relation to the processing of transactions. In addition:

(a) when the ECB is the payment service provider of a DCA holder that is a payer:

(i) the DCA holder shall make the required notification or obtain consent on behalf of the central bank that is
primarily required to make notification or obtain consent, and shall provide the ECB with evidence of
having made a notification or having received consent;

(i) the DCA holder shall not enter any DCA to PM liquidity transfer order or DCA to DCA liquidity transfer
order into TARGET?2 until it has obtained confirmation from the ECB that the required notification has been
made or the consent has been obtained by or on behalf of the payment service provider of the payee;

(b) when the ECB is a payment service provider of a DCA holder that is a payee, the DCA holder shall make the
required notification or obtain consent on behalf of the central bank that is primarily required to make
notification or obtain consent, and shall provide the ECB with evidence of having made a notification or having
received consent.

For the purposes of this paragraph, the terms ‘payment service provider’, ‘payer’ and ‘payee’ shall have the meanings
ascribed to them in the applicable administrative or restrictive measures.
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Article 29
Notices

1. Except where otherwise provided for in these Conditions, all notices required or permitted pursuant to these
Conditions shall be sent by registered post, facsimile or otherwise in writing or by an authenticated message
through the T2S network service provider. Notices to the ECB shall be submitted to the Director General of the
ECB’s Directorate General Payment Systems and Market Infrastructure, Sonnemannstrasse 20, 60314 Frankfurt am
Main, Germany, or to the BIC address of the ECB. Notices to the DCA holder shall be sent to it at the address, fax
number or its BIC address as the DCA holder may from time to time notify to the ECB.

2. To prove that a notice has been sent, it shall be sufficient to prove that the notice was delivered to the relevant
address or that the envelope containing such notice was properly addressed and posted.

3. All notices shall be given in English.

4. DCA holders shall be bound by all forms and documents of the ECB that the DCA holders have filled in and|
or signed, including but not limited to static data collection forms, as referred to in Article 6(2)(a), and information
provided under Article 10(5), which were submitted in compliance with paragraphs 1 and 2 and which the ECB
reasonably believes to have received from the DCA holders, their employees or agents.

Article 30

Contractual relationship with T2S network service provider

1. Each DCA holder may enter into a separate agreement with a T2S network service provider regarding the
services to be provided in relation to the DCA holder’s use of the DCA. The legal relationship between a DCA
holder and the T2S network service provider shall be exclusively governed by the terms and conditions of their
separate agreement.

2. The services to be provided by the T2S network service provider shall not form part of the services to be
performed by the ECB in respect of TARGET2.

3. The ECB shall not be liable for any acts, errors or omissions of the T2S network service provider (including its
directors, staff and subcontractors), or for any acts, errors or omissions of third parties selected by DCA holders to
gain access to the T2S network service provider’s network.

Article 31

Amendment procedure

The ECB may at any time unilaterally amend these Conditions, including their Appendices. Amendments to these
Conditions, including their Appendices, shall be announced by means of communication in writing to the
participants. Amendments shall be deemed to have been accepted unless the DCA holder expressly objects within
14 days of being informed of such amendments. In the event that a DCA holder objects to the amendment, the ECB
is entitled immediately to terminate and close that DCA holder’s DCA in TARGET2-ECB.

Article 32

Third party rights

1. Any rights, interests, obligations, responsibilities and claims arising from or relating to these Conditions shall
not be transferred, pledged or assigned by DCA holders to any third party without the ECB’s written consent.

2. These Conditions do not create any rights in favour of or obligations in relation to any entity other than the
ECB and DCA holders in TARGET2-ECB.
Article 33
Governing law, jurisdiction and place of performance

1.  The bilateral relationship between the ECB and DCA holders in TARGET2-ECB shall be governed by German
law.

2. Without prejudice to the competence of the Court of Justice of the European Union, any dispute arising from
a matter relating to the relationship referred to in paragraph 1 falls under the exclusive competence of the courts of
Frankfurt am Main.

3. The place of performance concerning the legal relationship between the ECB and the DCA holders shall be
Frankfurt am Main, Germany.
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Article 34
Severability

If any provision in these Conditions is or becomes invalid, this shall not prejudice the applicability of all the other
provisions of these Conditions.

Article 35
Entry into force and binding nature

1. These Conditions become effective from 22 June 2015.

2. By requesting a DCA in TARGET2-ECB, applying entities automatically agree to these Conditions between
themselves and in relation to the ECB.

Appendix
PARAMETERS OF THE DEDICATED CASH ACCOUNTS - TECHNICAL SPECIFICATIONS

In addition to the Conditions, the following rules shall apply to the interaction with the T2S Platform:

1. Technical requirements for participation in TARGET2-ECB regarding infrastructure, network and formats

(1) T2S uses the services of a T2S network service provider for the exchange of messages. Each DCA holder
using a direct connection shall have a connection to at least one T2S network service provider’s secure IP
network.

(2) Each DCA holder shall pass a series of tests to prove its technical and operational competence before it may
participate in TARGET2-ECB.

(3) For the submission of liquidity transfer orders in the DCA the services of the T2S network service providers
shall be used. Liquidity transfer orders shall be directly addressed to the T2S DN and must contain the
following information:

(a) in the case of liquidity transfers between two DCAs, the unique 34 character account numbers of both
the sending and the receiving DCA holder; or

(b) in the case of liquidity transfers from a DCA to a PM account, the unique 34 character account number
of the sending DCA holder and the account number of the receiving PM account.

(4) For the exchange of information with the T2S Platform either A2A or U2A modes may be used. The
security of the message exchange between DCA and the T2S Platform shall rely on the Public Key
Infrastructure (PKI) service offered by a T2S network service provider. Information on the PKI service is
available in the documentation provided by such T2S network service provider.

(5) DCA holders shall comply with the ISO20022 message structure and field specifications. All messages shall
include a Business Application Header (BAH). Message structure, field specifications and BAHs are defined in
the ISO documentation, under the restrictions set out for T2S, as described in Chapter 3.3.3 Cash
Management (camt) of the T2S UDFS.

(6) Field contents shall be validated at the level of the T2S Platform in accordance with the T2S UDFS
requirements.

2. Message types

The following system message types are processed, subject to subscription:

Message Type Description

(camt.003) GetAccount

(camt.004) ReturnAccount
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Message Type Description
(camt.005) GetTransaction
(camt.006) ReturnTransaction
(camt.009) GetLimit
(camt.010) ReturnLimit
(camt.011) ModifyLimit
(camt.012) DeleteLimit
(camt.018) GetBusinessDayInformation
(camt.019) ReturnBusinessDaylnformation
(camt.024) ModifyStandingOrder
(camt.025) Receipt
(camt.050) LiquidityCreditTransfer
(camt.051) LiquidityDebitTransfer
(camt.052) BankToCustomerAccountReport
(camt.053) BankToCustomerStatement
(camt.054) BankToCustomerDebitCreditNotification
(camt.064) LimitUtilisationJournalQuery
(camt.065) LimitUtilisationJournalReport
(camt.066) IntraBalanceMovementlInstruction
(camt.067) IntraBalanceMovementStatusAdvice
(camt.068) IntraBalanceMovementConfirmation
(camt.069) GetStandingOrder
(camt.070) ReturnStandingOrder
(camt.071) DeleteStandingOrder
(camt.072) IntraBalanceMovementModificationRequest
(camt.073) IntraBalanceMovementModificationRequestStatusAdvice
(camt.074) IntraBalanceMovementCancellationRequest
(camt.075) IntraBalanceMovementCancellationRequestStatusAdvice




19.6.2015 Uradny vestnik Eurépskej tnie L 155/25

Message Type Description
(camt.078) IntraBalanceMovementQuery
(camt.079) IntraBalanceMovementQueryResponse
(camt.080) IntraBalanceModificationQuery
(camt.081) IntraBalanceModificationReport
(camt.082) IntraBalanceCancellationQuery
(camt.083) IntraBalanceCancellationReport
(camt.084) IntraBalanceMovementPostingReport
(camt.085) IntraBalanceMovementPendingReport

3. Double-entry check

(1) All liquidity transfer orders shall pass a double-entry check, the aim of which is to reject liquidity transfer
orders that have been submitted more than once.

(2) The following parameters shall be checked:
— Order Reference (End to End Id);
— Debit and Credit Account (DCA or PM account); and
— instructed Amount.
(3) If all the fields described in point (2) in a newly submitted liquidity transfer order are identical to those in

a liquidity transfer order which has been accepted but not yet settled or a liquidity transfer order that has
been settled within the past three business days, the newly submitted liquidity transfer order shall be rejected.

4. Error codes

If a liquidity transfer order is rejected on grounds of non-compliance with the fields in paragraph 3(2), the DCA
holder shall receive a status advice message [camt.025], as described in Chapter 4.1 of the T2S UDFS.

5. Settlement triggers

(1) For immediate liquidity transfer orders, no specific XML tag is required;

(2) Predefined liquidity transfer orders and standing liquidity transfer orders may be triggered by a specific time
or event on the day of settlement:

— for settlement at a specific time, the XML tag ‘Time(/ExctnTp/Tm/)’ shall be used;
— for settlement upon occurrence of a specific event, the XML tag ‘(EventType/ExctnTp/Evt/)’ shall be used.

(3) The validity period for standing liquidity transfer orders shall be set by the following XML tags: FromDate|
VldtyPrd/FrDt/ and ‘ToDate/VldtyPrd/ToDt/.

6. Settlement of liquidity transfer orders

Liquidity transfer orders are not recycled, queued or offset.

The different statuses for liquidity transfer orders are described in Chapter 1.6.4 of the T2S UDFS.
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7. Use of the U2A and A2A mode

(1) The U2A and A2A modes may be used for obtaining information and managing liquidity. The T2S network
service providers’ networks shall be the underlying technical communications networks for exchanging
information and running control measures. The following modes shall be available for use by DCA holders:

(a) Application-to-application mode (A2A)

In A2A, information and messages are transferred between the T2S Platform and the DCA holder’s
internal application. The DCA holder therefore has to ensure that an appropriate application is available
for the exchange of XML messages (requests and responses).

(b) User-to-application mode (U2A)

U2A permits direct communication between a DCA holder and the T2S GUL The information is
displayed in a browser running on a PC system. For U2A access the IT infrastructure has to be able to
support cookies and JavaScript. Further details are described in the T2S User Handbook.

(2) Static data shall be available to view in U2A mode. The screens shall be offered in English only.

(3) Information shall be provided in ‘pull’ mode, which means that each DCA holder has to ask to be provided
with information.

(4) Access rights to the U2A and A2A mode shall be granted by using T2S GUL

(5) The ‘Non Repudiation of Origin’ (NRO) signature allows the recipient of a message to prove that such
message has been issued and has not been altered.

(6) If a DCA holder has technical problems and is unable to submit any liquidity transfer order, it may contact
its central bank which will on a best efforts basis act on behalf of the DCA holder.

8. Relevant documentation

Further details and examples explaining the above rules are contained in the T2S UDFS and the T2S User
Handbook, as amended from time to time and published on the ECB’s website in English.

Appendix Il

TARGET2 COMPENSATION SCHEME IN RELATION TO THE OPENING AND THE OPERATION OF THE
DCA

1. General principles

(a) If there is a technical malfunction of TARGET2, DCA holders may submit claims for compensation in
accordance with the TARGET2 compensation scheme laid down in this Appendix.

(b) Unless otherwise decided by the ECB’s Governing Council, the TARGET2 compensation scheme shall not
apply if the technical malfunction of TARGET2 arises out of external events beyond the reasonable control
of the CBs concerned or as a result of acts or omissions by third parties.

(c) Compensation under the TARGET2 compensation scheme shall be the only compensation procedure offered
in the event of a technical malfunction of the TARGET2. DCA holders may, however, use other legal means
to claim for losses. If a DCA holder accepts a compensation offer under the TARGET2 compensation
scheme, this shall constitute the DCA holder’s irrevocable agreement that it thereby waives all claims in
relation to the payment orders concerning which it accepts compensation (including any claims for
consequential loss) it may have against any CB, and that the receipt by it of the corresponding compensation
payment constitutes full and final settlement of all such claims. The DCA holder shall indemnify the CBs
concerned, up to a maximum of the amount received under the TARGET2 compensation scheme, in respect
of any further claims which are raised by any other participant or any other third party in relation to the
payment order or payment concerned.
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(d) The making of a compensation offer shall not constitute an admission of liability by the ECB or any other
CB in respect of a technical malfunction of the TARGET2.

2. Conditions for compensation offers

(@ A payer may submit a claim for an administration fee and interest compensation if, due to a technical
malfunction of TARGET2, a liquidity transfer order was not settled on the business day on which it was
accepted.

(b) A payee may submit a claim for an administration fee if, due to a technical malfunction of TARGET2, it did
not receive a payment that it was expecting to receive on a particular business day. The payee may also
submit a claim for interest compensation if one or more of the following conditions are met:

(i) in the case of participants that have access to the marginal lending facility: due to a technical
malfunction of TARGET2, a payee had recourse to the marginal lending facility; and/or

(ii) in the case of all participants: it was technically impossible to have recourse to the money market or
such refinancing was impossible on other, objectively reasonable grounds.

3. Calculation of compensation
(a) With respect to a compensation offer for a payer:

(i) the administration fee shall be EUR 50 for the first non-settled payment order, EUR 25 for each of the
next four such payment orders and EUR 12,50 for each further such payment order. The administration
fee shall be calculated separately in relation to each payee;

(i) interest compensation shall be determined by applying a reference rate to be fixed from day to day. This
reference rate shall be the lower of the euro overnight index average (EONIA) rate and the marginal
lending rate. The reference rate shall be applied to the amount of the payment order not settled as
a result of the technical malfunction of the TARGET2 for each day in the period from the date of the
actual or, in relation to payment orders referred to in paragraph 2(b)(ii), intended submission of the
payment order until the date on which the payment order was or could have been successfully settled.
Any proceeds made by placing funds resulting from non-settled payment orders on deposit with the
Eurosystem shall be deducted from the amount of any compensation; and

(ili) no interest compensation shall be payable if and in so far as funds resulting from non-settled payment
orders were placed in the market or used to fulfil minimum reserve requirements.

(b) With respect to a compensation offer for a payee:

(i) the administration fee shall be EUR 50 for the first non-settled payment order, EUR 25 for each of the
next four such payment orders and EUR 12,50 for each further such payment order. The administration
fee shall be calculated separately in relation to each payer;

(ii) the method set out in point (a)(ii) for calculating interest compensation shall apply except that interest
compensation shall be payable at a rate equal to the difference between the marginal lending rate and the
reference rate, and shall be calculated on the amount of any recourse to the marginal lending facility
occurring as a result of the technical malfunction of TARGET2.

4. Procedural rules

(@ A claim for compensation shall be submitted on the claim form available on the website of the ECB in
English (see www.ecb.int). Payers shall submit a separate claim form in respect of each payee and payees shall
submit a separate claim form in respect of each payer. Sufficient additional information and documents shall
be provided to support the information indicated in the claim form. Only one claim may be submitted in
relation to a specific payment or payment order.

(b) Within four weeks of a technical malfunction of TARGET2, DCA holders shall submit their claim forms to
the ECB. Any additional information and evidence requested by the ECB shall be supplied within two weeks
of such request being made.
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(c) The ECB shall review the claims and forward them to the ECB. Unless otherwise decided by the ECB'’s
Governing Council and communicated to the DCA holders, all received claims shall be assessed no later than
14 weeks after the technical malfunction of TARGET2 occurs.

(d) The ECB shall communicate the result of the assessment referred to in point (c) to the relevant DCA holders.
If the assessment entails a compensation offer, the DCA holders concerned shall, within four weeks of the
communication of such offer, either accept or reject it, in respect of each payment or payment order
comprised within each claim, by signing a standard letter of acceptance (in the form available on the website
of the ECB (see www.ecb.int). If such letter has not been received by the ECB within four weeks, the DCA
holders concerned shall be deemed to have rejected the compensation offer.

(¢) The ECB shall make compensation payments on receipt of a DCA holders letter of acceptance of
compensation. No interest shall be payable on any compensation payment.

Appendix 11l

TERMS OF REFERENCE FOR CAPACITY AND COUNTRY OPINIONS

TERMS OF REFERENCE FOR CAPACITY OPINIONS FOR DCA HOLDERS IN TARGET2

The European Central Bank
Sonnemannstrasse 20
60314 Frankfurt am Main
Germany

Participation in the [name of the system]
[location]

[date]

Dear Sir or Madam,

We have been asked to provide this Opinion as [in-house or external] legal advisers to [specify name of DCA holder
or branch of DCA holder] in respect of issues arising under the laws of [jurisdiction in which the DCA holder is
established; hereinafter the furisdiction’] in connection with the participation of [specify name of DCA holder]
(hereinafter the ‘DCA holder’) in the TARGET2-ECB (hereinafter the ‘System).

This Opinion is confined to the laws of [jurisdiction] as they exist as on the date of this Opinion. We have made no
investigation of the laws of any other jurisdiction as a basis for this Opinion, and do not express or imply any
opinion in this regard. Each of the statements and opinions presented below applies with equal accuracy and
validity under the laws of [jurisdiction], whether or not the DCA holder acts through its head office or one or more
branches established inside or outside of [jurisdiction] in submitting liquidity transfer orders and receiving liquidity
transfers.

[. DOCUMENTS EXAMINED
For the purposes of this Opinion, we have examined:

(1) a certified copy of the [specify relevant constitutional documents] of the DCA holder such as isfare in effect
on the date hereof;

(2) [if applicable] an extract from the [specify relevant company register] and [if applicable] [register of credit
institutions or analogous register];
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(3) [to the extent applicable] a copy of the DCA holder’s licence or other proof of authorisation to provide
banking, investment, funds transfer or other financial services in [jurisdiction];

(4) [if applicable] a copy of a resolution adopted by the board of directors or the relevant governing body of
the DCA holder on [insert date], [insert year], evidencing the DCA holder’s agreement to adhere to the
System Documents, as defined below; and

(5) [specify all powers of attorney and other documents constituting or evidencing the requisite power of the
person or persons signing the relevant System Documents (as defined below) on behalf of the DCA holder];

and all other documents relating to the DCA holder’s constitution, powers, and authorisations necessary or
appropriate for the provision of this Opinion (hereinafter the ‘DCA holder’s Documents’).

For the purposes of this Opinion, we have also examined:

(1) the terms and conditions for the Opening and Operation of a Dedicated Cash Account in TARGET2-ECB
(hereinafter the ‘Rules’); and

) [...]

The Rules and the [...] shall be referred to hereinafter as the ‘System Documents’ (and collectively with the DCA
holder’'s Documents as the ‘Documents’).

II. ASSUMPTIONS
For the purposes of this Opinion we have assumed in relation to the Documents that:
(1) the System Documents with which we have been provided are originals or true copies;

(2) the terms of the System Documents and the rights and obligations created by them are valid and legally
binding under the laws of [insert reference to the Member State of the System] by which they are expressed
to be governed, and the choice of the laws of [insert reference to the Member State of the System] to
govern the System Documents is recognised by the laws of [insert reference to the Member State of the
System];

(3) the DCA holder's Documents are within the capacity and power of and have been validly authorised,
adopted or executed and, where necessary, delivered by the relevant parties; and

(4) the DCA holder's Documents are binding on the parties to which they are addressed, and there has been no
breach of any of their terms.

IIl. OPINIONS REGARDING THE DCA HOLDER

A. The DCA holder is a corporation duly established and registered or otherwise duly incorporated or
organised under the laws of [jurisdiction].

B. The DCA holder has all the requisite corporate powers to execute and perform the rights and obligations
under the System Documents to which it is party.

C. The adoption or execution and the performance by the DCA holder of the rights and obligations under the
System Documents to which the DCA holder is party will not in any way breach any provision of the laws
or regulations of [jurisdiction] applicable to the DCA holder or the DCA holder Documents.

D. No additional authorisations, approvals, consents, filings, registrations, notarisations or other certifications
of or with any court or governmental, judicial or public authority that is competent in [jurisdiction] are
required by the DCA holder in connection with the adoption, validity or enforceability of any of the System
Documents or the execution or performance of the rights and obligations thereunder.

E. The DCA holder has taken all necessary corporate action and other steps necessary under the laws of
[jurisdiction] to ensure that its obligations under the System Documents are legal, valid and binding.
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This Opinion is stated as of its date and is addressed solely to the ECB and the DCA holder. No other persons may
rely on this Opinion, and the contents of this Opinion may not be disclosed to persons other than its intended
recipients and their legal counsel without our prior written consent, with the exception of the European Central
Bank and the national central banks of the European System of Central Banks [and [the national central bank/
relevant regulatory authorities] of [jurisdiction]].

Yours faithfully,

[signature]

TERMS OF REFERENCE FOR COUNTRY OPINIONS FOR NON-EEA DCA HOLDERS IN TARGET2

The European Central Bank
Sonnemannstrasse 20
60314 Frankfurt am Main
Germany

TARGET2-ECB
[location],

[date]

Dear Sir or Madam,

We have been asked as [external] legal advisers to [specify name of DCA holder or branch of DCA holder] (the
‘DCA holder’) in respect of issues arising under the laws of [jurisdiction in which the DCA holder is established;
hereinafter the ‘jurisdiction’] to provide this Opinion under the laws of [jurisdiction] in connection with the partici-
pation of the DCA holder in a system which is a component of TARGET2 (hereinafter the ‘System’). References
herein to the laws of [jurisdiction] include all applicable regulations of [jurisdiction]. We express an opinion herein
under the law of [jurisdiction], with particular regard to the DCA holder established outside [insert reference to the
Member State of the System] in relation to rights and obligations arising from participation in the System, as
presented in the System Documents defined below.

This Opinion is confined to the laws of [jurisdiction] as they exist on the date of this Opinion. We have made no
investigation of the laws of any other jurisdiction as a basis for this Opinion, and do not express or imply any
opinion in this regard. We have assumed that there is nothing in the laws of another jurisdiction which affects this
Opinion.

1. DOCUMENTS EXAMINED

For the purposes of this Opinion, we have examined the documents listed below and such other
documents as we have deemed necessary or appropriate:

(1) the terms and conditions for the Opening and Operation of a Dedicated Cash Account in TARGET2]
for the System dated [insert date] (hereinafter the ‘Rules’); and

(2) any other document governing the System and/or the relationship between the DCA holder and other
participants in the System, and between the participants in the System and the ECB.

The Rules and the [.] shall be referred to hereinafter as the ‘System Documents’.

2. ASSUMPTIONS

For the purposes of this Opinion we have assumed in relation to the System Documents that:

(1) the System Documents are within the capacity and power of and have been validly authorised, adopted
or executed and, where necessary, delivered by the relevant parties;

(2) the terms of the System Documents and the rights and obligations created by them are valid and
legally binding under the laws of [insert reference to the Member State of the System], by which they
are expressed to be governed, and the choice of the laws of [insert reference to the Member State of the
System] to govern the System Documents is recognised by the laws of [insert reference to the Member
State of the System];

(3) the documents submitted to us in copy or as specimens conform to the originals.
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3. OPINION

Based on and subject to the foregoing, and subject in each case to the points set out below, we are of the
opinion that:

3.1 Country-specific legal aspects [to the extent applicable]

The following characteristics of the legislation of [jurisdiction] are consistent with and in no way set aside
the obligations of the DCA holder arising out of the System Documents: [list of country-specific legal
aspects].

3.2 General insolvency issues
3.2.a.  Types of insolvency proceedings

The only types of insolvency proceedings (including composition or rehabilitation) which, for the purpose
of this Opinion, shall include all proceedings in respect of the DCA holder’s assets or any branch it may
have in [jurisdiction] to which the DCA holder may become subject in [jurisdiction], are the following: [list
proceedings in original language and English translation] (together collectively referred to as ‘Insolvency
Proceedings’).

In addition to Insolvency Proceedings, the DCA holder, any of its assets, or any branch it may have in
[jurisdiction] may become subject in [jurisdiction] to [list any applicable moratorium, receivership, or any
other proceedings as a result of which payment orders to and/or from the DCA holder may be suspended,
or limitations can be imposed in relation to such payment orders, or similar proceedings in original
language and English translation] (hereinafter collectively referred to as ‘Proceedings’).

3.2.b.  Insolvency treaties

[jurisdiction] or certain political subdivisions within [jurisdiction], as specified, isfare party to the following
insolvency treaties: [specify, if applicable which have or may have an impact on this Opinion].

3.3 Enforceability of System Documents

Subject to the points set out below, all provisions of the System Documents will be binding and
enforceable in accordance with their terms under the laws of [jurisdiction], in particular in the event of the
opening of any Insolvency Proceedings or Proceedings with respect to the DCA holder.

In particular, we are of the opinion that:

3.3.a.  Processing of liquidity transfer orders

The provisions on processing of liquidity transfer orders [list of sections] of the Rules are valid and
enforceable. In particular, all liquidity transfer orders processed pursuant to such sections will be valid,
binding and will be enforceable under the laws of [jurisdiction]. The provision of the Rules which specifies
the precise point in time at which liquidity transfer orders become enforceable and irrevocable ([add
section of the Rules]) is valid, binding and enforceable under the laws of [jurisdiction].

3.3.b.  Authority of the ECB to perform its functions

The opening of Insolvency Proceedings or Proceedings in respect of the DCA holder will not affect the
authority and powers of the ECB arising out of the System Documents. [Specify [to the extent applicable]
that: the same opinion is also applicable in respect of any other entity which provides the DCA holders
with services directly and necessarily required for participation in the System, e.g. network service
providers].

3.3.c.  Remedies in the event of default

[Where applicable to the DCA holder, the provisions contained in the Rules regarding accelerated
performance of claims which have not yet matured, the set-off of claims for using the deposits of the DCA
holder, the enforcement of a pledge, suspension and termination of participation, claims for default interest,
and termination of agreements and transactions are valid and enforceable under the laws of [jurisdiction].]

3.3.d.  Suspension and termination

Where applicable to the DCA holder, the provisions contained in the Rules (in respect of suspension and
termination of the DCA holder’s participation in the System on the opening of Insolvency Proceedings or
Proceedings or other events of default, as defined in the System Documents, or if the DCA holder
represents any kind of systemic risk or has serious operational problems) are valid and enforceable under
the laws of [jurisdiction].
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3.3.e.  Assignment of rights and obligations

The rights and obligations of the DCA holder cannot be assigned, altered or otherwise transferred by the
DCA holder to third parties without the prior written consent of the ECB.

3.3.f.  Choice of governing law and jurisdiction

The provisions contained in the Rules, and in particular in respect of the governing law, the resolution of
a dispute, competent courts, and service of process are valid and enforceable under the laws of
[jurisdiction].

3.4 Voidable preferences

We are of the opinion that no obligation arising out of the System Documents, the performance thereof, or
compliance therewith prior to the opening of any Insolvency Proceedings or Proceedings in respect of the
DCA holder may be set aside in any such proceedings as a preference, voidable transaction or otherwise
under the laws of [jurisdiction].

In particular, and without limitation to the foregoing, we express this opinion in respect of any transfer
orders submitted by any participant in the System. In particular, we are of the opinion that the provisions
of the Rules establishing the enforceability and irrevocability of transfer orders will be valid and enforceable
and that a transfer order submitted by any participant and processed pursuant to the Rules may not be set
aside in any Insolvency Proceedings or Proceedings as a preference, voidable transaction or otherwise under
the laws of [jurisdiction].

3.5 Attachment

If a creditor of the DCA holder seeks an attachment order (including any freezing order, order for seizure
or any other public or private law procedure that is intended to protect the public interest or the rights of
the DCA holder’s creditors) — hereinafter referred to as an ‘Attachment’ — under the laws of [jurisdiction]
from a court or governmental, judicial or public authority that is competent in [jurisdiction], we are of the
opinion that [insert the analysis and discussion)].

3.6 Collateral [if applicable]
3.6.a.  Assignment of rights or deposit of assets for collateral purposes, pledge and/or repo

Assignments for collateral purposes will be valid and enforceable under the laws of [jurisdiction].
Specifically, the creation and enforcement of a pledge or repo under the Rules will be valid and enforceable
under the laws of [jurisdiction].

3.6.b.  Priority of assignees’, pledgees’ or repo purchasers’ interest over that of other claimants

In the event of Insolvency Proceedings or Proceedings in respect of the DCA holder, the rights or assets
assigned for collateral purposes, or pledged by the DCA holder in favour of the ECB or other participants
in the System, will rank in priority of payment above the claims of all other creditors of the DCA holder
and will not be subject to priority or preferential creditors.

3.6.c.  Enforcing title to security

Even in the event of Insolvency Proceedings or Proceedings in respect of the DCA holder, other
participants in the System and the ECB as [assignees, pledgees or repo purchasers as applicable] will still be
free to enforce and collect the DCA holder’s rights or assets through the action of the ECB pursuant to the
Rules.

3.6.d.  Form and registration requirements

There are no form requirements for the assignment for collateral purposes of, or the creation and
enforcement of a pledge or repo over the DCA holder’s rights or assets and it is not necessary for the
assignment for collateral purposes, pledge or repo, as applicable, or any particulars of such assignment,
pledge or repo, as applicable, to be registered or filed with any court or governmental, judicial or public
authority that is competent in [jurisdiction].

3.7 Branches [to the extent applicable]

3.7.a.  Opinion applies to action through branches

Each of the statements and opinions presented above with regard to the DCA holder applies with equal
accuracy and validity under the laws of [jurisdiction] in situations where the DCA holder acts through its
one or more of its branches established outside [jurisdiction].
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3.7.b.  Conformity with law
Neither the execution and performance of the rights and obligations under the System Documents nor the

submission, transmission or receipt of payment orders by a branch of the DCA holder will in any respect
breach the laws of [jurisdiction].

3.7.c.  Required authorisations

Neither the execution and performance of the rights and obligations under the System Documents nor the
submission, transmission or receipt of payment orders by a branch of a DCA holder will require any
additional authorisations, approvals, consents, filings, registrations, notarisations or other certifications of
or with any court or governmental, judicial or public authority that is competent in [jurisdiction].

This Opinion is stated as of its date and is addressed solely to the ECB and the DCA holder. No other persons may
rely on this Opinion, and the contents of this Opinion may not be disclosed to persons other than its intended
recipients and their legal counsel without our prior written consent, with the exception of the European Central
Bank and the national central banks of the European System of Central Banks [and [the national central bank/
relevant regulatory authorities] of [jurisdiction]].

Yours faithfully,

[signature]

Appendix IV

BUSINESS CONTINUITY AND CONTINGENCY PROCEDURES

1. General provisions

(@) This Appendix sets out the arrangements between the ECB and DCA holders, if one or more components of
TARGET2 or a network service provider fail or are affected by an abnormal external event, or if the failure
affects any DCA holder.

(b) All references to specific times in this Appendix are to the local time at the seat of the ECB, ie. Central
European Time (CET).

2. Measures of business continuity

(a) In the event that an abnormal external event occurs and/or there is a failure of the SSP, the T2S Platform or
a network service provider which affects the normal operation of TARGET2, the ECB shall be entitled to
adopt business continuity measures.

The following main business continuity and contingency measures shall be available for the SSP:
g y gency
(i) relocating the operation of the SSP to an alternative site;
(i) changing the SSP’s operating hours; and

(iif) initiating contingency processing of very critical and critical payment orders, as defined in paragraph 6
(c) and (d) of Appendix IV to Annex IL

(c) The following main business continuity and contingency measures shall be available for the T2S Platform:
(i) relocating the operation of the T2S Platform to an alternative site;

(ii) rescheduling events in the T2S Settlement day.
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(d) In relation to business continuity processing measures, the ECB shall have full discretion regarding what
measures are adopted.

3. Incident communication

(a) Information about a failure of the TARGET2 and/or an abnormal external event shall be communicated to
DCA holders through the domestic communication channels, the ICM, the T2S GUI and the T2S-
information system as defined in the T2S UDFS. In particular, communications to DCA holders shall include
the following information:

(i) a description of the event;
(ii) the anticipated delay in processing (if known);
(ili) information on the measures already taken.

(b) In addition, the ECB may notify DCA holders of any other existing or anticipated event which has the
potential to affect the normal operation of TARGET?2.

4. Relocation of the operation of the SSP and/or T2S Platform to an alternative site

(@) In the event that any of the events referred to in paragraph 2(a) occurs, the operation of the SSP and/or the
T2S Platform may be relocated to an alternative site, either within the same region or in another region.

(b) In the event that the operation of the T2S Platform is relocated to another region, the DCA holders shall (i)
refrain from sending new instructions to the T2S Platform and (i) at the request of the ECB perform
a reconciliation and resubmit any instructions identified as missing submitted within a maximum of five
minutes prior to the time of failure or the occurrence of the abnormal external event and provide the ECB
with all relevant information in this respect.

5. Change of operating hours

(@) The daytime processing of TARGET2 may be extended or the opening time of a new business day may be
delayed. During any extended operating time of TARGET2, payment orders shall be processed in accordance
with this Appendix.

(b) TARGET2 daytime processing may be extended and the closing time thereby delayed, if a T2S Platform or
SSP failure has occurred during the day but has been resolved before 18.00. Such a closing time delay shall
in normal circumstances not exceed two hours and shall be announced as early as possible to DCA holders.
Once such a delay is announced it may not be withdrawn.

6. Failures linked to DCA holders

() In the event that a DCA holder has a problem that prevents it from settling payment orders in TARGET2-
ECB, it shall be its responsibility to resolve the problem.

(b) In the event that a DCA holder unexpectedly submits an abnormally high number of messages, which
threaten the stability of the T2S Platform, and does not, upon request of the ECB, refrain from such
behaviour without delay, the ECB may block from the T2S Platform all further messages submitted by such
DCA holder.

7. Other provisions

() In the event of a failure of the ECB, some or all of its technical functions in relation to TARGET2-ECB may
be performed by other Eurosystem CBs.

(b) The ECB may require that the DCA holders participate in regular or ad hoc testing of business continuity
and contingency processing measures, training or any other preventive arrangements, as deemed necessary
by the ECB. Any costs incurred by the DCA holders as a result of such testing or other arrangements shall be
borne solely by the DCA holders.
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Appendix V

OPERATING SCHEDULE

1. TARGET2 is open on all days, except Saturdays, Sundays, New Year’s Day, Good Friday and Easter Monday
(according to the calendar applicable at the seat of the ECB), 1 May, 25 December and 26 December.

2. The reference time for the system is the local time at the seat of the ECB, i.e. CET (**).

3. The current business day is opened during the evening of the previous business day and operates according to
the schedule set out in the T2S Scope Defining Set of Documents.

4. The T2S Platform is available for U2A and A2A mode during the whole settlement day, except during the
technical maintenance period from 03:00 until 05:00. During the technical maintenance period messages sent
using the A2A mode will be queued. It will not be possible to submit messages via the U2A mode.

5. The operating hours may be changed in the event that business continuity measures are adopted in accordance
with paragraph 2 of Appendix IV.

6. An overview of the operating hours and significant business events during the day is shown in the following
table:

T2S schedule

SSP schedule (applicable to DCAs)

Time Description Time Description

Start of day:

Start of day processing — Change of business date

18:45 — 19:00 (1 . . 18:45 — 20:00 | — Deadline for acceptance of
() | (sending of GL files shortly after CMS data feeds (19:00)

18:45)
— Preparation of the night time
settlement
Night-time settlement:
— First Night-time settlement
cycle
— Last Night-time settlement
Night-time settlement: provision cycle (Sequence X includes the
) an | of liquidity from SF to HAM and partial settlement of unsettled
19:00 - 19:30 () PM: from HAM to PM and from payment instructions eligible
PM to DCA. for partial settlement and that

have failed to settle due to
a lack of securities; Sequence
20:00 — 03:00 Y inclufles the ljei.mburser‘nent
of multiple liquidity providers
at the end of cycle)

Night-time settlement (NTS1):

— Start-of-procedure message;

— Setting aside of liquidity on
the basis of standing orders
for the night-time processing

(ancillary system settlement
procedure 6 and T2S)

19:30 (1) — 22:00

Technical maintenance  win-

22:00 - 01:00 dow ()

03:00 — 05:00 | Technical maintenance window (?)
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T2S schedule
SSP schedule (applicable to DCAs)
Time Description Time Description
Day trade/Real-time settlement (*):
— Real-time settlement prepar-
ation (%)
— Partial settlement windows at
14:00 and 15:45 (%) (for 15 mi-
nutes)
— 16:00: DvP cut-off
— 16:30: Automatic auto-collate-
. . . . ralisation reimbursement, fol-
Night-time processing (ancillary lowed by the optional cash
01:00 - 06:45 system settlement procedure 6 | 05:00 —18:00 swee Y p
and T2S) p
— 17:40: Cut-off for Bilaterally
agreed treasury management
operations (BATM) and central
bank operations (CBO) cut-off
— 17:45: inbound liquidity trans-
fer cut-off
Automated cash sweep after
17:45
— 18:00: FOP cut-off
06:45 — 07:00 Fusmess w1pd0w to prepare day-
ight operations
Day trade phase:
— 17:00: Cut-off for customer
payments
07:00 — 18:00 17:45: Cut-off for liquidity
transfers to DCAs
18:00: Cut-off for interbank
payments and incoming li-
quidity transfers from DCAs
18:15 (1): Cut-off for the use
of standing facilities
Data needed to update the — End of T2S settlement proces-
accounting system is avail- sing
18:00 - 18:45 able for central banks, | 18:00 - 18:45 | — Recycling and purging

shortly after 18:30

18:40 (Y): Cut-off for use of
marginal lending (NCBs only)

End-of-day processing

— End of day reporting and sta-
tements

Notes to table:

(") Plus 15 minutes on the last day of the reserve maintenance period.

() Over a weekend or on a holiday, the technical window will last throughout the weekend or the holiday, i.e.,
from 22:00 on Friday until 1:00 on Monday or, in the case of a holiday, from 22:00 on the last business day
until 1:00 on the next business day.
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(}) Over a weekend or on a holiday, the technical window will last throughout the weekend or the holiday, i.e.,
from 03:00 a.m. on Saturday until 05:00 a.m. on Monday or, in the case of a holiday, from 03:00 a.m. on
the holiday until 05:00 a.m. on the next business day.

() Real-time settlement preparation and real-time settlement may start before the maintenance window if the
last night-time settlement cycle ends before 03:00 am.

(°) Each partial settlement window lasts for 15 minutes. The partial settlement applies to unsettled payment
instructions eligible for partial settlement and that have failed to settle due to a lack of securities.

Appendix VI

FEE SCHEDULE

Fees for T2S services.

The following fees for T2S services connected with DCAs shall be charged to the Main PM account holders:

Tariff items Price Explanation

Settlement services

DCA to DCA liquidity transfer orders 9 eurocent per transfer

Intra-balance  movement (ie.  blocking, 6 eurocent per transaction
unblocking, reservation of liquidity etc)

Information services

A2A reports 0,4 eurocent Per business item in any A2A report generated

A2A queries 0,7 eurocent Per queried business item in any A2A query
generated

U2A queries 10 eurocent Per executed search function

Messages bundled into a file 0,4 eurocent Per message in a file

Transmissions 1,2 eurocent Per transmission

(*)  Guideline ECB/2012/27 of 5 December 2012 on a Trans-European Automated Real-time Gross settlement
Express Transfer system (TARGET2) (O] L 30, 30.1.2013, p. 1).

(**)  CET takes into account the change to Central European Summer Time.
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USMERNENIA

USMERNENIE EUROPSKE] CENTRALNEJ BANKY (EU) 2015/930
z 2. aprila 2015,

ktorym sa meni usmernenie ECB[2012/27 o Transeurépskom automatizovanom expresnom
systéme hrubého vyrovnania platieb v redlnom ¢ase (TARGET2) (ECB/2015/15)

Rada guvernérov Eurdpskej centrélnej banky,
so zretefom na Zmluvu o fungovani Eurépskej tnie, a najmi na jej ¢ldnok 127 ods. 2,

so zretelom na Statt Eurépskeho systému centrdlnych bank a Eurépskej centrdlnej banky, a najmi na jeho ¢lanok 3.1
a ¢lanky 17, 18 a 22,

kedZe:

(1)  Rada guvernérov Eurdpskej centrdlnej banky (ECB) prijala usmernenie ECB/2007/2 (') upravujice TARGET2,
ktorého zdkladnym znakom je jednotnd technickd platforma s ndzvom Jednotnd spolo¢nd platforma (Single
Shared Platform — SSP). Po sérii zmien bolo toto usmernenie prepracované na usmernenie ECB/2012/27 (3).

(2)  Dna 17. jula 2008 sa Rada guvernérov rozhodla spustit projekt zamerany na vytvorenie sluzby tykajicej sa
vyrovnania obchodov s cennymi papiermi v peniazoch centrdlnej banky, ktort mali poskytovat centrdlnym
depozitdirom cennych papierov (CDCP) pod ndzvom TARGET2-Securities (T2S). V rdmci tloh Eurosystému
v stlade s ¢lankami 17, 18 a 22 §tatitu ESCB je cielom T2S umoznit zjednotenie postupov po uzatvoreni
obchodov poskytnutim zdkladného a nestranného celoeurépskeho vyrovnania hotovosti a obchodov s cennymi
papiermi v peniazoch centrélnej banky bez ohladu na hranice tak, aby CDCP mohli poskytovat svojim
zdkaznikom harmonizované a Standardizované sluzby spojené s vyrovnanim formou dodania oproti platbe
v integrovanom technickom prostredi s cezhraniénymi moZznostami.

(3)  Dna 21. aprila 2010 Rada guvernérov prijala usmernenie ECB/2010/2 (), v ktorom boli polozené zaklady sluzby
Eurosystému tykajiicej sa vyrovnavania obchodov s cennymi papiermi v peniazoch centrdlnej banky, teda
TARGET2-Securities (T2S), v ktorom bol vymedzeny program T2S vo fize svojho vyvoja a v ktorom boli blizie
$pecifikované postupy Eurosystému tykajice sa riadenia, ktoré mozno v tejto stvislosti uplatnit. Usmernenie
ECB/2010/2 bolo zrusené usmernenim ECB/2012/13 (¥).

(4)  Dna 4. marca 2015 Vseobecny stid Eurdpskej tnie vyniesol rozsudok vo veci Spojené krdlovstvo proti Eurdpskej
centrdlnej banke, T-496/11, ECLLEU:T:2015:496, ktorym zrusil rdmec politiky dohladu Eurosystému, ktory ECB
uverejnila 5. jila 2011, v rozsahu, v akom stanovuje poZziadavku, aby boli centrdlne protistrany, ktoré sa
zdcastiujii na zictovani cennych papierov umiestnené na tzemi ¢lenského $tatu Eurosystému. ECB preto musi
prijat opatrenia potrebné na zabezpecenie stladu s tymto rozsudkom.

(5)  KedZe ndrodné centrilne banky eurozény budi poskytovat sluzby autokolateralizicie a vyrovnanie platieb
v peniazoch centrélnej banky na T2S, usmernenie ECB/2012/27 by sa malo zmenit takto,

() Usmernenie ECB/2007/2 z 26. aprila 2007 o Transeurépskom automatizovanom expresnom systéme hrubého zdctovania platieb
v redlnom Case (TARGET2) (U.v.EUL 237, 8.9.2007, s. 1).

() Usmernenie ECB[2012/27 z 5. decembra 2012 o Transeurépskom automatizovanom expresnom systéme hrubého vyrovnania platieb
v redlnom Case (TARGET2) (U.v. EUL 30, 30.1.2013,s.1). ) i

(®) Usmernenie ECB[2010/2 z 21. aprila 2010 0o TARGET2-Securities (U.v. EUL 118, 12.5.2010, s. 65).

(*) Usmernenie ECB[2012/13 z 18.juila 2012 0 TARGET2-Securities (U.v. EUL 215, 11.8.2012, 5. 19).
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PRIJALA TOTO USMERNENIE:

Cldnok 1
Zmena usmernenia ECB[2012/27

Usmernenie ECB[2012/27 sa meni takto:
1. V ¢lanku 1 sa odsek 1 nahrddza takto:

,1.  TARGET2 umoznuje hrubé vyrovnanie platieb v redlnom case v eurdch s vyrovnanim v peniazoch centralnej
banky v rdmci a¢tov platobného modulu (PM) a tlelovych peniaznych Gétov (Dedicated Cash Accounts — DCA).
TARGET?2 je vytvoreny a funguje na zaklade SSP, cez ktort sa technicky rovnakym sposobom zadévaji a spractvaji
vietky platobné prikazy a nakoniec aj prijimaji platby. Pokial ide o technické vedenie ucelovych penaznych actov
na T2S, TARGET?2 je po technickej stranke vytvoreny a funguje na zdklade platformy T2S.%

2. Clénok 2 sa meni takto:
a) doplnaj sa tieto vymedzenia pojmov:

— ,operdciami T2S‘ sa rozumeji harmonizované a Standardizované sluzby spojené s vyrovnanim formou
dodania oproti platbe poskytované v integrovanom technickom prostredi s cezhraniénymi moZznostami
prostrednictvom platformy T2S,

— ,TARGET2-Securities (T2S)* alebo ,platformou T2S‘ sa rozumie stibor prvkov hardvéru, softvéru a ostatnych
prvkov technickej infrastruktiry, prostrednictvom ktorého Eurosystém poskytuje sluzby centrdlnym
depozitdirom cennych papierov (CDCP) a centrdlnym bankdm Eurosystému, ktoré umoziuji zdkladné
a nestranné vyrovnanie transakcii s cennymi papiermi v peniazoch centrdlnej banky formou dodania oproti
platbe bez ohladu na hranice,

— ,poskytovatelom sietovych sluzieb na T2S° sa rozumie podnik, ktory uzavrel licenénti zmluvu
s Eurosystémom na poskytovanie sluzieb pripojenia v rdmci T2S,

— Jucelovym penaznym Gctom (Dedicated Cash Account — DCA)* sa rozumie Gcet majitela DCA, ktory bol
otvoreny v rdmci TARGET2-[vlozif odkaz na CB/krajinu] a pouZiva sa na hotovostné platby stvisiace
s vyrovnanim obchodov s cennymi papiermi v T2S,

— harmonizovanymi podmienkami otvorenia a vedenia ucelového penazného G¢tu v rdmci TARGET2® sa
rozumeji podmienky ustanovené v prilohe Ila,

— ,podmienkami opericii autokolateralizicie’ sa rozumejii podmienky ustanovené v prilohe Illa,

— platobnym prikazom‘ sa rozumie prevodny prikaz na thradu, prikaz na prevod likvidity, prikaz na inkaso
alebo prikaz na prevod likvidity z PM na DCA,

— ,prikazom na prevod likvidity z DCA na PM' sa rozumie pokyn na prevod urditej sumy penaznych
prostriedkov z DCA G¢tu na PM tcet,

— ,prikazom na prevod likvidity z PM na DCA‘ sa rozumie pokyn na prevod urcitej sumy penaznych
prostriedkov z PM tictu na DCA tcet,

— ,prikazom na prevod likvidity z DCA na DCA‘ sa rozumie pokyn na prevod urditej sumy penaznych
prostriedkov i) z DCA t¢tu na DCA tcet prepojeny s tym istym hlavnym PM t¢tom alebo ii) z DCA G¢tu na
DCA tcet, ktorého majitelom je td istd pravnickd osoba,

— hlavnym PM détom‘ sa rozumie PM tcet, s ktorym je prepojeny DCA tcet a na ktory sa na konci dna
automaticky vrati akykolvek zvysny zostatok,

— hrubym vyrovnanim platieb v redlnom Case’ sa rozumie spracovanie a vyrovnanie platobnych prikazov
podla jednotlivych transakcif v redlnom case,

— ,prevodnym prikazom na dhradu’ sa rozumie pokyn platitela na spristupnenie periaznych prostriedkov
prijemcovi platby prostrednictvom zadctovania na PM téet,
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— ,ucastnikom TARGET2' sa rozumie akykolvek tcastnik v ktoromkolvek systéme, ktory je sticastou TARGET2,

— ,autokolateralizdciou’ sa rozumie vnitrodenny uver poskytovany ndrodnou centrdlnou bankou (NCB)
eurozény v peniazoch centrdlnej banky, ktory sa pouziva vtedy, ked majitel DCA G¢tu nemd dostatok
penaznych prostriedkov na vyrovnanie transakcif s cennymi papiermi, priom takyto vniitrodenny tver je
zabezpeceny bud kupovanymi cennymi papiermi (collateral on flow), alebo cennymi papiermi, ktoré vlastni
majitel DCA Gétu v prospech NCB eurozény (collateral on stock),

— ,prikazom na prevod likvidity* sa rozumie platobny prikaz, ktorého hlavnym ucelom je prevod likvidity
medzi roznymi Gétami toho istého Gcastnika alebo v rdmci CAI skupiny alebo skupiny AL,

......

— ,Gverovou ingtiticiou’ sa rozumie bud: a) dverovd institicia v zmysle clinku 4 ods. 1 bodu 1 nariadenia
Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) ¢ 575/2013 (*) [a v pripade potreby vloZit ustanovenia vniitro$tatnych
prdvnych predpisov, ktorymi sa vykondva clinok 2 ods. 5 smernice Europskeho parlamentu a Rady
2013/36/EU (**)], ktord podlieha dohladu prislusného orgénu, alebo b) ind Gverova institicia v zmysle
¢lanku 123 ods. 2 zmluvy, ktord podlieha kontrole porovnatelnej s dohladom vykondvanym prislusnym
orgdnom,

— ,prikazom na inkaso® sa rozumie prikaz prijemcu platby zadany jeho centrdlnej banke, na zdklade ktorého
centrdlna banka platitela zadc¢tuje na tarchu Gctu platitela sumu urcenti v prikaze na zdklade povolenia na
inkaso,

(*) Nariadenie Europskeho parlamentu a Rady (EU) ¢ 575/2013 z 26. jana 2013 o prudenc1alnych
poziadavkdch na dverové institdcie a investicné spolocnosti a o zmene nariadenia (EU) ¢ 648/2012
(UVEUL176 27.6.2013, s. 1). ’

(**) Smernica Eurépskeho parlamentu a Rady 2013/ 36/EU z 26. juna 2013 o pristupe k ¢innosti tverovych
institdcii a prudencidlnom dohlade nad tGverovymi intiticiami a investicnymi spolo¢nostami, o zmene
smernice 2002/87/ES a o zruSeni smernic 2006/48/ES a 2006/49/ES (U. v. EUL 176, 27.6.2013, s. 338).”

b) nahrddzaji sa tieto vymedzenia pojmov:

— ,ucastnikom’ [alebo ,priamym tcastnikom‘] sa rozumie subjekt, ktory je majitelom aspon jedného PM uctu
(majitel PM ¢tu) afalebo jedného ticelového petiazného G¢tu (majitel DCA Gétu) v CB Eurosystému,

— ,adresovatelnym drzitelom BIC‘ sa rozumie subjekt, ktory:
a) je drzitelom BIC;
b) nie je uznany ako nepriamy dcastnik;

¢) je korespondentom alebo klientom majitela PM #ictu alebo pobockou majitela PM Gétu alebo nepriameho
Gcastnika a je schopny zaddvat platobné prikazy do systému, ktory je stilastou TARGET2, a z tohto
systému prijimat platby prostrednictvom majitela PM Gétu,

— ,nepriamym tcastnikom' sa rozumie Gverova institdcia usadend v Eurépskom hospodarskom priestore (EHP),
ktord uzavrela dohodu s majitelom PM aétu o zaddvani platobnych prikazov a prijimani platieb prostred-
nictvom tohto majitela PM G¢tu a ktord bola za nepriameho ticastnika uznand systémom, ktory je sticastou
TARGET?2,

— ,dostupnou likviditou* sa rozumie kreditny zostatok na tcte ucastnika a, ak to mozno uplatnit, akdkolvek
vnitrodennd dverové linka poskytnutd na PM ucet prislusnou NCB eurozény vo vzfahu k takémuto tctu,
ktord sa vSak eSte necerpala alebo, ak to mozno uplatnit, bola zniZend o sumu akychkolvek spracovanych
rezervacii likvidity alebo o sumu blokovania peniaznych prostriedkov na DCA tcte,

— ,platcom’ sa rozumie ticastnik TARGET2, na tarchu PM Gétu alebo DCA i¢tu ktorého sa zadctuje urditd suma
ako vysledok vyrovnania platobného prikazu,

— prijemcom platby* sa rozumie tcastnik TARGET2, v prospech PM t¢tu alebo DCA uctu ktorého sa pripiSe
urcitd suma ako vysledok vyrovnania platobného prikazu,
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— ,pobockou’ sa rozumie pobocka v zmysle ¢lanku 4 ods. 1 bodu 17 nariadenia (EU) ¢. 575/2013,

— ,pracovnym diiom‘ sa rozumie akykolvek defi, ked je TARGET2 otvoreny pre vyrovnanie platobnych
prikazov, ako je ustanovené v dodatku V k prilohe II a v dodatku V k prilohe Ila,

— Jharmonizovanymi podmienkami‘ sa rozumeji bud podmienky ustanovené v prilohdch II a V, alebo
podmienky ustanovené v prilohe Ila,

— informa¢nym a kontrolnym modulom (Information and Control Module — ICM)‘ sa rozumie SSP modul, ktory
umoziuje majitelom PM Gétu ziskavat informécie online a poskytuje im moznost zaddvat prikazy na prevod
likvidity, riadit likviditu a iniciovat zdlohové platobné prikazy v pripade niidzovej prevadzky,

— technickou nefunkénostou TARGET2‘ sa rozumeji akékolvek tazkosti, poruchy alebo zlyhania technickej
infrastruktiry afalebo pocitacovych systémov pouzivanych prislusnym systémom, ktory je sticastou
TARGET2, vratane SSP alebo platformy T2S, alebo akdkolvek ind skutocnost, ktord znemoznuje vykondvat
a dokoncit spracovanie platieb v prislusnom systéme, ktory je sti¢astou TARGET2, v ten isty den,;

) vypusta sa toto vymedzenie pojmu:
— ,prechodné obdobie®;
d) pozndmka pod ¢iarou, pokial ide o vymedzenie pojmu (31) ,pridruzeny systém*, sa nahradza takto:

,(*) Sucasna politika Eurosystému v oblasti umiestnenia infrastruktir je ustanovend v nasledujicich
dokumentoch, ktoré st dostupné na internetovej stranke ECB — www.ecb.europa.eu: a) Policy statement on
euro payment and settlement systems located outside the euro area z 3. novembra 1998; b) The
Eurosystem’s policy line with regard to consolidation in central counterparty clearing z 27. septembra 2001;
¢) The Eurosystem policy principles on the location and operation of infrastructures settling in euro-
denominated payment transactions z 19. jila 2007; d) The Eurosystem policy principles on the location and
operation of infrastructures settling euro-denominated payment transactions: specification of ,legally and
operationally located in the euro area’ z 20. novembra 2008; ¢) The Eurosystem oversight policy framework
z jula 2011, s ohladom na rozsudok Spojené krdlovstvo proti Eurdpskej centrdlnej banke, T-496/11, ECLLEU:
T:2015:496 zo 4. marca 2015."

3. V &anku 7 sa dopliia tento odsek 7:

7.  Eurosystém ako poskytovatel sluzieb T2S a centrdlne banky Eurosystému ako prevddzkovatelia svojich
prislusnych ndrodnych systémov, ktoré st sucastou TARGET2, uzatvoria dohodu upravujiicu sluzby, ktoré ma
Eurosystém poskytovat tymto centrdlnym bankdm v savislosti s vedenim ucelovych penaznych dctov. Takdto
dohodu v pripade potreby uzatvoria aj pripojené ndrodné centrdlne banky.”

4. Clanok 8 sa menf takto:
a) vkladd sa tento odsek 1a:

,<la.  Kazdd NCB eurozény prijme opatrenia na vykonanie harmonizovanych podmienok otvorenia a vedenia
tcelového penazného uctu v rdmci TARGET2, ktoré st ustanovené v prilohe Ila. Tieto opatrenia upravuji
vyluéne vztah medzi prislusnou NCB eurozény a jej majitelom DCA ctu, pokial ide o otvorenie a vedenie DCA
actu.’;

b) odsek 2 sa nahrddza takto:

,2.  ECB prijme podmienky TARGET2-ECB implementdciou i) harmonizovanych podmienok otvorenia
a vedenia PM G¢tu v rdmci TARGET2, ktoré sii ustanovené v prilohe II, a ii) harmonizovanych podmienok
otvorenia a vedenia dlelového pefazného G¢tu v rdmci TARGET2, ktoré sii ustanovené v prilohe Ila,
s vynimkou, ze TARGET2-ECB poskytuje sluzby kliringu a vyrovnania len organizicidm vykondvajacim kliring
a vyrovnanie vratane subjektov usadenych mimo EHP za predpokladu, Ze tieto podliehajii dohladu prislusného
organu a ich pristup do TARGET2-ECB bol schvileny Radou guvernérov.”;
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¢) odsek 5 sa nahrddza takto:

,5. S vyhradou prislunej menovej dohody moéze ECB stanovit ndlezité podmienky tcasti v TARGET2, vritane
poskytovania sluzieb vyrovnania v peniazoch centrdlnej banky pre operdcie T2S, pre subjekty uvedené
v ¢lanku 4 ods. 2 pism. ) prilohy Il a v ¢ldnku 5 ods. 2 pism. e) prilohy Ila.

5. V ¢lanku 9 sa vypusta odsek 2.
6. Clanok 12 sa menf takto:
a) ndzov sa nahrddza takto:
»Vnitrodenny tdver — autokolateralizicia®;
b) dopliia sa tento odsek 3:

,3.  Na zdklade ziadosti Gcastnika s pristupom k vnttrodennému tdveru ndrodné centrdlne banky eurozény
poskytuji na DCA ti¢toch moznost autokolateralizicie za predpokladu, Ze je to v stilade s podmienkami operécii
autokolateralizdcie, ktoré st ustanovené v prilohe Illa.”

7. V ¢&anku 13 sa odsek 1 nahrddza takto:
,1.  Centrdlne banky Eurosystému poskytuji pridruzenym systémom sluzby prevodu pefaznych prostriedkov
v peniazoch centralnej banky v PM pristupnom prostrednictvom poskytovatela sietovych sluzieb. Takéto sluzby sa

spravuji  dvojstrannymi dojednaniami medzi centrdlnymi bankami Eurosystému a prislusnymi pridruzenymi
systémami.”

8. Clanok 15 sa meni takto:
a) odsek 1 sa nahrddza takto:

,1.  Rada guvernérov podrobne upravi bezpe¢nostnil politiku a bezpe¢nostné poziadavky a kontroly pre SSP.
Rada guvernérov tiez podrobne upravi zdsady, ktoré sa uplatiiuji na bezpecnost certifikitov pouzivanych na
pristup k SSP prostrednictvom internetu.”;

b) doplna sa tento odsek 3:

3. Zalezitosti tykajuce sa stladu s poziadavkami na bezpecnost informdcii, pokial ide o Ucelovy petiazny
tcet, sa riadia usmernenim ECB[2012/13 (¥).

(*) Usmernenie ECB[2012/13 z 18. jiila 2012 o TARGET2-Securities (U.v.EUL 215, 11.8.2012, 5. 19).
9. Cldnok 18 sa nahrddza takto:

,Cldnok 18
Postup pri zamietnuti Ziadosti o Gcast v TARGET2 z dovodu obozretnosti

Ak CB Eurosystému zamietne podla ¢ldnku 8 ods. 4 pism. c) prilohy II alebo podla ¢lanku 6 ods. 4 pism. c)
prilohy Ila z dovodu obozretnosti Ziadost o pripojenie sa do TARGET2, tito CB Eurosystému okamZite informuje
o takomto zamietnut{ ECB.

10. V ¢ldnku 19 sa odsek 1 nahradza takto:

,1. Ak NCB eurozény z dovodu obozretnosti pozastavi, obmedzi alebo ukon¢i pristup tcastnika k vniitro-
dennému tveru podla odseku 12 pism. d) prilohy III alebo podla odseku 10 pism. d) prilohy Illa alebo ak CB
Eurosystému pozastavi alebo ukond¢i Gcast tcastnika v TARGET2 podla ¢lanku 34 ods. 2 pism. e) prilohy II alebo
podla ¢lanku 24 ods. 2 pism. e) prilohy Ila, rozhodnutie, pokial je to moZné, nadobudne Géinnost v rovnaky cas
vo vietkych systémoch, ktoré st stcastou TARGET2."
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11. V ¢ldnku 20 sa Givodnd veta nahrddza takto:
,V stvislosti s implementdciou ¢lanku 39 ods. 3 prilohy I a ¢lanku 28 ods. 3 prilohy Ila:*
12. V ¢lanku 21 sa odseky 1 a 3 nahrddzaji takto:

,1. Ak udalosti uvedené v ¢lanku 27 prilohy II alebo v ¢ldnku 17 prilohy Ila ovplyviiuji prevadzku inych sluzieb
TARGET2 ako PM a ICM a DCA, dotknutd CB Eurosystému monitoruje a riadi takéto udalosti tak, aby sa predislo
naruseniu hladkého fungovania TARGET2.”

,3.  Centrdlne banky Eurosystému ozndmia zlyhanie G¢astnika koordindtorovi TARGET2, ak by takéto zlyhanie
mobhlo ovplyvnit previddzku platformy T2S, vyrovnanie v pridruzenych systémoch alebo spdsobit systémové riziko.
Uzavretie TARGET2 zvy¢ajne nemozno odlozit z dévodu zlyhania Gi¢astnika.”

13. V ¢lanku 22 sa odseky 1 a 5 nahrddzaju takto:

,1.  Postup na dosiahnutie ndhrady skody ustanoveny v dodatku II k prilohe II alebo v dodatku II k prilohe Ila sa
riadi v siilade s tymto ¢lankom, ak Rada guvernérov nerozhodne inak.

,5. Do dvoch tyzdiiov od uplynutia lehoty uvedenej v poslednej vete ¢lanku 4 pism. d) dodatku II k prilohe II
alebo v poslednej vete ¢lanku 4 pism. d) dodatku II k prilohe Ila CB ozndmi ECB a v3etkym ostatnym dotknutym
centrdlnym bankdm, ktoré ndvrhy na ndhradu skody boli prijaté a ktoré boli odmietnuté.”

14. Clanok 27 sa nahrddza takto:

,Cldnok 27

Iné ustanovenia

......

spravuji pravidlami takejto NCB eurozény s vyhradou ustanoveni tohto usmernenia, ktoré sa vztahuji na domdce
Ucty, a inych rozhodnuti Rady guvernérov. Ucty otvorené mimo PM a mimo platformy T2S NCB eurozény pre iné
subjekty ako st Gverové institiicie a pridruzené systémy sa spravujii pravidlami takejto NCB eurozény.”

15. Slova ,ucastnik/acastnici’, ,priamy uacastnik/priami dcastnici“ a ,Gcastnici TARGET2“ sa nahrddzaji slovami
,majitelia PM aétov*:

— vbodoch 8,9, 17, 18, 21, 25, 30, 42 a 45 ¢lanku 2,
— v cldnku 8 ods. 1 a 6, ¢lanku 9 ods. 1, clanku 12 ods. 1 a v ¢lanku 24,

— v prilohe II ¢ldnok 1 vo vymedzeniach pojmov: adresovatelny drzitel BIC, ¢len skupiny AL, CAI skupina,
skupina, nepriamy ucastnik, multiadresny pristup a platobny modul, v ¢linku 3 ods. 4 a 6, ¢lanku 5 ods. 2
az 4, clanku 6, ¢lanku 7, ¢lanku 9, ¢lanku 25, ¢ldnku 25a a v ¢lanku 34,

— v prilohe IV ods. 1 body 7 a 8,
— v prilohe IV ods. 8 az 13,

— v prilohe IV ods. 14 bod 2, bod 7 pism. c), poslednd veta bodu 12, poslednd veta bodu 13, bod 17 a poslednd
veta bodu 18 a

— v prilohe IV ods. 18 bod 1 pism. ¢).

16. Slovné spojenie ,harmonizované podmienky ucasti v TARGET2“ sa v celom usmerneni nahrddza spojenim
~harmonizované podmienky otvorenia a vedenia PM t¢tu v ramci TARGET2“.
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17. Slovné spojenie ,poskytovatel sietovych sluzieb“ sa v celom usmerneni nahrddza odkazom na ,poskytovatel
sietovych sluzieb v TARGET2"

18. V prilohe II sa nazov nahrddza takto:

L HARMONIZOVANE PODMIENKY OTVORENIA A VEDENIA PM UCTU V RAMCI TARGET2“

19. a) V prilohe Il sa v ¢ldnku 1 nahrddzaja tieto vymedzenia pojmov:

,— dostupnou likviditou* (available liquidity) sa rozumie kreditny zostatok na PM dcte dcastnika a, ak to mozno
uplatnit, akdkolvek vnitrodennd dverovd linka poskytnutd prislusnou NCB eurozény vo vztahu k takémuto
uctu, ktord sa viak eSte necerpala,

— pripadom neplnenia‘ (event of default) sa rozumie hroziaca alebo existujiica skuto¢nost, ktorej vyskyt moze
ohrozit plnenie zdvizkov zo strany Glastnika podla tychto podmienok alebo akychkolvek inych pravidiel,
ktoré sa uplatiiuji na vztah medzi tymto Gcastnikom a [vloZit ndzov CB] alebo ktoroukolvek inou CB,
vratane:

a) pripadu, ked twcastnik prestal splfiat kritérid pristupu ustanovené v clinku 4 alebo poziadavky
ustanovené v ¢lanku 8 ods. 1 pism. a) bode i);

b) pripadu, ked sa voci tcastnikovi zacalo konkurzné konanie;
¢) pripadu podania ndvrhu tykajiceho sa ktoréhokolvek z opatreni uvedenych v pismene b);

d) pripadu, ked acastnik vydd pisomné vyhldsenie o svojej neschopnosti splcat vSetky dlhy alebo ich cast
alebo plnit svoje zavazky vyplyvajice z vnitrodenného tveru;

e) pripadu uzavretia dobrovolnej vSeobecnej dohody alebo dojednania ticastnika so svojimi veritel'mi;

f) pripadu platobnej neschopnosti Glastnika alebo ak tcastnik nie je schopny splicat svoje dlhy alebo ak
ho za takého povazuje jeho CB;

g) pripadu, ak je kreditny zostatok na PM tcte alebo DCA twcte ucastnika, alebo vsetky aktiva dcastnika
alebo ich podstatnd cast predmetom prikazu na zmrazenie, zabavenie alebo zaistenie alebo predmetom
akéhokolvek iného konania, ktorého tcelom je ochrana verejného zdujmu alebo ochrana prav veritelov
ucastnika;

h) pripadu, ak bola dcastnikovi pozastavend tcast v inom systéme, ktory je sticastou TARGET2 afalebo
v pridruzenom systéme, alebo ak bola tcast tcastnika v inom systéme, ktory je sticastou TARGET2
ajalebo v pridruZenom systéme, ukoncend;

i) pripadu, ak akékolvek podstatné uistenia alebo iné predzmluvné vyhldsenia urobené tcastnikom alebo
o ktorych sa predpokladd, Ze boli urobené tcastnikom podla rozhodného prava, si nespravne alebo
nepravdivé;

j) pripadu postipenia vetkych aktiv G¢astnika alebo ich podstatnej Casti,

— platobnym prikazom' (payment order) sa rozumie prevodny prikaz na dhradu, prikaz na prevod likvidity,
prikaz na inkaso alebo prikaz na prevod likvidity z PM na DCA,

— ,pobockou (branch) sa rozumie pobocka v zmysle ¢linku 4 ods. 1 bodu 17 nariadenia (EU) & 575/2013,

— JGverovou institiciou’ (credit institution) sa rozumie bud: a) Gverovd institGcia v zmysle clinku 4 ods. 1
bodu 1 nariadenia (EU) ¢. 575/2013 [a v pripade potreby vloZif ustanovenia vndtrodtitnych pravnych
predpisov, ktorymi sa vykondva ¢ldnok 2 ods. 5 smernice 2013/36/EU], ktord podlicha dohladu prisluiného
organu, alebo b) ind tverovd institicia v zmysle ¢lanku 123 ods. 2 zmluvy, ktord podlieha kontrole
porovnatelnej s dohladom vykondvanym prislusnym orgdnom,

— Jacastnikom’ (alebo ,priamym dwcastnikom’) [participant (or direct participant)] sa rozumie subjekt, ktory je
majitelom asponi jedného PM Gétu (majitel PM Gcltu) afalebo jedného tlelového pefiazného Gétu (majitel
DCA tctu) v CB Eurosystému,”
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b) V prilohe II sa pozndmka pod ¢iarou, pokial ide o vymedzenie pojmu ,pridruzeny systém®, nahrddza takto:

,(*) Saucasnd politika Eurosystému v oblasti umiestnenia infrastruktir je ustanovend v nasledujicich
dokumentoch, ktoré st dostupné na internetovej strinke ECB — www.ecb.europa.eu: a) Policy statement on
euro payment and settlement systems located outside the euro area z 3. novembra 1998; b) The
Eurosystem’s policy line with regard to consolidation in central counterparty clearing z 27. septembra 2001;
¢) The Eurosystem policy principles on the location and operation of infrastructures settling in euro-
denominated payment transactions z 19. jila 2007; d) The Eurosystem policy principles on the location and
operation of infrastructures settling euro-denominated payment transactions: specification of legally and
operationally located in the euro area‘ z 20. novembra 2008; €) The Eurosystem oversight policy framework
z jila 2011, s ohladom na rozsudok Spojené krdlovstvo proti Eurdpskej centrdlnej banke, T-496/11, ECLLEU:
T:2015:496 zo 4. marca 2015."

20. V prilohe I sa do ¢lanku 1 vkladaju tieto vymedzenia pojmov:

,— ,0¢elovym penaznym G¢tom (Dedicated Cash Account — DCA)‘ sa rozumie tcet majitela DCA, ktory bol otvoreny
v ramci TARGET2-[vloZif odkaz na CBjkrajinu] a pouziva sa na hotovostné platby stvisiace s vyrovnanim
obchodov s cennymi papiermi v T2S,

— S hlavaym PM Gc¢tom’ (main PM account) sa rozumie PM dGcet, s ktorym je prepojeny DCA ticet a na ktory sa na
konci dna musi automaticky vratit akykolvek zvy$ny zostatok z DCA wctu,

— prikazom na prevod likvidity z PM na DCA* (PM to DCA liquidity transfer order) sa rozumie pokyn na prevod
urditej sumy petiaznych prostriedkov z PM G¢tu na DCA Géet.”

21. Do prilohy II sa vkladd tento ¢ldnok 1a:

,Cldnok 1a
Rozsah posobnosti

Tymito podmienkami sa upravuje vztah medzi prislusnou NCB eurozény a majitelom jej PM Gctu, pokial ide
o otvorenie a vedenie PM Gctu.”

22. V prilohe II sa odseky 1 a 2 ¢ldnku 3 nahrddzaju takto:

,1.  TARGET2 umoziuje v rdmci PM Gétov a DCA Gétov hrubé vyrovnanie platieb v redlnom Case v eurdch
s vyrovnanim v peniazoch centralnej banky.

2.V TARGET2-[vlozif odkaz na CB/krajinu] sa spractvaji tieto platobné prikazy:

a) platobné prikazy, ktoré priamo vyplyvaju z operdcii menovej politiky Eurosystému alebo ktoré sa vykondvaji
v stvislosti s uvedenymi operdciami;

b) vyrovnanie eurovej Casti devizovych operacii tykajucich sa Eurosystému;

¢) vyrovnanie prevodov v eurdch, ktoré vyplyvaji z transakcil v cezhrani¢nych velkoobjemovych nettingovych
platobnych systémoch;

d) vyrovnanie prevodov v eurdch, ktoré vyplyvaju z transakcii v eurdch v retailovych platobnych systémoch
systémového vyznamu;

€) vyrovnanie pefaznej Casti transakcif s cennymi papiermi;
f) prikazy na prevod likvidity z PM na DCA a

g) akékolvek iné platobné prikazy v eurdch urcené castnikom TARGET2.”
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23. V prilohe Il sa v &lanku 7 doplnaji tieto odseky 3 a 4:

,3.  Pre majitela PM Gctu, ktory sdhlasi s tym, aby bol jeho PM dGéet oznaceny za hlavny PM tcet vymedzeny
v prilohe Ila, st zavdzné vsetky faktdry sivisiace s otvorenim a vedenim kazdého tcelového penazného uctu
prepojeného s PM Gétom, ako sa ustanovuje v dodatku VI k tejto prilohe, vratane vietkych pokdt ulozenych
v stlade s odsekom 9 pism. d) prilohy Illa, a to bez ohladu na obsah zmluvnych alebo inych dojednani medzi
tymto majitelom PM G¢étu a majitelom DCA i¢tu alebo na nedodrziavanie tychto dojednani.

4. Ako sa ustanovuje v dodatku VI k tejto prilohe, pre majitela hlavného PM Gétu st zdvdzné vsetky faktiry za
prepojenie s kazdym DCA Gctom, s ktorym je PM ticet prepojeny.”

24. V prilohe II sa ¢lanok 13 nahrddza takto:
,Na tcely TARGET? sa rozliSuja tieto platobné prikazy:
a) prevodné prikazy na thradu;
b) prikazy na inkaso vykonané na zdklade povolenia na inkaso;
c) prikazy na prevod likvidity a

d) prikazy na prevod likvidity z PM na DCA.“

25. V prilohe I sa druhy pododsek ¢lanku 15 ods. 2 nahradza takto:

,Vietky platobné pokyny zadané pridruzenym systémom prostrednictvom ASI na zatétovanie na tarchu PM tctov
alebo na pripisanie v prospech PM uctov ticastnikov, a vietky zadané prikazy na prevod likvidity z PM na DCA sa
povaZzuju za velmi nalichavé platobné prikazy.

26. V prilohe II sa odsek 2 ¢lanku 38 nahrddza takto:

,2.  Odchylne od odseku 1 ticastnik sthlasi, Ze [vlozit ndzov CB] mozZe zverejnit informdcie o platbach, technické
alebo organiza¢né informdcie tykajlice sa tcastnika, Gcastnikov z tej istej skupiny alebo klientov tcastnika, ktoré
ziskala v rdmci prevadzky TARGET2-[vloZit odkaz na CBjkrajinu], ostatnym centrilnym bankdm alebo tretim
osobdm, ktoré st zapojené do prevadzky TARGET2- [vlozit odkaz na CB/krajinu] v rozsahu potrebnom na G¢inné
fungovanie TARGET2 alebo na monitorovanie expozicie icastnika alebo jeho skupiny, alebo orgdnom dlenskych
statov a Unie vykondvajicim dohlad v rozsahu potrebnom pre vykon ich verejnych tloh, a za predpokladu, ze
akékolvek zverejnenie nie je v rozpore s rozhodnym pravom. [Vlozit ndzov CB] nie je zodpovednd za financné
a obchodné dosledky takéhoto zverejnenia.”

27. V prilohe II sa odsek 2 ¢ldnku 46 nahradza takto:

,2.  [Vlozit, ak to podla prislusného vniitrostitneho prava prichddza do Gvahy: Ziadostou o PM tcet v rdmci
TARGET2-[vlozit odkaz na CB/krajinu] Ziadajici dcastnici automaticky sthlasia, aby tieto podmienky upravovali
vztahy medzi nimi a vztahy medzi nimi a [vloZit nidzov CB].]“

28. V dodatku I k prilohe II sa do odseku 8 bodu 8 doplia toto pismeno d):
,d) prostrednictvom prikazu na prevod likvidity z PM na DCA."
29. V dodatku IV k prilohe II sa odsek 6 pism. d) nahrddza takto:

,d) Tieto platby sa povazuji za kritické' a [vloZif ndzov CB] mdze rozhodnut, Ze pristipi k ich nddzovému
spracovaniu:

i) platby stvisiace s vyrovnanim v redlnom Case systémov vyrovnania obchodov s cennymi papiermi v modeli
s rozhranim;
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ii) dalsie platby, ak je to potrebné na odstranenie systémového rizika, a

iif) prikazy na prevod likvidity z DCA na PM.

30. V prilohe II sa dodatok VI nahradza takto:

Poplatky pre priamych dcastnikov

LDodatok VI

SADZOBNIK POPLATKOV A FAKTURACIA

1. Mesaény poplatok za spracovanie platobnych prikazov v TARGET2-[vlozit odkaz na CB/krajinu] je pre priamych
ucastnikov v zévislosti od mozZnosti, ktort si priamy tcastnik vybral, bud:

a) 150 EUR za PM ucet plus pausilny poplatok vo vyske 0,80 EUR za transakciu (debetny zédpis) alebo

b) 1 875 EUR za PM dcet plus poplatok za transakciu (debetny zdpis), ktory je zaloZeny na objeme transakcii
(pocet spracovanych poloziek) a ureny mesacne takto:

Pasmo Do Cena
1 1 10 000 0,60 EUR
2 10 001 25 000 0,50 EUR
3 25 001 50 000 0,40 EUR
4 50 001 100 000 0,20 EUR
5 nad 100 000 — 0,125 EUR

Za prevody likvidity medzi PM G¢tom tcastnika a jeho podictami sa netictuje poplatok.

Za prikazy na prevod likvidity z PM na DCA odoslané z PM G¢tu Gcastnika a prikazy na prevod likvidity z DCA
na PM prijaté na PM tcte Gcastnika sa G¢tuje poplatok podla pismena a) alebo b), podla toho, ktory bol zvoleny

pre dany PM dcet.

2. Mesacny poplatok pre multiadresny pristup je 80 EUR za kazdt 8-miestnu BIC adresu, ktord je ind ako adresa

BIC wi¢tu priameho Gcastnika.

3. Pre priamych tcastnikov, ktori si neZelaja, aby bol BIC ich t¢tu uverejneny v adresiri TARGET2, sa uctuje
dodato¢ny mesacny poplatok vo vyske 30 EUR za tGcet.

4. Mesacny poplatok za kazdil registrdciu nepriameho tcastnika priamym tcastnikom v adresdri TARGET2 je

20 EUR.

5. Jednorazovy poplatok za kazdd registriciu adresovatelného drzitela BIC v adresiri TARGET2, pokial ide
o pobocky priamych a nepriamych tcastnikov, pobocky korespondentov a adresovatelnych drzitelov BIC, ktorf
st clenmi tej istej skupiny v zmysle ¢lanku 1, je 5 EUR.

6. Mesacny poplatok za kazdi registraciu adresovatelného drzitela BIC v adresdri TARGET2 ako kore$pondenta je

5 EUR.

7. Mesa¢ny poplatok pre priamych tcastnikov, ktorf si v ramci TARGET2 predplatili sluzby s pridanou hodnotou
pre T2S, je 50 EUR pre tych tcastnikov, ktorf si zvolili moZnost a) uvedenti v odseku 1, a 625 EUR pre tych
ucastnikov, ktori si zvolili moznost b) uvedend v odseku 1.
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Poplatky za zdruZovanie likvidity

8. Pre CAI rezim je mesacny poplatok 100 EUR za kazdy ticet, ktory je stcastou skupiny.

9. Pre rezim AL je mesacny poplatok 200 EUR za kazdy tucet, ktory je stcastou skupiny AL. Ak skupina AL
pouziva CAI rezim, za tie Ucty, ktoré nie sii stiastou rezimu AL, sa plati CAI mesaény poplatok vo vyske
100 EUR za ucet.

10. Na vSetky platby wcastnikov v skupine sa tak pre rezim AL, ako aj pre CAI rezim uplatiuje zostupnd
transakénd poplatkovd schéma stanovend v tabulke uvedenej v bode 1 pism. b), ako keby boli tieto platby
zasielané z uctu jedného Gcastnika.

11. Mesacny poplatok 1 875 EUR, ktory je uvedeny v bode 1 pism. b), plati prislusny manazér skupiny a mesacny
poplatok 150 EUR uvedeny v bode 1 pism. a) platia ostatni ¢lenovia skupiny. Mesa¢ny poplatok 1 875 EUR sa
plati len raz, ak je skupina AL sticastou CAI skupiny a manazérom skupiny AL je manazér CAI skupiny. Ak je
skupina AL sucastou CAI skupiny a manazér CAI skupiny je ind osoba ako manazér skupiny AL, potom
manazér CAI skupiny zaplati dodato¢ny mesacny poplatok 1 875 EUR. V takych pripadoch sa faktira za
celkové poplatky za vetky ¢ty v CAI skupine (vratane actov skupiny AL) zasle manazérovi CAI skupiny.

Poplatky pre majitefov hlavnych PM dctov

12. Okrem poplatkov stanovenych v tomto dodatku sa majitefom hlavnych PM détov Gctuje mesacny poplatok
250 EUR za kazdy prepojeny DCA tcet.

13. Majitelom hlavnych PM Gétov sa za sluzby T2S spojené s jednym alebo viacerymi prepojenymi DCA #ictami
tctuju dalej uvedené poplatky. Tieto polozky sa fakturujii osobitne.

Tarifné polozky Cena Vysvetlenie

Sluzby vyrovnania

Prikazy na prevod likvidity z DCA na DCA | 9 eurocentov | za prevod

Pohyb v rdmci zostatku (t. j. blokovanie, 6 eurocentov | za transakciu
odblokovanie, rezervacia likvidity atd’.)

Informaéné sluzby

Spravy A2A 0,4 eurocenta | za obchodnii polozku v kazdej vygenerova-
nej sprave A2A

Vyhladdvania A2A 0,7 eurocenta | za vyhladdvant obchodnt polozku v kaz-
dom vygenerovanom vyhladdvani A2A

Vyhladdvania U2A 10 eurocentov | za pouziti funkciu vyhladdvania
Spravy zhrnuté do siboru 0,4 eurocenta | za spravu v stubore
Prenosy 1,2 eurocenta | za prenos

Fakturdcia

14. V pripade priamych tcastnikov sa uplatiuji tieto pravidld fakturdcie. Najneskor v piaty pracovny defi nasledu-
jiceho mesiaca sa prislusné faktary za predchddzajici mesiac s uvedenim poplatkov, ktoré je potrebné zaplatit,
dorucia priamemu tcastnikovi (manazérovi skupiny AL alebo CAI skupiny v pripade, ak sa pouZiva rezim AL
alebo CAI rezim). Platba sa uhradi najneskor v desiaty pracovny defi daného mesiaca na Gcet uvedeny [vlozit
ndzov CB] a zat¢tuje sa na tarchu PM Gétu Gcastnika.
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31. Vklada sa tdto priloha Ila:

LPRILOHA IIA

HARMONIZOVANE PODMIENKY OTVORENIA A VEDENIA UCELOVEHO PENAZNEHO UCTU
V RAMCI TARGET2

HLAVA 1

VSEOBECNE USTANOVENIA

Cldnok 1
Vymedzenie pojmov

Na tcely tychto harmonizovanych podmienok (dalej len ,podmienky’) sa uplatiiuji tieto vymedzenia pojmov:

— ,autokolateralizdciou’ (auto-collateralisation) sa rozumie vndtrodenny tver poskytovany nirodnou centrdlnou
bankou (NCB) eurozény v peniazoch centrdlnej banky, ktory sa pouziva vtedy, ked majitel DCA t¢tu nemd
dostatok periaznych prostriedkov na vyrovnanie transakcii s cennymi papiermi, pricom takyto vnitrodenny tiver
je zabezpeceny bud kupovanymi cennymi papiermi (collateral on flow), alebo cennymi papiermi, ktoré drzi
majitel DCA Gétu v prospech NCB eurozény (collateral on stock),

— Jucelovym penaznym Gctom (Dedicated Cash Account — DCA)' sa rozumie Gcet majitela DCA, ktory bol otvoreny
v ramci TARGET2-[vlozif odkaz na CB/krajinu] a pouZiva sa na hotovostné platby stvisiace s vyrovnanim
obchodov s cennymi papiermi v T2S,

— ,okamzitym prikazom na prevod likvidity* (immediate liquidity transfer order) sa rozumie pokyn uskuto¢nit prevod
likvidity z DCA na PM, prikaz na prevod likvidity z PM na DCA alebo prikaz na prevod likvidity z DCA na
DCA v redlnom ¢ase po prijati uvedeného pokynu,

— ,vopred stanovenym prikazom na prevod likvidity* (predefined liquidity transfer order) sa rozumie pokyn na prevod
urcitej sumy penaznych prostriedkov z DCA G¢tu na PM Gcet, ktory sa md vykonat len raz v stanovenom case
alebo pri stanovenej udalosti,

— ,vyrovnanim likvidity* (liquidity adjustment) sa rozumie povolenie, ktoré na zdklade riadne zdokumentovaného
osobitného zmluvného dojednania zaregistrovaného v rdmci statickych tdajov poskytuje majitel DCA wctu
svojmu ztcastnenému CDCP alebo [vloZif ndzov CB], aby sa mohli zacat prevody likvidity medzi DCA G¢tom
a PM Gétom alebo medzi dvomi DCA Gc¢tami,

— ,prikazom na prevod likvidity z DCA na PM‘ (DCA to PM liquidity transfer order) sa rozumie pokyn na prevod
urditej sumy petiaznych prostriedkov z DCA G¢tu na PM dcet,

— ,prikazom na prevod likvidity z PM na DCA* (PM to DCA liquidity transfer order) sa rozumie pokyn na prevod
urditej sumy pefiaznych prostriedkov z PM G¢tu na DCA Gcet,

— ,prikazom na prevod likvidity z DCA na DCA* (DCA to DCA liquidity transfer order) sa rozumie pokyn na prevod
urcitej sumy peniaznych prostriedkov i) z DCA G¢tu na DCA Glet prepojeny s tym istym hlavnym PM Gctom
alebo ii) z DCA ¢tu na DCA ticet, ktorého majitelom je td istd pravnickd osoba,

— hlavnym PM détom’ (main PM account) sa rozumie PM tcet, s ktorym je prepojeny DCA ucet a na ktory sa na
konci dna automaticky vrati akykolvek zvysny zostatok,

— trvalym prikazom na prevod likvidity* (standing liquidity transfer order) sa rozumie pokyn na prevod urcitej sumy
penaznej hotovosti alebo ,celej peniaznej hotovosti’ dostupnej na DCA téte v T2S z DCA ctu na PM dacet, ktory
sa mé vykondvat opakovane v stanovenom Case alebo pri stanovenej udalosti pocas cyklu spracovania v T2S
dovtedy, kym sa tento prikaz nezrusi alebo kym neuplynie obdobie jeho platnosti,

— statickymi Udajmi* (Static Data) sa rozumie stbor obchodnych informdcii o majitelovi DCA wctu alebo
centralnej banke v rdmci T2S, ktorych vlastnikom je tento majitel DCA Gétu alebo tdto centrdlna banka a ktoré
T2S pozaduje na spracovanie tdajov o transakcidch tykajicich sa tohto majitela DCA tctu alebo tejto centrélnej
banky,

— identifika¢nym kdédom spoloc¢nosti (BIC)* [Business Identifier Code (BIC)] sa rozumie kéd vymedzeny normou ISO
€. 9362,

— ISO kédom krajiny* (ISO country code) sa rozumie koéd vymedzeny normou ISO ¢. 3166-1,
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— ,pracovnym diom‘ (business day) sa rozumie akykolvek den, ked je TARGET2 otvoreny pre vyrovnanie
platobnych prikazov, ako je ustanovené v dodatku V,

— stanoviskom k sposobilosti‘ (capacity opinion) sa rozumie $pecifické stanovisko tykajice sa tucastnika, ktoré
obsahuje zhodnotenie jeho pravnej sposobilosti prijat a plnit svoje zdvizky podla tychto podmienok,

— centrdlnymi bankami‘ [central banks (CBs)] sa rozumejii centrdlne banky Eurosystému a pripojené ndrodné
centrdlne banky,

— ,pripojenou NCB* (connected NCB) sa rozumie NCB, ktord nie je CB Eurosystému a ktord je pripojend k TARGET2
na zéklade osobitnej dohody,

— ,Gverovou institdciou’ (credit institution) sa rozumie bud: a) Gverovd institcia v zmysle ¢linku 4 ods. 1 nariadenia
(EU) ¢. 575/2013 [a v pripade potreby vlozif ustanovenia vnutrostitnych prdvnych predpisov, ktorymi sa
vykonédva cldnok 2 ods. 5 smernice 2013/36/EU], ktord podlieha dohladu prislusného orgdnu, alebo b) ind

......

vykondvanym prislunym organom,
— ,NCB eurozény (euro area NCB) sa rozumie NCB ¢lenského $titu, ktorého menou je euro,
— ,CB Eurosystému’ (Eurosystem CB) sa rozumie Eurdpska centrdlna banka (ECB) alebo NCB eurozény,

— pripadom neplnenia‘ (event of default) sa rozumie hroziaca alebo existujica skutocnost, ktorej vyskyt moze
ohrozit plnenie zdvizkov zo strany Gcastnika podla tychto podmienok alebo akychkolvek inych pravidiel, ktoré
sa uplatriuju na vztah medzi tymto ticastnikom a [vlozit ndzov CB] alebo ktoroukolvek inou CB, vritane:

a) pripadu, ked Géastnik prestal splitat kritérid pristupu ustanovené v ¢lanku 5 alebo poziadavky ustanovené
v ¢lanku 6 ods. 1 pism. a) bode i);

b) pripadu, ked sa voci castnikovi zacalo konkurzné konanie;
¢) pripadu podania ndvrhu tykajiceho sa ktoréhokolvek z opatreni uvedenych v pismene b);

d) pripadu, ked acastnik vydd pisomné vyhlasenie o svojej neschopnosti splacat vietky dlhy alebo ich cast alebo
plnit svoje zavizky vyplyvajiice z vnitrodenného tveru;

e) pripadu uzavretia dobrovolnej vieobecnej dohody alebo dojednania ticastnika so svojimi veritelmi;

f) pripadu platobnej neschopnosti tG¢astnika alebo ak tcastnik nie je schopny spldcat svoje dlhy alebo ak ho za
takého povazuje jeho CB;

g) pripadu, ak je kreditny zostatok na PM téte alebo DCA ucte ticastnika, alebo vietky aktiva Gicastnika alebo
ich podstatnd cast predmetom prikazu na zmrazenie, zabavenie alebo zaistenie alebo predmetom
akéhokolvek iného konania, ktorého téelom je ochrana verejného zdujmu alebo ochrana prév veritelov
ucastnika;

h) pripadu, ak bola uGlastnikovi pozastavend tcast v inom systéme, ktory je sicastou TARGET2 afalebo
v pridruzenom systéme, alebo ak bola Gast ticastnika v inom systéme, ktory je sicastou TARGET2 afalebo
v pridruzenom systéme, ukoncend;

i) pripadu, ak akékolvek podstatné uistenia alebo iné predzmluvné vyhldsenia urobené dcastnikom alebo
o ktorych sa predpokladd, Ze boli urobené ucastnikom podla rozhodného priva, si nesprdvne alebo
nepravdivé;

j) pripadu postipenia vietkych aktiv Gi¢astnika alebo ich podstatnej Casti,

— konkurznym konanim* (insolvency proceedings) sa rozumie konkurzné konanie v zmysle ¢lanku 2 pism. j)
smernice Eurdpskeho parlamentu a Rady 98/26/ES (*),

— ,poskytovatelom sietovych sluzieb v TARGET2' (TARGET2 network service provider) sa rozumie poskytovatel
pripojenia prostrednictvom pocitatovej siete povereny Radou guvernérov ECB na tcely zaddvania platobnych
sprav v TARGET2,

— ,poskytovatelom sietovych sluzieb na T2S‘ (T2S network service provider) sa rozumie podnik, ktory uzavrel
licenénti zmluvu s Eurosystémom na poskytovanie sluzieb pripojenia v rdmci T2S,
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— prijemcom platby* (payee) sa okrem pouzitia tohto pojmu v ¢ldnku 28 tychto podmienok rozumie tcastnik
TARGET2, v prospech DCA #ctu ktorého sa pripise urcitd suma ako vysledok vyrovnania platobného prikazu,

— ,platcom’ (payer) sa okrem pouZitia tohto pojmu v ¢lanku 28 tychto podmienok rozumie ticastnik TARGET2, na
tarchu DCA 6¢tu ktorého sa zatictuje urcitd suma ako vysledok vyrovnania platobného prikazu,

— platobnym prikazom‘ (payment order) sa rozumie prikaz na prevod likvidity z DCA na PM, prikaz na prevod
likvidity z PM na DCA alebo prikaz na prevod likvidity z DCA na DCA,

— ,platobnym modulom (PM)* [Payments Module (PM)] sa rozumie SSP modul, v rdmci ktorého sa na PM tétoch
zaétovavaju platby Gcastnikov TARGET?2,

— JPM Gétom‘ (PM account) sa rozumie Ucet, ktorého majiteflom je ucastnik TARGET2 v PM vedeny CB
Eurosystému a ktory je pre tiCastnika TARGET2 potrebny na:

a) zadavanie platobnych prikazov alebo prijimanie platieb prostrednictvom TARGET? a
b) vyrovnanie takychto platieb s touto CB Eurosystému,

— ,jednotnou spolo¢nou platformou (SSP)* [Single Shared Platform (SSP)] sa rozumie infrastruktira jednotnej
technickej platformy, ktord zabezpecuji ndrodné centrélne banky poskytujice SSP,

— ,TARGET2-Securities (T2S) alebo ,platformou T2S‘ [TARGET2-Securities (T2S) or T2S Platform] sa rozumie sibor
prvkov hardvéru, softvéru a ostatnych prvkov technickej infrastruktiry, prostrednictvom ktorého Eurosystém
poskytuje sluzby ztcastnenym centrdlnym depozitdrom cennych papierov a centrdlnym bankdm Eurosystému,
ktoré umoznuju zdkladné a nestranné vyrovnanie transakcii s cennymi papiermi v peniazoch centrdlnej banky
formou dodania oproti platbe bez ohladu na hranice,

— ,ndrodnymi centrdlnymi bankami poskytujicimi SSP* (SSP-providing NCBs) sa rozumeja: Deutsche Bundesbank,
Banque de France a Banca dTtalia ako centrdlne banky, ktoré vytvdraji a prevadzkuji SSP v prospech
Eurosystému,

— Styrmi centrdlnymi bankami‘ (4CBs) sa rozumeji: Deutsche Bundesbank, Banque de France, Banca dTtalia
a Banco de Espafia ako centralne banky, ktoré vytvdraji a prevadzkuji platformu T2S v prospech Eurosystému,

— Jformuldrom pre zber statickych tidajov* (static data collection form) sa rozumie formuldr vytvoreny [vlozit ndzov
CB] na ucely registrcie Ziadatelov o sluzby TARGET2-[vloZif odkaz na CB/krajinu] a na tcely registricie
akychkolvek zmien, ktoré stvisia s poskytovanim takychto sluZieb,

— ,pozastavenim’ (suspension) sa rozumie docasné zmrazenie prdv a povinnosti G¢astnika na dobu urcent [vlozif
nazov CB],

— ,T2S GUI' (T2S GUI) sa rozumie modul na platforme T2S, ktory umoziuje majitelom DCA Gctov ziskavat
informdcie online a poskytuje im moznost zaddvat platobné prikazy,

— ,TARGET2-[vlozit odkaz na CB|krajinu]’ (TARGET2-[insert CB/country reference]) sa rozumie systém, ktory je
sti¢astou TARGET?2 [vloZit ndzov CB],

— ,TARGET2‘ (TARGET2) sa rozumie celok pozostivajici zo vietkych systémov centrdlnych bénk, ktoré st
stucastou TARGET?2,

— systémom, ktory je stcastou TARGET2‘ (TARGET2 component system) sa rozumie ktorykolvek zo systémov
hrubého vyrovnania platieb v redlnom ¢ase (RTGS) centralnych bank, ktory je sacastou TARGET2,

— ,ucastnikom TARGET2' (TARGET?2 participant) sa rozumie akykolvek acastnik v ktoromkolvek systéme, ktory je
stucastou TARGET?2,

— ,ucastntkom’ alebo ,priamym ticastnikom’ (participant or direct participant) sa rozumie subjekt, ktory je majitelom
asponi jedného PM tctu (majitel PM Gctu) afalebo jedného téelového penazného Gétu (majitel DCA Gctu) v CB
Eurosystému,

— technickou nefunkénostou TARGET2‘ (technical malfunction of TARGET2) sa rozumeji akékolvek tazkosti,
poruchy alebo zlyhania technickej infrastruktiry afalebo pocitacovych systémov pouzivanych TARGET2-[vlozit
odkaz na CBlkrajinu] vratane SSP alebo platformy T2S alebo akakolvek ind skutocnost, ktord znemoZiuje
vykonévat a dokoncit spracovanie platieb v TARGET2-[vlozit odkaz na CB/krajinu] v ten isty der,
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— ,dostupnou likviditou* (available liquidity) sa rozumie kreditny zostatok na DCA ulte zniZeny o sumu
akychkolvek spracovanych rezervécii likvidity alebo o sumu blokovania pefiaznych prostriedkov,

— ,zGlastnenym centrdlnym depozitdirom cennych papierov’ alebo ,ztcastnenym CDCP* (participating Central
Securities Depository or participating CSD) sa rozumie CDCP, ktory podpisal rdmcovii dohodu o T2S,

— ,A2A" alebo spojenim ,od aplikdcie k aplikacii‘ (A2A or application-to-application) sa rozumie reZim pripojenia,
ktory majitelovi DCA détu umoziuje vymenu informdcii so softvérovou aplikdciou platformy T2S,

— ,U2A" alebo spojenim ,od uzivatela k aplikdcii’ (U2A or user-to-application) sa rozumie reZim pripojenia, ktory
majitelovi DCA G¢tu umoziiuje vymenu informdcii so softvérovymi aplikdciami na platforme T2S prostred-
nictvom grafického uzivatel'ského rozhrania,

— rozliSovacim ndzvom T2S‘ alebo ,T2S DN‘ (T2S Distinguished Name or T2S DN) sa rozumie siefovd adresa
platformy T2S, ktord musi byt uvedend vo vsetkych spravach ur¢enych pre dany systém,

— ,pobockou (branch) sa rozumie pobocka v zmysle clanku 4 ods. 1 bodu 17 nariadenia (EU) ¢. 575/2013,

— nevyrovnanym platobnym prikazom’ (non-settled payment order) sa rozumie platobny prikaz, ktory nie je
vyrovnany v ten isty pracovny def, ked je prijaty,

— Shrubym vyrovnanim platieb v redlnom case’ (real-time gross settlement) sa rozumie spracovanie a vyrovnanie

platobnych prikazov podla jednotlivych transakcii v redlnom case.

Cldnok 2
Rozsah pdsobnosti

Tymito podmienkami sa upravuje vztah medzi prislusnou NCB eurozény a majitelom jej DCA G¢tu, pokial ide
o otvorenie a vedenie DCA Gctu.

Cldnok 3
Dodatky

1. Neoddelitelnou sticastou tychto podmienok st nasledujice dodatky:

Dodatok I:  Parametre ticelovych penaznych aétov — technické Specifikicie;

Dodatok II: ~ Systém néhrady $kody v ramci TARGET?2, pokial ide o otvorenie a vedenie DCA #cty;
Dodatok III: Nalezitosti stanovisk k sposobilosti a narodnych stanovisk;

Dodatok IV: Kontinuita prevddzky a niidzova prevadzka;

Dodatok V:  Harmonogram prevadzky;

Dodatok VI: Sadzobnik poplatkov.

2.V pripade akéhokolvek rozporu alebo nestladu medzi obsahom niektorého z dodatkov a inymi ustanoveniami
tychto podmienok sa prednostne pouziji tieto iné ustanovenia podmienok.

Cldnok 4
Vseobecny opis T2S a TARGET2

1. TARGET2 umozZiuje v rdmci PM Gétov a DCA Gctov hrubé vyrovnanie platieb v redlnom case v eurdch
s vyrovnanim v peniazoch centrdlnej banky. Podla usmernenia ECB/2012/27 TARGET2 poskytuje sluzby hrubého
vyrovnania platieb v redlnom case aj v suvislosti s transakciami T2S pre tych majitelov DCA Gétov, ktori maja
zabezpecené prepojenie s ictom cennych papierov v ztcastnenom CDCP. Takéto sluzby sa poskytuji na platforme
T2S, ¢im sa umoziiuje vymena Standardizovanych sprav o prevodoch z DCA t¢tov a na DCA #cty, ktoré st vedené
v Gétovnych knihdch prislusnej NCB eurozény v rdmci TARGET?2.
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2.V TARGET2-[vlozit odkaz na CB/krajinu] sa spraciivajd tieto transakcie:

a) platobné prikazy, ktoré priamo vyplyvaju z operdcii menovej politiky Eurosystému alebo ktoré sa vykondvaji
v suvislosti s uvedenymi operdciami;

b) vyrovnanie eurovej Casti devizovych operacii tykajucich sa Eurosystému;

¢) vyrovnanie prevodov v eurdch, ktoré vyplyvaju z transakcii v cezhrani¢nych velkoobjemovych nettingovych
platobnych systémoch;

d) vyrovnanie prevodov v eurdch, ktoré vyplyvaju z transakcii v eurdch v retailovych platobnych systémoch
systémového vyznamu;

€) vyrovnanie pefiaznej Casti transakcif s cennymi papiermi;

f) prikazy na prevod likvidity z DCA na DCA, prikazy na prevod likvidity z DCA na PM a prikazy na prevod
likvidity z PM na DCA a

g) akékolvek iné platobné prikazy v eurdch urcené Gcastnikom TARGET?2.

3. TARGET2 umoziiuje v rdmci PM Gc¢tov a DCA Gctov hrubé vyrovnanie platieb v redlnom case v eurdch
s vyrovnanim v peniazoch centrdlnej banky. TARGET2 je vytvoreny a funguje na zaklade SSP, cez ktord sa
technicky rovnakym sposobom zaddvajii a spractvaji vietky platobné prikazy a nakoniec aj prijimajii platby. Pokial
ide o technické vedenie tcelovych pefiaznych Gc¢tov na T2S, TARGET2 je po technickej strinke vytvoreny a funguje
na zdklade platformy T2S. [Vlozi{ ndzov CB] je poskytovatelom sluzieb podla tychto podmienok. Konanie
ndrodnych centralnych bank poskytujicich SSP a Styroch centralnych bank a ich opomenutie konat sa povazuje za
konanie a opomenutie konat [vlozit ndzov CB], za ktoré tito banka na seba berie zodpovednost v stlade s niZsie
uvedenym ¢lankom 21. Ucast podla tychto podmienok nezakladd zmluvny vztah medzi Gcastnikmi a narodnymi
centralnymi bankami poskytujiicimi SSP alebo Styrmi centrdlnymi bankami, ak tieto banky konaji z uvedeného
titulu. Pokyny, spravy alebo informdcie, ktoré tcastnik dostane z SSP alebo platformy T2S, alebo posle na SSP alebo
platformu T2S, a ktoré sa tykaji sluzieb poskytovanych podla tychto podmienok, sa povazuji za prijaté alebo
poslané [vlozit ndzov CB].

4. TARGET2 predstavuje z pravneho hladiska sibor platobnych systémov zlozeny zo vsetkych systémov, ktoré
st stcastou TARGET? a st oznacené ako ,systémy podla vnitrodtitnych pravnych predpisov, ktorymi sa vykondva
smernica 98/26/ES. TARGET2-[vlozit odkaz na CB/krajinu] je oznaceny ako ,systém’ podla [vlozit prislusné pravne
ustanovenie, ktorym sa vykondva smernica 98/26/ES].

5. Ucast v TARGET2 sa uskutoliiuje prostrednictvom tcasti v systéme, ktory je stcastou TARGET2. Tieto
podmienky upravuji vzdjomné prava a povinnosti majitefov DCA Gétov v TARGET2-[vlozit odkaz na CB/krajinu]
a [vlozit ndzov CB]. Pravidld tykajiice sa spractivania platobnych prikazov podla tychto podmienok (hlava IV tejto
prilohy a dodatok I) sa vztahuji na vietky zadané platobné prikazy alebo platby prijaté ktorymkolvek tcastnikom
TARGET2.

HLAVA 11

UCAST

Cldnok 5
Kritéria pristupu

1.  Tieto typy subjektov sii oprdvnené stat sa na poZiadanie majitelom DCA Gétu v TARGET2-[vlozit odkaz na
CB/krajinu]:

a) uverové institicie usadené v EHP vrdtane tych, ktoré konaji prostrednictvom pobocky zriadenej v EHP;

b) tverové institdcie usadené mimo EHP za predpokladu, Ze konaji prostrednictvom pobocky zriadenej v EHP;

¢) ndrodné centrdlne banky ¢lenskych stitov a ECB;

za predpokladu, Ze voci subjektom uvedenym v pismendch a) a b) neboli Radou Eurdpskej tnie ani clenskymi
Statmi prijaté restriktivne opatrenia podla ¢lanku 65 ods. 1 pism. b), ¢ldnku 75 alebo ¢lanku 215 zmluvy, ktorych

uplatiovanie podla ndzoru [odkaz na CB/krajinu], o ktorom bola ECB informovand, nie je zlucitelné s plynulym
fungovanim TARGET?2.
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2. [Vlozit ndzov CB] moZe na zdklade vlastného uvdZenia uznat za majitelov DCA tctov aj tieto subjekty:
a) pokladni¢né sprdvy ustrednych alebo regiondlnych vldd ¢lenskych $tdtov aktivne na petiaznych trhoch;

b) subjekty verejného sektora ¢lenskych $tatov, ktoré st opravnené viest ucty pre klientov;

¢) investi¢né spolo¢nosti usadené v EHP;

d) subjekty, ktoré spravuja pridruzené systémy a ktoré konaji v tomto postaveni, a

e) tverové indtitticie alebo akékolvek subjekty typov, ktoré si vymenované v pismendch a) az d), v oboch
pripadoch, ak st usadené v krajine, s ktorou Unia uzavrela menovii dohodu umoziujiicu takymto subjektom
pristup do platobnych systémov v Unii, podliehajic podmienkam ustanovenym v tejto menovej dohode, a za
predpokladu, Ze prislusny pravny rdmec, ktory sa uplatiiuje v danej krajine, zodpovedd prislusnej legislative Unie.

3. Institdacie elektronickych penazi v zmysle [vlozit ustanovenia vnitrodtitnych pravnych predpisov, ktorymi sa
vykondva ¢ldnok 2 ods. 1 smernice Eurépskeho parlamentu a Rady 2009/110/ES (**)] nie st oprdvnené zdcasttiovat
sa na TARGET2-[vlozit odkaz na CB/krajinu].

Cldnok 6
Konanie o Ziadosti

1. Na to, aby [vlozif ndzov CB] mohla otvorit DCA ticet pre urcity subjekt, musi tento subjekt splfat kritérid
pristupu uvedené v ustanoveniach [vlozit ndzov CB], ktorymi sa vykondva ¢lanok 5, a must:

a) splitat tieto technické poziadavky:

i) nainstalovat, spravovat, prevadzkovat a monitorovat, ako aj zaistit bezpe¢nost IT infrastruktiry potrebnej na
technické pripojenie sa na SSP afalebo platformu T2S a zaddvanie platobnych prikazov do tejto platformy. Do
vykondvania tychto ¢innosti mozu Ziadajici Gcastnici zapojit tretie osoby, ale ich zodpovednost zostiva
vylucnd. Pri priamom pripdjani na platformu T2S Ziadajici majitelia DCA Gctov predovietkym uzavrd
dohodu s poskytovatelom siefovych sluzieb na T2S, aby ziskali potrebné pripojenie a pristupy v stilade
s technickymi $pecifikdciami uvedenymi v dodatku [, a

ii) vykonat certifikacné testovanie a ziskat povolenie pozadované [vloZit nizov CB] a
b) spliiat tieto pravne poziadavky:

i) predlozit stanovisko k spdsobilosti vo forme uvedenej v dodatku III, pokial [vlozif ndzov CB] neziskala uz
v inej stivislosti informécie a vyjadrenia, ktoré sa maji poskytniit v takomto stanovisku k sposobilosti, a

ii) v pripade Giverovych institacii usadenych mimo EHP, ktoré konaji prostrednictvom pobocky zriadenej v EHP,
predlozit ndrodné stanovisko vo forme uvedenej v dodatku III, pokial [vlozit ndzov CB] neziskala uz v inej
stvislosti informdcie a vyjadrenia, ktoré sa majii poskytntt v takomto ndrodnom stanovisku.

2. Subjekty, ktoré si ched otvorit DCA cet, podavaji Ziadost pisomne [vloZit ndzov CB], pri¢om pripoja aspon
tieto dokumenty/informacie:

a) vyplnené formuldre pre zber statickych ddajov, ktoré poskytuje [vlozif ndzov CB];
b) stanovisko k sposobilosti, ak ho pozaduje [vlozit ndzov CB], a
¢) ndrodné stanovisko, ak ho pozaduje [vlozit ndzov CB].

3. [Vlozit ndzov CB] moze tiez pozadovat dodato¢né informdcie, ktoré povazuje za potrebné na rozhodnutie
o ziadosti 0 Gcast.
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4. [Vlozit ndzov CB] zamietne Ziadost o otvorenie DCA uctu, ak:

a) nie sa splnené kritérid pristupu uvedené v ¢clanku 5;

b) najmenej jedno kritérium pre Gicast uvedené v odseku 1 nie je splnené afalebo

¢) na zdklade postdenia [vlozit ndzov CB] by otvorenie DCA Gétu ohrozilo celkovi stabilitu, spolahlivost
a bezpecnost TARGET2-[vlozit odkaz na CB/krajinu] alebo ktoréhokolvek systému, ktory je sticastou TARGET?2,
alebo by ohrozilo plnenie dloh [vlozit nidzov CB], ako st uvedené v [odkaz na prislusné vnutrostitne pravo]

a v Statdte Eurépskeho systému centrdlnych bank a Eurdpskej centrilnej banky, alebo ak toto otvorenie
predstavuje riziko z dovodu obozretnosti.

5. [Vlozit ndzov CB] ozndmi ziadatelovi svoje rozhodnutie o Ziadosti o otvorenie DCA G¢tu do jedného mesiaca
od jej prijatia [vloZit ndzov CB]. Ak [vlozit nidzov CB] pozZaduje dodato¢né informécie podla odseku 3, rozhodnutie

sa ozndmi do jedného mesiaca od prijatia takychto informdcii [vlozif ndzov CB] od Ziadatela. Kazdé zamietavé
rozhodnutie musi obsahovat doévody zamietnutia.

Cldnok 7
Majitelia DCA tctov

Majitelia DCA tétov v TARGET2-[vlozit odkaz na CB|krajinu] musia splat poziadavky ustanovené v clanku 6.
Musia mat aspoti jeden DCA ucet v [vloZif ndzov CB].

Cldnok 8
Prepojenie medzi ii¢tami cennych papierov a DCA tc¢tami
1. Majitel DCA Gétu moze poziadat [vloZit ndzov CB] o prepojenie svojho DCA #ctu s jednym alebo viacerymi

Gctami cennych papierov, ktoré vlastni vo svojom mene alebo v mene svojich klientov, ktori vlastnia ¢ty cennych
papierov v jednom alebo viacerych zacastnenych centrdlnych depozitiroch cennych papierov.

2. Majitelia DCA tctov, ktori prepdjaji svoj DCA wclet s jednym alebo viacerymi Gctami cennych papierov
v mene klientov, ako sa ustanovuje v odseku 1, st zodpovedni za zostavenie a vedenie zoznamu prepojenych détov
cennych papierov a v pripade potreby za nastavenie funkcie kolateralizicie klienta.

3. M4 sa za to, Ze na zdklade Ziadosti uvedenej v odseku 1 majitel DCA uctu poskytol manddt CDCP, v ktorom
s takéto prepojené Ucty cennych papierov vedené, na pripisanie sim vyplyvajicich z transakcii s cennymi
papiermi, ktoré prebiehajt na tychto tictoch cennych papierov, na tarchu DCA uctu.

4. Odsek 3 sa uplatiiuje bez ohladu na vietky dohody, ktoré uzavrel majitel DCA dc¢tu s CDCP afalebo majitelmi
uctov cennych papierov.

HLAVA 111

POVINNOSTI STRAN

Cldnok 9
Povinnosti [vloZit nizov CB] a majitelov DCA dctov

1. [Vlozit ndzov CB] na Ziadost majitela DCA tctu otvori a vedie [jeden alebo viac] DCA Gétov denominovanych
v eurdch. Pokial nie je v tychto podmienkach ustanovené alebo pravnym poriadkom pozadované inak, [vlozZit ndzov
CB] pouzije v rdmci svojej pravomoci vetky primerané prostriedky na plnenie povinnosti podla tychto podmienok
bez toho, aby zarucovala vysledok.

2. Poplatky za sluzby stvisiace s DCA tctom su stanovené v dodatku VI. Za platenie tychto poplatkov je
zodpovedny majitel hlavného PM tctu, s ktorym je DCA téet prepojeny.
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3. Majitelia DCA actov zabezpecia, aby boli pocas pracovnych dni pripojeni do TARGET2-[vlozit odkaz na CB|
krajinu] v stlade s harmonogramom prevadzky uvedenym v dodatku V.

4. Majitel DCA G¢tu vyhlasuje a ruci [vlozit ndzov CB], Ze plnenim svojich povinnosti podla tychto podmienok
neporusuje Ziadny zdkon, iny pravny predpis ani interny predpis, ktory sa na neho vztahuje, ani ziadnu dohodu,
ktorou je viazany.

5. Majitelia DCA tctov zabezpecia nélezité spravovanie likvidity na DCA tcte pocas diia. Tato povinnost zahfia
okrem iného ziskavanie pravidelnych informdcii o stave ich likvidity. [Vlozit ndzov CB] poskytne denné vypisy
z G¢tov majitelovi DCA G¢tu, ktory o takdto sluzbu na platforme T2S poziada, za predpokladu, Ze je tento majitel
DCA t¢tu pripojeny na platformu T2S prostrednictvom poskytovatela sietovych sluzieb na T2S.

Cldnok 10
Spoluprica a vymena informdcii

1. Pri plneni svojich povinnosti a vyuZzivani svojich prav podla tychto podmienok [vloZit nizov CB] a majitelia
DCA uctov navzdjom tzko spolupracujii s cielom zabezpecit stabilitu, spolahlivost a bezpe¢nost TARGET2-[vloZit
odkaz na CBlkrajinu]. Poskytuji si navzdjom vietky informdacie alebo dokumenty relevantné na plnenie ich
povinnosti a vykon ich prdv podla tychto podmienok bez toho, aby bola dotknutd povinnost dodrziavat bankové
tajomstvo.

2. [Vlozit ndzov CB] vytvori a udrziava oddelenie systémovej podpory na pomoc majitefom DCA wctov pri
rieSen{ tazkosti, ktoré vznikni v stvislosti s prevddzkovanim systému.

3. Aktudlne informdcie o prevddzkovom stave platformy TARGET2 a platformy T2S sa pristupné
v informacnom systéme TARGET2 (T2IS), resp. v informa¢nom systéme TARGET2-Securities. T2IS a informacény
systém TARGET2-Securities mozno pouzif na ziskanie informdcii o akejkolvek skutocnosti ovplyviujicej bezni
prevadzku jednotlivych platforiem.

4. [Vlozit ndzov CB] modze majitelom DCA wétov odosielat spravy bud prostrednictvom vysielanych sprav, alebo
prostrednictvom akéhokolvek iného komunikacného prostriedku. Pokial majitelia DCA t¢tov vlastnia aj PM ucet,
mozu zbierat informdcie prostrednictvom ICM. V opa¢nom pripade ich zbieraji prostrednictvom T2S GUL

5. Majitelia DCA w¢tov st zodpovedni za v€asnt aktualizdciu existujicich formuldrov pre zber statickych tdajov
a za dodanie novych formuldrov pre zber statickych tdajov [vloZif ndzov CB]. Majitelia DCA w¢tov sii zodpovedni
za overenie presnosti tych informécii, ktoré sa ich tykaji a ktoré [vlozit ndzov CB] vkladd do TARGET2-[vlozZit
odkaz na CB/krajinu].

6.  [Vlozit ndzov CB] sa povaZuje za oprdvnend oznamovat ndrodnym centrdlnym bankdm poskytujicim SSP
alebo $tyrom centrdlnym bankdm akékolvek informadcie tykajiice sa majitelov DCA wctov, ktoré mozu ndrodné
centrdlne banky poskytujiice SSP alebo Styri centrdlne banky potrebovat pri plneni ich funkcie spravcov sluzieb
v stlade s dohodou uzavretou s poskytovatelom sietovych sluzieb v TARGET2 afalebo s poskytovatelom sietovych
sluzieb na T2S.

7. Majitelia DCA Gctov informuji [vlozit ndzov CB] o akychkolvek zmendch tykajicich sa ich pravnej
sposobilosti alebo prislusnych legislativnych zmendch ovplyviujicich otdzky upravené ndrodnym stanoviskom,
ktoré sa ich tykaja.

8. Majitelia DCA Gctov informujii [vloZit ndzov CB] o:

a) kazdom novom majitelovi Gi¢tu cennych papierov prepojeného s DCA tétom podla ¢lanku 8 ods. 1, ktorého
prijmd, a

b) akychkolvek zmendch tykajicich sa majitelov tictov cennych papierov, ktori sa uvddzajii v pismene a).

9.  Majitelia DCA tctov bezodkladne informujt [vlozit ndzov CB], ak sa vyskytne pripad neplnenia, ktory sa na
nich vztahuje.
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Cldnok 11
Urcenie, pozastavenie alebo zruSenie hlavného PM détu

1. Majitel DCA G¢tu urci hlavny PM tcet, s ktorym je DCA tcet prepojeny. Hlavny PM Gcet moZe byt vedeny
v rdmci iného systému, ktory je sicastou TARGET2, nezZ je systém [vloZif ndzov CB] a moZe patrif inej pravnickej
osobe, ako je majitel DCA Gctu.

2. Utastnika, ktory vyuZiva pristup prostrednictvom internetu, nemozno uréit za majitela hlavného PM Gétu.

3. Ak st majitel hlavného PM Gétu a majitel DCA G¢tu rozne pravnické osoby a v pripade, Ze sa tcast tohto
urceného majitela hlavného PM Gétu pozastavi alebo ukondi, [vlozit ndzov CB] a majitel DCA G¢tu prijmua vSetky
odovodnené a uskuto¢nitelné opatrenia na zniZenie $kod alebo strat. Majitel DCA w¢tu bez zbyto¢ného odkladu
prijme vSetky potrebné kroky na urenie nového hlavného PM uctu, ktory bude ndsledne zodpovedat za vSetky
neuhradené faktiry. Odo dna pozastavenia alebo ukonéenia Gcasti majitela hlavného PM ctu az do urcenia nového
majitela hlavného PM Gétu sa vetky penazné prostriedky, ktoré ku koncu dna ostdvaji na DCA cte, prestivajii na
ucet [vlozit ndzov CB]. Tieto penazné prostriedky budi trocené v stlade s podmienkami [vlozif odkaz na
opatrenia, ktorymi sa vykondva ¢ldnok 12 ods. 5 harmonizovanych podmienok otvorenia a vedenia PM uctu
v ramci TARGET2], ktoré sa priebezne aktualizuja.

4. [Vlozit ndzov CB] nenesie zodpovednost za Ziadne straty, ktoré majitel DCA aétu utrpel v dosledku
pozastavenia alebo ukonéenia ticasti majitela hlavného PM uctu.

HLAVA IV

OTVORENIE A VEDENIE DCA UCTU A SPRACOVANIE OPERACII

Cldnok 12
Otvorenie a vedenie DCA a¢tu

1. [Vlozit ndzov CB] otvori a vedie pre kazdého majitela DCA ctu najmenej jeden DCA tGcet. DCA Glet sa
identifikuje podla jedine¢ného tridsatstyrimiestneho ¢isla tictu, ktoré bude mat takdato Struktdru.

Nézov Format Obsah
Cast A typ Gctu presne 1 znak ,C* ako penazny ucet (cash account)
kéd krajiny centralnej banky presne 2 znaky ISO kéd krajiny 3166-1
menovy kéd presne 3 znaky EUR
Cast B majitel Gctu presne 11 znakov kéd BIC
Cast C Ciastkovd klasifikdcia G¢tu do 17 znakov [ubovolny (alfanumericky) text,
ktory uvedie majitel DCA tctu

2. Na DCA tctoch nie je dovoleny ziadny debetny zostatok.

3. Na DCA dcte nesmu byt vedené Ziadne peniazné prostriedky cez noc. Na zaciatku a konci pracovného dna
musi byt na DCA aétoch nulovy zostatok. Mé sa za to, Ze majitelia DCA G¢tov dali pokyn [vlozit ndzov CB] na
prevod akéhokolvek zvy3ného zostatku na konci pracovného dna, ako sa vymedzuje v dodatku V, na hlavny PM
ucet uvedeny v ¢lanku 11 ods. 1.

4. DCA tucet sa vyuziva len v obdobi od zaciatku dria na T2S do konca diia na T2S, ako sa vymedzuju
v podrobnych funkénych uZzivatelskych $pecifikdcidch (User Detailed Functional Specifications — UDFS) pre T2S.
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5. DCA tcty sa netdrocia.

Cldnok 13
Opericie, ktoré mozno vykondvat prostrednictvom DCA tictu

Pokial' majitel DCA a¢tu uréi jeden alebo viac potrebnych Gétov cennych papierov, méze vo svojom mene alebo
v mene svojich klientov vykonavat prostrednictvom DCA ¢tu tieto operdcie:

a) prikazy na prevod likvidity z DCA na PM;

b) prikazy na prevod likvidity z DCA na DCA;

¢) vyrovnanie hotovostnych prikazov z platformy T2S a

d) hotovostné prevody medzi DCA a DCA [vlozit ndzov CB] v osobitnom kontexte uvedenom v odsekoch 8 a 9

prilohy Illa.

Cldnok 14
Prijatie a odmietnutie platobnych prikazov

1.  Platobné prikazy zadané majitelmi DCA Gctov sa povazuji za prijaté [vlozit ndzov CB], ak:
a) platobnd sprdva je v stilade s pravidlami stanovenymi poskytovatelom sietovych sluzieb na T2S;

b) platobnd sprdva je v stilade s pravidlami a podmienkami TARGET2-[vlozit odkaz na CB/fkrajinu] pre
formdtovanie a presla kontrolou dvojitého zadania uvedenou v dodatku I a

¢) v pripadoch, ak bola platcovi alebo prijemcovi platby pozastavend ucast, bol doruceny vyslovny sihlas CB
castnika, ktorého tcast bola pozastavend.

2. [Vlozit ndzov CB] okamzite odmietne akykolvek platobny prikaz, ktory nespiia podmienky ustanovené
v odseku 1. [Vlozit ndzov CB] informuje majitela DCA G¢tu o akomkolvek odmietnuti platobného prikazu, ako je
uvedené v dodatku L.

3. Casovi peciatku pre spracovanie platobnych prikazov podla toho, kedy dostane a prijme platobny prikaz,
opatri platforma T2S.

Cldnok 15
Rezervovanie a blokovanie likvidity

1. Utastnici mdzu rezervovat alebo blokovat likviditu na svojich DCA tctoch. Tento postup nepredstavuje
zdruku na vyrovnanie voci Ziadnej tretej osobe.

2. Na zdklade Zziadosti o rezervovanie alebo blokovanie likvidity dava Gcastnik pokyn [vlozit ndzov CB], aby
znizila dostupnt likviditu o dand sumu.

3. Ziadost o rezervovanie je pokyn, na zdklade ktorého dochddza k spracovaniu rezervicie v pripade, ak sa
dostupnd likvidita rovnd rezervovanej sume, alebo ak je vyssia ako tito suma. Ak je dostupnd likvidita niZsia,
rezervuje sa a deficit sa moZe vyrovnat prostrednictvom prichddzajicej likvidity, kym nebude k dispozicii plnd
vyska rezervacie.

4. Ziadost o blokovanie je pokyn, na zdklade ktorého dochddza k spracovaniu ziadosti o blokovanie v pripade,
ak sa dostupnd likvidita rovnd blokovanej sume, alebo ak je vyssia ako tito suma. Ak je dostupnd likvidita nizsia,
nedochddza k blokovaniu Ziadnej sumy a Ziadost o blokovanie sa opitovne predlozi az vtedy, ked sa prostred-
nictvom dostupnej likvidity bude moct pokryt zZiadost o blokovanie v plnej vyske.
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5. Utastnik moze kedykolvek pocas pracovného diia, v ktorom bola Ziadost o rezervovanie alebo blokovanie
likvidity spracovand, dat pokyn [vloZzif ndzov CB], aby zrusila toto rezervovanie alebo blokovanie. Ciasto¢né
zrudenie nie je povolené.

6.  Platnost vsetkych Ziadosti o rezervovanie alebo blokovanie likvidity podla tohto ¢lanku uplynie na konci
pracovného diia.

Cldnok 16
Moment vstupu, moment neodvolatelnosti

1. Na dGcely prvej vety clanku 3 ods. 1 a ¢lanku 5 smernice 98/26/ES a [vloZzif ustanovenie vnitrostitnych
pravnych predpisov, ktorym sa vykondvaji tieto ¢lanky smernice 98/26/ES] sa md za to, ze prikazy na prevod
likvidity z DCA na DCA alebo prikazy na prevod likvidity z DCA na PM vstupuji do TARGET2-[vlozZif odkaz na
CB/krajinu] a stavaju sa neodvolatelnymi v momente zad¢tovania na tarchu prislusného DCA ctu majitela tohto
Gctu. Prikazy na prevod likvidity z PM na DCA sa spravujii harmonizovanymi podmienkami otvorenia a vedenia
PM aétu v ramci TARGET? platnymi pre systém, ktory je sucastou TARGET2 a z ktorého tieto prikazy pochadzaju.

2. Na tcely prvej vety clanku 3 ods. 1 a ¢lanku 5 smernice 98/26(ES a [vlozif ustanovenie vnitroititnych
pravnych predpisov, ktorym sa vykondvaja tieto ¢lanky smernice 98/26/ES] a v pripade v3etkych transakcii vyrovna-
vanych na DCA dctoch, ktoré st predmetom parovania dvoch samostatnych prevodnych prikazov, sa md za to, Ze
takéto prevodné prikazy vstupuji do TARGET2-[vlozif odkaz na CB/krajinu] a stdvaji sa neodvolatelnymi
v momente zat¢tovania na tarchu prislusného DCA G¢tu majitela tohto tctu.

3. Pravidld uvedené v odseku 2 sa nahrddzaji niZsie uvedenymi pravidlami dva tyzdne po tom, ako Rada
guvernérov ECB potvrdi, Ze doslo k podpisaniu dohody o poskytovani informdcii a zodpovednosti medzi
centrilnymi bankami Eurosystému a pripojenymi ndrodnymi centrdlnymi bankami na jednej strane a vSetkymi
centrdlnymi depozitirmi cennych papierov zapojenymi do T2S ku diiu podpisania tejto dohody na strane druhe;j.

a) V pripade vSetkych transakcii vyrovnavanych na DCA dctoch, ktoré st predmetom pdrovania dvoch
samostatnych prevodnych prikazov, sa md za to, Ze takéto prevodné prikazy vstupuji do TARGET2-[vlozit
odkaz na CB/krajinu] v momente, ked ich platforma T2S vyhldsi za zlucitelné s technickymi pravidlami T2S,
a stdvaji sa neodvolatelnymi v momente, ked prislusnd transakcia ziska status ,sparovand‘ na platforme T2S,
alebo

b) Odchylne od pismena a) v pripade transakcii zahfnajacich jeden ztcastneny CDCP so samostatnym
komponentom pérovania, ked sa prevodné prikazy posielaji priamo tomuto ziicastnenému CDCP, aby sa mohli
sparovat v ramci jeho samostatného komponentu parovania, sa mé za to, Ze takéto prevodné prikazy vstupuji
do TARGET2-[vlozit odkaz na CB/krajinu] v momente, ked ich tento zdcastneny CDCP vyhldsi za zlucitelné
s technickymi pravidlami T2S, a stdvajii sa neodvolatelnymi v momente, ked prislusnd transakcia ziska status
,sparovand’ na platforme T2S. Zoznam centrdlnych depozitirov cennych papierov, na ktoré sa vztahuje toto
pismeno b), je uvedeny na internetovej stranke ECB.

HLAVAV

POZIADAVKY NA BEZPECNOST, OTAZKY SUVISIACE S NUDZOVOU PREVADZKOU A UZIVATELSKE
ROZHRANIA

Cldnok 17
Kontinuita prevadzky a nddzovd previadzka

V pripade mimoriadnej vonkajsej udalosti alebo akejkolvek inej skuto¢nosti, ktord ma vplyv na transakcie na DCA
Gctoch, sa uplatiiujii postupy uvedené v dodatku IV, ktoré stvisia s kontinuitou prevadzky a nidzovou prevadzkou.

Cldnok 18
Poziadavky na bezpetnost

1. Majitelia DCA Gctov implementuji primerané bezpecnostné kontrolné mechanizmy na ochranu ich systémov
pred neopravnenym pristupom a pouzitim. Majitelia DCA t¢tov st vyluéne zodpovedni za primerani ochranu na
zabezpecenie dovernosti, integrity a dostupnosti ich systémov.
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2. Majitelia DCA G¢tov oznamuju [vlozif ndzov CB] kazdi udalost, ktord sa tyka bezpecnosti a ktord nastane
v ich technickej infrastruktire, a podla potreby udalosti, ktoré sa tykaju bezpecnosti a ktoré nastanii v technickej
infrastruktire poskytovatelov, ktori st tretimi osobami. [Vlozif ndzov CB] moZe pozadovat dalsie informdcie
o udalosti a pozadovat, aby majitelia DCA Gctov prijali opatrenia potrebné na zabrdnenie opitovného vyskytu
takejto udalosti.

3. [Vlozit ndzov CB] mozZe stanovit dalSie bezpecnostné poziadavky pre vietkych majitelov DCA tctov afalebo
majitelov DCA ctov, ktorych povazuje za dolezitych v tomto ohlade.

Cldnok 19
Uzivatel'ské rozhrania

1. Majitel DCA wc¢tu alebo majitel hlavného PM ctu, ktory kond v jeho mene, pouZziva na pristup k tomuto
DCA uctu jeden alebo oba z tychto prostriedkov:

a) priame pripojenie na platformu T2S v rezime U2A alebo A2A, alebo

b) TARGET2 ICM v kombindcii so sluzbami s pridanou hodnotou pre T2S v rdmci TARGET?2.
2. Priame pripojenie na platformu T2S umozZiiuje majitelom DCA dctov:

a) ziskat pristup k informacidm, ktoré sa tykaja ich Gctov, a v pripade potreby ich menit;

b) riadit likviditu a iniciovat prikazy na prevod likvidity z DCA détov.

3. TARGET2 ICM v kombindcii so sluzbami s pridanou hodnotou pre T2S v rdmci TARGET2 umoziiuje
majitelom hlavnych PM détov:

a) ziskat pristup k informdcidm, ktoré sa tykaja ich actov;
b) riadit likviditu a iniciovat prikazy na prevod likvidity na DCA déty a z DCA uctov.

Dalgie technické detaily, ktoré sa tykaji TARGET2 ICM, st uvedené v [vloZit ustanovenia vniitrostitnych pravnych
predpisov, ktorymi sa vykonava dodatok I k prilohe II tohto usmernenia].

HLAVA VI

NAHRADA $KODY, ZODPOVEDNOST A DOKAZY

Cldnok 20
Systém ndhrady skody

Ak penazné prostriedky ostand na DCA téte cez noc z dovodu technickej nefunkénosti SSP alebo platformy T2S,
[vlozit ndzov CB] pontikne dotknutym tcastnikom néhradu $kody v stilade s osobitnym postupom ustanovenym
v dodatku II.

Cldnok 21
Zodpovednost

1. [Vlozit ndzov CB] a majitelia DCA Gltov si pri plneni povinnosti podla tychto podmienok viazani
vSeobecnou povinnostou vzdjomnej néleZitej starostlivosti.

2. [Vlozit ndzov CB] je voéi svojim majitetfom DCA #ctov zodpovednd v pripadoch podvodu (vritane
umyselného konania) alebo hrubej nedbanlivosti za vSetky straty, ktoré vyplyvaja z prevadzky TARGET2-[vlozit
odkaz na CB/krajinu]. V pripadoch beznej nedbanlivosti je zodpovednost [vlozit nizov CB] obmedzend na priame
straty majitela DCA G¢tu, t. j. hodnotu predmetnej transakcie ajalebo stratu na trokoch s vylacenim akejkolvek
naslednej straty.
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3. [Vlozit ndzov CB] nie je zodpovednd za straty vyplyvajice z nefunkénosti alebo zlyhania technickej
infrastruktiry (vrdtane pocitacovej infrastruktiry, programov, Gdajov, aplikdcii alebo sieti [vlozif ndzov CB]), ak
takdto nefunkénost alebo zlyhanie nastane napriek tomu, Ze [vloZif ndzov CB] prijala opatrenia, ktoré su
odovodnene potrebné na ochranu takejto infrastruktiry proti nefunk¢nosti alebo zlyhaniu a na odstrinenie
dosledkov takejto nefunkénosti alebo zlyhania (vratane iniciovania a dokoncenia postupov uvedenych v dodatku IV,
ktoré suvisia s kontinuitou prevddzky a niidzovou prevadzkou).

4. [Vlozit ndzov CB] nie je zodpovedna:
a) v rozsahu, v akom stratu spdsobi majitel DCA tctu, alebo

b) za stratu, ktord vznikla v dosledku vonkajsich udalosti, ktoré [vlozit ndzov CB] nemohla rozumne ovplyvnit
(vys$sia moc).

5.  Bez ohladu na [vlozif ustanovenia vndtro§titnych pravnych predpisov, ktorymi sa vykondva smernica
Eurépskeho parlamentu a Rady 2007/64/ES (***)] sa odseky 1 az 4 uplatiuji v takom rozsahu, v akom mozno
zodpovednost [vlozit ndzov CB] vylucit.

6.  [Vlozit nizov CB] a majitelia DCA Gctov prijma vietky odovodnené a uskutocnitelné opatrenia na zniZenie
skod alebo strt uvedenych v tomto ¢lanku.

7. [Vlozit ndzov CB] moze pri plneni niektorych alebo vietkych svojich povinnosti podla tychto podmienok
splnomocnit tretie osoby, aby konali v jej mene, najmd poskytovatelov telekomunikaénych a inych siefovych sluzieb
alebo iné subjekty, ak je to potrebné na splnenie povinnosti [vloZzit ndzov CB] alebo ak je to v stlade s obchodnymi
zvyklostami. Povinnost [vloZif ndzov CB] je obmedzend na ndleZity vyber a splnomocnenie takejto tretej osoby
a zodpovednost [vlozif ndzov CB] je zodpovedajicim sposobom obmedzend. Na téely tohto odseku sa ndrodné
centrdlne banky poskytujiice SSP a Styri centrlne banky nepovazuji za tretie osoby.

Cldnok 22
Dokazy

1. Ak nie je v tychto podmienkach ustanovené inak, vietky platobné spravy a sprdvy tykajiice sa spracovania
platieb v stvislosti s DCA t¢tami, ako st potvrdenia o debetoch alebo kreditoch alebo vypisy z u¢tu medzi [vlozit
ndzov CB] a majitelmi DCA t¢tov, sa posielaji prostrednictvom poskytovatela sietovych sluzieb na T2S.

2. Elektronické alebo pisomné zdznamy sprdv uchovdvané [vlozif ndzov CB] alebo poskytovatelom siefovych
sluzieb na T2S sa povazujii za dokaz uskutonenia platieb spracovanych [vlozit ndzov CB]. UloZend alebo vytlacend
verzia povodnej spravy poskytovatela sietovych sluzieb na T2S sa povaZuje za dokaz bez ohladu na formu
povodnej spravy.

3. Ak zlyhd spojenie majitela DCA uctu s poskytovatelom sietovych sluzieb na T2S, majitel DCA aétu pouZije
alternativne prostriedky na prenos sprav, ktoré boli dohodnuté s [vlozit ndzov CB]. V takychto pripadoch md
ulozend alebo vytlacend verzia spravy, ktord je vyhotovend [vlozif ndzov CB], ti isti dokaznu silu ako povodnd
sprava bez ohladu na jej formu.

4. [Vlozit nédzov CB] vedie dplné zdznamy platobnych prikazov zadanych majitelmi DCA Gctov a platieb
prijatych majitelmi DCA G¢tov pocas obdobia [vlozit obdobie vyzadované prislusnymi vnatrostitnymi pravnymi
predpismi], po¢inajic momentom, ked si takéto platobné prikazy zadané a platby prijaté, za predpokladu, Ze sa
tieto Uplné zdznamy v pripade kazdého majitela DCA G¢tu v TARGET2, ktory je nepretrzite sledovany na zdklade
restriktivnych opatreni prijatych Radou Eurdpskej tinie alebo ¢lenskymi $titmi, vzfahuji na obdobie najmene;j
piatich rokov alebo ak to vyZaduji osobitné predpisy, na dlhsie obdobie.

5. Uttovné knihy a zdznamy [vloZit ndzov CB] (Ci v papierovej podobe, na mikrofilme, mikrofisi, elektronickom
alebo magnetickom zdzname, v akejkolvek inej forme schopnej mechanickej reprodukcie alebo v inej podobe) sa
povazuju za dokazné prostriedky na preukdzanie zdvdzkov majitelov DCA Gctov a na preukdzanie akychkolvek
skuto¢nosti a udalosti, o ktoré sa strana opiera.
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HLAVA VII

ZRUSENIE A UZAVRETIE DCA UCTOV

Cldnok 23
Trvanie a riadne zruSenie DCA dcétov

1. Bez toho, aby bol dotknuty ¢lanok 24, sa DCA tcet v TARGET2-[vlozit odkaz na CB/krajinu] otvira na dobu
neur¢itad.

2. Majitel DCA G&u moze zrusit svoj DCA Gcet v TARGET2-[vlozif odkaz na CB/fkrajinu] kedykolvek

vypovedou s vypovednou lehotou 14 pracovnych dni, ak si s [vlozit ndzov CB] nedohodne krat$iu vypovednd
lehotu.

3. [Vlozit ndzov CB] moéze zrusit DCA #cet majitela tohto Gctu v TARGET2-[vlozit odkaz na CBjkrajinu]
kedykolvek vypovedou s vypovednou lehotou 3 mesiace, ak si s tymto majitelom DCA w¢tu nedohodne ind
vypovedn lehotu.

4.V pripade zrusenia DCA G¢tu zostdva povinnost zachovdvat mléanlivost podla ¢ldnku 27 v platnosti pocas
obdobia piatich rokov odo dna zrusenia.

5.V pripade zruSenia DCA #¢tu sa tento tcet uzavrie v stlade s ¢ldnkom 25.

Cldnok 24
Pozastavenie ti¢asti a mimoriadne ukoncenie acasti

1. Ucast majitela DCA Gétu v TARGET2-[vlozif odkaz na CB/krajinu] sa bez predchddzajiiceho oznimenia
okamzite ukon¢i alebo pozastavi, ak nastane jeden z tychto pripadov neplnenia:

a) zacatie konkurzného konania afalebo
b) majitel DCA tictu prestal spinat kritérid pristupu, ktoré sii ustanovené v clanku 5.

2. [Vlozit ndzov CB] mdze bez predchddzajiceho ozndmenia ukondit alebo pozastavif tcast majitela DCA Gctu
v TARGET2-[vlozit odkaz na CB/krajinu], ak:

a) nastane jeden alebo viac pripadov neplnenia (inych ako tie, ktoré sii uvedené v odseku 1);
b) majitel DCA G¢tu podstatnym spdsobom porusil ustanovenia tychto podmienok;
¢) majitel DCA G¢tu nesplnil podstatnii povinnost voéi [vlozit ndzov CB;

d) majitel DCA actu bol vyliiceny alebo jeho ¢lenstvo v uzavretej skupine uZivatelov T2S (Closed Group of Users —
CGU) zaniklo inym spdsobom, a/alebo

e) nastane akdkolvek ind udalost, ktord stvisi s majitelom DCA 1Gétu a ktord by podla postdenia [vlozit ndzov CB]
mohla ohrozit celkovii stabilitu, spolahlivost a bezpe¢nost TARGET2-[vlozit odkaz na CB/krajinu] alebo ktorého-
kolvek iného systému, ktory je sicastou TARGET2, alebo ktord by mohla ohrozit uskuto¢niovanie dloh [vlozZit
nézov CB] uvedenych v [odkaz na prislusné vnitrostitne prévo] a v Statte Eurépskeho systému centrdlnych
bénk a Eur6pskej centrdlnej banky, alebo ak takdto udalost predstavuje riziko z dévodu obozretnosti.

3. [Vlozit ndzov CB] vezme pri vykone svojej diskre¢nej pravomoci podla odseku 2 okrem iného do dvahy
zdvaznost pripadu neplnenia alebo udalosti uvedenych v pismendch a) az c).

4. a) V pripade, zZe [vlozit nidzov CB] pozastavi alebo ukoné{ Gi¢ast majitela DCA G¢tu v TARGET2-[vlozZit odkaz na
CB/krajinu] podla odseku 1 alebo 2, [vlozit ndzov CB] bezodkladne informuje o takomto pozastaveni alebo
ukonéeni Gcasti tohto majitela DCA ¢tu, ostatné centrdlne banky a ostatnych tcastnikov prostrednictvom
spravy vysielanej ICM alebo spravy vysiclanej prostrednictvom T2S v zdvislosti od toho, ktort technickd
moznost uvedent v ¢ldnku 19 majitel DCA G¢tu pouZiva.
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b) V pripade, ze [vloZit ndzov CB] informovala ind CB o pozastaveni alebo ukonceni ticasti tcastnika v inom
systéme, ktory je sucastou TARGET2, [vlozit ndzov CB] bezodkladne informuje o takomto pozastaveni alebo
ukonéeni Gcasti svojich ticastnikov prostrednictvom spravy vysielanej ICM alebo spravy vysielanej prostred-
nictvom T2S v zdvislosti od toho, ktort technicki moznost uvedent v ¢ldnku 19 majitel DCA Gétu pouziva.

¢) Ak ucastnici prijali takdto spravu vysieland ICM (v pripade majitelov PM dctov) alebo spravu vysielant
prostrednictvom T2S (v pripade majitefov DCA Gctov), povazuji sa za informovanych o ukonéeni/
pozastaven{ Gcasti majitela DCA G¢tu v TARGET2-[vlozit odkaz na CB/krajinu] alebo v inom systéme, ktory
je sticastou TARGET2. Ucastnici zndsajii vietky straty vyplyvajtce zo zadania platobného prikazu v prospech
tcastnikov, ktorym bola pozastavend ticast alebo ktorych ticast bola ukonéend, ak bol takyto platobny prikaz
zadany do TARGET2-[vlozit odkaz na CB/krajinu] po prijati spravy vysielanej ICM alebo spravy vysielanej
prostrednictvom T2S v zdvislosti od toho, ktorti technickii moznost uvedent v ¢lianku 19 majitel DCA Gctu
pouziva.

5.V pripade ukoncenia GiCasti majitela DCA w¢tu neprijme TARGET2-[vlozif odkaz na CB/krajinu] Ziadne nové
platobné prikazy urcené tomuto majitelovi DCA tctu alebo prichddzajiice od tohto majitela DCA détu.

6. Ak bola tcast majitela DCA Gctu v TARGET2-[vlozit odkaz na CB/krajinu] pozastavend, vSetky prichddzajice
a odchddzajiice platobné prikazy sa predlozia na vyrovnanie aZz po ich vyslovnom prijati CB majitela DCA Gctu,
ktorého ticast bola pozastavend.

Cldnok 25
Uzavretie DCA uctov

. Majitelia DCA G¢tov mozu poziadat [vloZit ndzov CB] o uzavretie ich DCA tictov kedykolvek za predpokladu,

1
ze daja [vloZit ndzov CB] vypoved s vypovednou lehotou 14 pracovnych dni.

2.V pripade ukoncenia tcasti podla ¢lanku 23 alebo 24 uzavrie [vlozif ndzov CB] DCA ulet dotknutého
majitela tohto G¢tu po vyrovnani alebo vrdteni vietkych nevyrovnanych platobnych prikazov a vyuziti svojho
zdlozného préva a prdva na zapocitanie podla ¢lanku 26.

HLAVA VIII

ZAVERECNE USTANOVENIA

Cldnok 26
Zilozné pravo [vloZit nizov CB] a jej privo na zapocitanie

1. [V pripade potreby vlozit: [vlozit ndzov CB] md zalozné pravo na sticasné a budiice kreditné zostatky majitela
DCA #¢tu na jeho DCA dctoch na zabezpecenie siCasnych a buddcich pohladévok, ktoré vyplyvaju z pravneho
vztahu medzi tymito stranami.]

la. [V pripade potreby vlozit: Sticasné a budice pohladivky majitefa DCA Gctu voci [vlozit nazov CB], ktoré
vyplyvaja z kreditného zostatku na DCA cte, sa prevedd na [vlozit ndzov CB] ako kolaterd], t. j. ako fiducidrny
prevod, na stcasné a budice pohladdvky [vlozif ndzov CB] vo¢i ticastnikovi, ktoré vyplyvaji z [vloZit odkaz na
opatrenia implementujtce tieto podmienky]. Takyto kolaterdl sa zriadi samotnym pripisanim penaZnych
prostriedkov v prospech DCA G¢tu majitela tohto Gétu.]

1b. [V pripade potreby vlozit: [vlozif ndzov CB] md osobitny druh zdlozného prava (floating charge) na sicasné
a budtce kreditné zostatky majitela DCA w¢tu na jeho DCA Gétoch na zabezpecenie sicasnych a budicich
pohladavok, ktoré vyplyvaja z pravneho vztahu medzi tymito stranami.]

2. [V pripade potreby vlozit: [vloZif ndzov CB] patri pravo uvedené v odseku 1 aj v pripade, ak st jej
pohladavky len podmienené alebo este nie st splatné.]
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3. [V pripade potreby vlozit: Uastnik, ktory kond ako majitel DCA Gétu, tymto potvrdzuje zriadenie zdlozného
prava v prospech [vlozif ndzov CB], v ktorej bol tento tcet otvoreny; toto potvrdenie predstavuje poskytnutie
zalozenych aktiv [vloZif ndzov CB], ako je to upravené podla [vlozit pridavné meno odvodené od ndzvu prislusnej
krajiny] préva. Vetky sumy zaplatené na DCA tcet, ktorého zostatok je predmetom zalozného préva, sa samotnym
zaplatenim stdvaji neodvolatelne predmetom zdlozného prdava bez akéhokolvek obmedzenia ako zabezpecenie
tplného splnenia zabezpecenych zdvizkov.]

4. Ak sa vyskytne:
a) pripad neplnenia uvedeny v ¢lanku 24 ods. 1 alebo

b) akykolvek iny pripad neplnenia alebo udalost uvedend v ¢lanku 24 ods. 2, ktoré viedli k ukonéeniu alebo
pozastaveniu ticasti majitela DCA G¢tu bez ohladu na zacatie konkurzného konania vo¢i majitelovi DCA Gctu
a bez ohladu na akékolvek postipenie, sidne alebo iné zabavenie alebo iné nakladanie s prdvami majitela DCA
Gctu alebo vo vztahu k nim;

vSetky zdvazky majitela DCA G¢tu sa automaticky a bezodkladne stand splatnymi bez predchddzajiceho ozndmenia
a bez toho, aby bol na tento tcel potrebny predchddzajici sihlas akéhokolvek orgdnu. Vzdjomné pohladévky
majitela DCA G¢tu a [vlozit ndzov CB] sa navySe automaticky vzdjomne zapoCitajii a td strana, ktord dlhuje vyssiu
sumu, zaplati druhej strane rozdiel.

5. [Vlozit ndzov CB] ozndmi majitelovi DCA G¢tu zapoditanie podla odseku 4 ihned po jeho uskutocneni.

6. [Vlozit ndzov CB] mozZe bez predchddzajiceho ozndmenia zatctovat na tarchu ktoréhokolvek DCA dctu
majitela tohto G¢tu akdkolvek sumu, ktort majitel DCA t¢tu dlhuje [vlozit ndzov CB], na zdklade pravneho vztahu
medzi majitelom DCA G¢tu a [vlozit ndzov CB].

Clanok 27
Povinnost zachovdvat ml¢anlivost

1. [Vlozit ndzov CB] zachovdva mlcanlivost o vSetkych citlivych alebo tajnych informdcidch vritane tych, ktoré
sa vztahuji na platby, technickych alebo organizaénych informadcii tykajicich sa majitela DCA Gctu alebo jeho
klientov, okrem pripadov, ked majitel DCA wctu alebo jeho klient dali pisomny sdhlas na ich zverejnenie [vlozit
tito vetu, ak ju mozno podla vnitrodtitneho prava pouzit: alebo je takéto zverejnenie povolené, alebo sa vyzaduje
podla [vlozit pridavné meno odvodené od ndzvu prislusnej krajiny] préva).

2. Odchylne od odseku 1 majitel DCA t¢tu siihlasi, Ze [vlozZif ndzov CB] moZe zverejnif informécie o platobnom
prikaze, technické alebo organiza¢né informdcie tykajice sa majitela DCA Gétu, inych DCA uctov, ktoré vlastnia
majitelia DCA Gctov z tej istej skupiny, alebo klientov majitela DCA Gétu, ktoré ziskala v rdmci prevadzky
TARGET2-[vlozit odkaz na CBjkrajinu], ostatnym centrdlnym bankdm alebo tretim osobdm, ktoré sii zapojené do
prevaddzky TARGET2-[vlozit odkaz na CB/krajinu], v rozsahu potrebnom na tc¢inné fungovanie TARGET2 alebo
monitorovanie expozicie majitela DCA uctu alebo jeho skupiny, alebo orgdnom ¢lenskych $titov a Unie vykond-
vajucim dohlad, v rozsahu potrebnom pre vykon ich verejnych tloh, a za predpokladu, Ze zverejnenie nie je
v Ziadnom pripade v rozpore s rozhodnym pravom. [Vlozit ndzov CB] nie je zodpovedna za finan¢né a obchodné
dosledky takéhoto zverejnenia.

3. Odchylne od odseku 1 a za predpokladu, Ze to neumozZni, ¢i uZz priamo, alebo nepriamo, identifikovat
majitela DCA G¢tu alebo jeho klientov, moze [vlozit ndzov CB] pouzif, poskytnif alebo zverejnit platobné
informécie tykajiice sa majitela DCA w¢tu alebo jeho klientov na Statistické, historické, vedecké alebo iné déely pri
vykone jej verejnych funkcif alebo funkcif inych subjektov verejného sektora, ktorym sa informacie poskytuja.

4. Informdcie, ktoré sa tykaji prevadzky TARGET2-[vlozit odkaz na CBjkrajinu] a ku ktorym ziskali majitelia
DCA uctov pristup, mozno pouzit len na Géely ustanovené v tychto podmienkach. Pokial [vloZit ndzov CB] nedala
svoj vyslovny pisomny stihlas na zverejnenie informdcii, majitelia DCA G¢tov zachovévaju o takychto informdcidch
mlcanlivost. Majitelia DCA #ctov zabezpecia, aby tretie osoby, ktorym externe zaddvaju dlohy alebo ktorych
poveruju ¢i zavdzuji na zdklade zmluvy ako subdodévatelov plnenim tloh, ktoré maji alebo mézu mat dosah na
plnenie ich povinnosti podla tychto podmienok, boli viazané povinnostou zachovdvat mlcanlivost uvedenou
v tomto ¢lanku.
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5. [Vlozit ndzov CB] je na tcely vyrovnania platobnych prikazov oprévnend spracovat a postipit potrebné tidaje
poskytovatelovi siefovych sluzieb na T2S.

Cldnok 28

Ochrana ddajov, predchddzanie praniu $pinavych pefiazi, administrativne alebo restriktivne opatrenia
a suvisiace otazky

1. Predpokladd sa, Ze majitelia DCA dctov st si vedomi vietkych povinnosti, ktoré sa na nich vztahuji
v stvislosti s pravnymi predpismi o ochrane tdajov, o predchddzani praniu $pinavych penazi a financovani
terorizmu, o ¢innostiach citlivych z hladiska $irenia jadrovych zbrani a vyvoji nosiov jadrovych zbrani, a tieto
povinnosti si plnia, najmi pokial ide o implementiciu vhodnych opatreni tykajicich sa platobnych prikazov
zat¢tovanych na tarchu alebo pripisanych v prospech ich DCA #ic¢tov. Predtym, ako majitelia DCA détov vstipia do
zmluvného vztahu s poskytovatelom sietovych sluzieb na T2S, obozndmia sa s jeho politikou ziskavania adajov.

2. Predpokladd sa, Ze majitelia DCA G¢tov splnomocnili [vlozit ndzov CB] na ziskavanie informdcii, ktoré sa ich
tykajii, od finan¢énych orgdnov a orgdnov dohladu alebo od odvetvovych orgdnov, tak vnutrostitnych, ako aj
zahrani¢nych, ak st takéto informdcie potrebné pre dcast majitelov DCA dctov v TARGET2-[vloZit ndzov CB|
krajiny].

3. Ak majitelia DCA tctov konaji ako poskytovatelia platobnych sluzieb platcu alebo prijemcu platby, musia
splnat vetky poziadavky vyplyvajice z administrativnych alebo restriktivnych opatrenti, ktoré im boli uloZené podla
¢lanku 75 alebo 215 zmluvy, vritane tych, ktoré sa tykaji ozndmenia afalebo ziskania sthlasu od prislusného
organu v stvislosti so spractivanim transakcii. Navyse:

a) ak je [vlozif ndzov CB] poskytovatelom platobnych sluzieb majitela DCA G¢tu, ktory je platcom:
i) majitel DCA G¢tu urobi pozadované ozndmenie alebo ziska siihlas v mene centrdlnej banky, ktord je
primdrne povinnd urobif ozndmenie alebo ziskat sthlas, a poskytne [vlozit nidzov CB] dokazy o uskuto¢neni

oznamenia alebo o ziskani sthlasu;

ii

=

majitel DCA G¢tu nezadd do TARGET2 ziadny prikaz na prevod likvidity z DCA na PM ani prikaz na prevod
likvidity z DCA na DCA skor, nez dostane potvrdenie od [vlozif ndzov CB], Ze poskytovatel platobnych
sluzieb prijemcu platby urobil pozadované ozndmenie alebo ziskal siihlas, alebo bolo ozndmenie urobené
alebo stdhlas ziskany v jeho mene;

b) ak je [vlozit ndzov CB] poskytovatelom platobnych sluzieb majitela DCA wctu, ktory je prijemcom platby,
majitel DCA G¢tu urobi vyZadované ozndmenie alebo ziska sthlas v mene centrdlnej banky, ktord je primarne
povinnd urobif ozndmenie alebo ziskat stihlas, a poskytne [vlozit ndzov CB] dokazy o uskutocneni ozndmenia
alebo o ziskani sthlasu.

Na tclely tohto odseku majii pojmy ,poskytovatel platobnych sluzieb’, ,platca’ a ,prijemca platby* vyznam, aky im
pripisujii prislusné administrativne alebo restriktivne opatrenia.

Cldnok 29
Ozndmenia

1. Ak nie je v tychto podmienkach ustanovené inak, posielaju sa vSetky ozndmenia, ktoré sa pozaduju alebo st
povolené podla tychto podmienok, doporucenou postou, faxom alebo inym spoésobom v pisomnej forme alebo
formou overenej sprdvy prostrednictvom poskytovatela siefovych sluzieb na T2S. Ozndmenia adresované [vloZit
nazov CB] sa posielaji vedicemu [vloZit oddelenie platobnych systémov alebo prislusny odbor CB] [vloZif ndzov
CB], [vlozit prislusnd adresu CB] alebo na [vlozit BIC adresu CB]. Ozndmenia adresované majitelovi DCA G¢tu sa
posielaji na adresu, faxové &islo alebo jeho BIC adresu, ktoré majitel DCA 4¢tu moze podla potreby oznamovat
[vloZit nazov CB].

2. Na preukdzanie skuto¢nosti, Ze ozndmenie bolo odoslané, stali preukdzat, Ze ozndmenie bolo dorucené na
prislusnd adresu alebo Ze na obdlke obsahujtcej takéto ozndmenie bola riadne uvedend adresa a ozndmenie bolo
riadne odoslané.

3. Vsetky ozndmenia st vyhotovené v [vlozit prislusny $titny jazyk a/alebo ,anglickom jazyku].
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4. Majitelia DCA tctov st viazan{ vSetkymi formuldrmi a dokumentmi [vloZit ndzov CB], ktoré vyplnili a/alebo
podpisali, vritane formuldrov pre zber statickych ddajov, ako je uvedené v clinku 6 ods. 2 pism. a), ako aj
informdciami poskytnutymi podla ¢lanku 10 ods. 5, ktoré boli predlozené v stlade s odsekmi 1 a 2 a ktoré [vlozit
nazov CB] odévodnene povazuje za prijaté od majitelov DCA tctov, ich zamestnancov alebo zdstupcov.

Cldnok 30
Zmluvny vztah s poskytovatelom sietovych sluzieb na T2S

1. Kazdy majitel DCA G¢tu mdze uzavrief s poskytovatelom siefovych sluzieb na T2S osobitni dohodu
o sluzbédch, ktoré sa maji poskytniit v sivislosti s pouzivanim DCA G¢tu zo strany majitela tohto G¢tu. Pravny
vztah medzi majitelom DCA {ictu a poskytovatelom sietovych sluzieb na T2S sa spravuje vylu¢ne podmienkami ich
osobitnej dohody.

2. Sluzby, ktoré méd poskytovatel sietovych sluzieb na T2S poskytovat, nie st stiastou sluzieb, ktoré sa maji
poskytnat [vloZit ndzov CB] v stvislosti s TARGET2.

3. [Vlozit ndzov CB] nie je zodpovednd za konania, omyly alebo opomenutia poskytovatela sietovych sluzieb na
T2S (vrdtane jeho riaditelov, zamestnancov a subdodavatelov) ani za konania, omyly alebo opomenutia tretich osob
vybratych majitelmi DCA #i¢tov na ziskanie pristupu k sieti poskytovatela sietovych sluzieb na T2S.

Cldnok 31
Postup pri zmenich podmienok

[Vlozit ndzov CB] moze kedykolvek jednostranne zmenit tieto podmienky vratane ich dodatkov. Zmeny tychto
podmienok vratane ich dodatkov sa ozndmia prostrednictvom [vlozit prislusné oznamovacie prostriedky]. Zmeny
sa povazuju za prijaté, ibaze majitel DCA G¢tu vznesie proti nim vyslovnd ndmietku do 14 dni odo diia, ked bol
o takychto zmendch informovany. V pripade, Ze majitel DCA G¢tu vznesie voc¢i zmene ndmietku, [vlozif ndzov CB]
je oprdvnend bezodkladne zrusit a uzavriet jeho DCA ticet v TARGET2-[vlozit odkaz na CB/krajinu].

Cldnok 32
Prdva tretich osob

1. Prdva, opravnené zdujmy, povinnosti, zodpovednost a ndroky vyplyvajiice z tychto podmienok alebo tykajice
sa tychto podmienok nemézu majitelia DCA ctov v prospech tretich osob previest, zriadit zdlozné privo alebo
postupit bez pisomného stihlasu [vlozif ndzov CB].

2. Tieto podmienky zakladaji prdva a povinnosti len [vloZif ndzov CB] a majitefom DCA uGctov v TARGET2-
[vlozit odkaz na CB/krajinu].

Cldnok 33
Rozhodné privo, jurisdikcia a miesto plnenia

1. Dvojstranny vztah medzi [vlozZit ndzov CB] a majitelmi DCA Gétov v TARGET2-[vloZit odkaz na CB/krajinu]
sa spravuje [vlozZit pridavné meno odvodené od ndzvu prislusnej krajiny] pravom.

2. Bez toho, aby boli dotknutd prévomoc Stdneho dvora Eurdpskej tnie, patria vietky spory vyplyvajice
zo zdlezitosti, ktoré sivisia so vztahom uvedenym v odseku 1, do vylu¢nej pravomoci prislusnych sidov v [vlozZit
miesto, kde je sidlo CB].
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3.V pravnych vztahoch medzi [vlozit odkaz na CB] a majitelmi DCA t¢tov je miestom plnenia [vloZif miesto,
kde je sidlo CB].

Cldnok 34
OddeliteI'nost

Ak je niektoré z ustanoveni tychto podmienok neplatné alebo sa stane neplatnym, nemd to vplyv na platnost
vSetkych ostatnych ustanoveni tychto podmienok.

Cldnok 35
Nadobudnutie @¢innosti a ziviznost
1. Tieto podmienky nadobudajii Gi¢innost [vlozZit prislusny ddtum].

2. [Vlozit, ak to podla prislusného vnitrostitneho prdva prichddza do Gvahy: Ziadostou o DCA dcet
v TARGET2-[vlozit odkaz na CB/krajinu] Ziadajiice subjekty automaticky stihlasia, aby tieto podmienky upravovali
vztahy medzi nimi a vztahy medzi nimi a [vloZit ndzov CB].]

Dodatok I

PARAMETRE UCELOVYCH PENAZNYCH UCTOV - TECHNICKE SPECIFIKACIE

Okrem uvedenych podmienok sa na interakciu s platformou T2S vztahuji tieto pravidla:

1. Technické poziadavky na dlast v TARGET2-[vlozit odkaz na CB|krajinu] tykajice sa infraStruktiiry, siete a formédtov

(1) T2S pouZiva na vymenu sprav sluzby poskytovatela sietovych sluzieb na T2S. Kazdy majitel DCA aétu,
ktory pouziva priame pripojenie, mus{ mat pripojenie aspont do jednej zabezpecenej IP siete poskytovatela
sietovych sluzieb na T2S.

(2) Pred ticastou v TARGET2-[vlozit odkaz na CBfkrajinu] musi kazdy majitel DCA G&tu Gspesne absolvovat
niekol’ko skiidok na preukdzanie svojej technickej a prevadzkovej spdsobilosti.

(3) Na zadévanie prikazov na prevod likvidity na DCA cte sa vyuZzivaja sluzby poskytovatelov siefovych sluzieb
na T2S. Prikazy na prevod likvidity s adresované priamo na T2S DN a musia obsahovat tieto informacie:

a) v pripade prevodov likvidity medzi dvomi DCA #¢tami jedinecné tridsatstyrimiestne ¢isla Gétov odosiela-
jceho aj prijimajiceho majitela DCA Gctu alebo

b) v pripade prevodov likvidity z DCA 4¢tu na PM dcet jedinecné tridsatStyrimiestne &islo uctu odosiela-
jliceho majitela DCA G¢tu a &islo G¢tu prijimajiceho majitela PM Gctu.

(4) Na vymenu informdcii s platformou T2S sa moéze pouzif bud rezim A2A, alebo rezim U2A: Bezpecnost
vymeny sprdv medzi DCA Gétom a platformou T2S sa zabezpedi prostrednictvom sluzby infrastruktira
verejnych klucov (Public Key Infrastructure — PKI), ktort pontika poskytovatel sietovych sluzieb na T2S.
Informdcie o sluzbe PKI sii dostupné v dokumentacii poskytnutej tymto poskytovatelom sietovych sluzieb na
T2S.

(5) Majitelia DCA tcétov dodrzujii Struktiru sprav a $pecifikdcie poli podla normy 1S020022. Vsetky spravy
obsahuji hlavicku obchodnej aplikicie (Business Application Header — BAH). Struktdra sprdv, $pecifikdcie poli
a hlavicky obchodnej aplikdcie st vymedzené v dokumentdcii ISO, v rdmci obmedzeni ustanovenych pre T2S
uvedenych v kapitole 3.3.3 Riadenie na zdklade penaznych tokov (Cash Management — camt) T2S UDEFS.
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(6) Obsah poli sa potvrdi na trovni platformy T2S v stilade s poziadavkami T2S UDFS.

2. Typy sprav

V zévislosti od predplatenia sa spraciivaji tieto typy systémovych sprav:

Typ spravy Opis
(camt.003) GetAccount
(camt.004) ReturnAccount
(camt.005) GetTransaction
(camt.006) ReturnTransaction
(camt.009) GetLimit
(camt.010) ReturnLimit
(camt.011) ModifyLimit
(camt.012) DeleteLimit
(camt.018) GetBusinessDayInformation
(camt.019) ReturnBusinessDaylnformation
(camt.024) ModifyStandingOrder
(camt.025) Receipt
(camt.050) LiquidityCreditTransfer
(camt.051) LiquidityDebitTransfer
(camt.052) BankToCustomerAccountReport
(camt.053) BankToCustomerStatement
(camt.054) BankToCustomerDebitCreditNotification
(camt.064) LimitUtilisationJournalQuery
(camt.065) LimitUtilisationJournalReport
camt.066) IntraBalanceMovementInstruction
(camt.067) IntraBalanceMovementStatusAdvice
(camt.068) IntraBalanceMovementConfirmation
(camt.069) GetStandingOrder
(camt.070) ReturnStandingOrder
(camt.071) DeleteStandingOrder
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Typ sprdvy Opis
(camt.072) IntraBalanceMovementModificationRequest
(camt.073) IntraBalanceMovementModificationRequestStatusAdvice
(camt.074) IntraBalanceMovementCancellationRequest
(camt.075) IntraBalanceMovementCancellationRequestStatusAdvice
(camt.078) IntraBalanceMovementQuery
(camt.079) IntraBalanceMovementQueryResponse
(camt.080) IntraBalanceModificationQuery
(camt.081) IntraBalanceModificationReport
(camt.082) IntraBalanceCancellationQuery
(camt.083) IntraBalanceCancellationReport
(camt.084) IntraBalanceMovementPostingReport
(camt.085) IntraBalanceMovementPendingReport

3. Kontrola dvojitého zadania

(1) Vsetky prikazy na prevod likvidity prechddzaju kontrolou dvojitého zadania, ktorej tcelom je odmietnutie
prikazov na prevod likvidity, ktoré boli zadané viackrat.

(2) Kontroluju sa tieto parametre:
— odkaz na prikaz (End to End Id),
— debetny a kreditny acet (DCA tcet alebo PM ucet) a
— poukdzand suma.

(3) V pripade, ak st vSetky polia opisané v bode 2, ktoré sa uvddzaji na novozadanom prikaze na prevod
likvidity, rovnaké ako tie, ktoré sa uvddzajii na prikaze na prevod likvidity, ktory uz bol prijaty, ale este nebol
vyrovnany, alebo na prikaze na prevod likvidity, ktory bol vyrovnany v poslednych troch pracovnych dnioch,
novozadany prikaz na prevod likvidity sa odmietne.

4. Kédy chyb

V pripade, ak je prikaz na prevod likvidity odmietnuty z dévodu nedodrzania poli uvedenych v odseku 3
bode 2, majitel DCA G¢tu dostane spravu o stave [camt.025], ako sa uvddza v kapitole 4.1 T2S UDFS.

5. Spustenie vyrovnania

(1) V pripade okamzitych prikazov na prevod likvidity sa nevyZaduje Ziadna $pecifickd znacka vo formdte XML.

(2) Vopred stanovené prikazy na prevod likvidity a trvalé prikazy na prevod likvidity mozu byt spustené
v stanovenom ¢ase alebo pri stanovenej udalosti v deni vyrovnania:

— v pripade vyrovnania v stanovenom ¢ase sa pouziva znacka vo formdte XML ,Time(/ExctnTp/Tm/)’,

— v pripade vyrovnania pri vyskyte stanovenej udalosti sa pouziva znacka vo formdate XML ,(EventType/
ExctnTp/Evt/).

(3) Obdobie platnosti trvalych prikazov na prevod likvidity sa stanovuje na zdklade tychto znaciek vo formdte
XML: FromDate/VIdtyPrd/FrDt/* a ,ToDate[VIdtyPrd/ToDt/".
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6. Vyrovnanie prikazov na prevod likvidity

Prikazy na prevod likvidity sa opdtovne nespracovavaji, nezaradujii sa do ¢akacieho radu, ani sa nezapocitavaju.

Rozne statusy, ktoré platia pre prikazy na prevod likvidity, sa uvddzaji v kapitole 1.6.4 T2S UDFS.

7. Pouzivanie rezimu U2A a rezimu A2A

(1) Rezimy U2A a A2A moZno pouzit na ziskavanie informdcii a riadenie likvidity. Zdkladnymi technickymi
komunikaénymi siefami na vymenu informécii a spustenie kontrolnych opatreni sii siete poskytovatelov
sietovych sluzieb na T2S. Majitelia DCA G¢tov mozu pouZit tieto rezimy:

a) rezim ,od aplikdcie k aplikdcii (A2A)

V A2A sa informdcie a spravy prendsaji medzi platformou T2S a vnitornou aplikdciou majitela DCA
Gctu. Majitel DCA Gétu musi preto zabezpeCit dostupnost vhodnej aplikicie na vymenu XML sprav
(Ziadosti a odpovede).

b) rezim ,od uzivatela k aplikdcii' (U2A)

U2A umoziuje priamu komunikdciu medzi majitefom DCA Gctu a T2S GUL Informdcia sa zobrazuje
v prehliadaci spustenom v pocitatovom systéme. Pre umoznenie U2A pristupu musi IT infrastruktiira
podporovat cookies a JavaScript. Dalsie podrobnosti st uvedené v uzivatel'skej prirucke T2S.

(2) V rezime U2A sa daju prehliadat statické tidaje. Stranky sti dostupné iba v anglickom jazyku.

(3) Informdacie sa poskytuji v ,pull’ rezime (stiahnutie informacie na zdklade iniciativy ¢astnika), ¢o znamena,
7e kazdy majitel DCA 4¢tu musi o poskytnutie informdcie poziadat.

(4) Pristupové prava do rezimov U2A a A2A sa udelia pouzitim T2S GUL

(5) Prostrednictvom oznacenia nespochybnitelnosti povodu ,Non Repudiation of Origin (NRO) moZe prijemca
spravy preukdzat, Ze takdto sprava bola vydand a nebola zmenena.

(6) Ak md majitel DCA Gétu technické problémy a nemdze zadat Ziadny prikaz na prevod likvidity, moze sa
obratif na svoju centrdlnu banku, ktord sa bude v maximalnej miere snaZit konat v jeho mene.

8. Prislusnd dokumentécia

Dalsie podrobnosti a priklady vysvetlujice vyssie uvedené pravidld sa nachddzaji v T2S UDFS a v uzivatelskej
prirucke T2S, ktoré sa priebezne menia a uverejiiuju na internetovej strinke ECB v anglickom jazyku.

Dodatok II

SYSTEM NAHRADY SKODY V RAMCI TARGET2, POKIAL IDE O OTVORENIE A VEDENIE DCA UCTU

1. VSeobecné zisady

a) V pripade technickej nefunkénosti TARGET2 moZzu majitelia DCA tctov predlozit Ziadosti o ndhradu skody
v stilade so systémom néhrady skody v rdmci TARGET?2, ktory je ustanoveny v tomto dodatku.

b) Ak Rada guvernérov ECB nerozhodne inak, systém ndhrady $kody v rdmci TARGET2 sa neuplatiiuje
v pripade, ak technickd nefunkénost TARGET2 vznikla v dosledku vonkajsich udalosti, ktoré prislusné
centrdlne banky nemoZu rozumne ovlddat, alebo v dosledku konania alebo opomenutia tretich osob.
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¢) Néhrada $kody podla systému ndhrady skody v rdmci TARGET? je jedinou formou nahrady skody v pripade
technickej nefunkénosti TARGET2. Majitelia DCA Gétov sa viak moZu domdhat nahrady $kody aj pomocou
inych pravnych prostriedkov. Ak majitel DCA G¢tu prijme ndvrh na ndhradu $kody podla systému ndhrady
Skody v ramci TARGET2, znamenad to, Ze neodvolatelne sthlasi, Ze sa vzdava vSetkych ndrokov tykajicich sa
platobnych prikazov, v stvislosti s ktorymi prijima nahradu $kody (vratane akychkolvek ndrokov na nédhradu
néslednych skod) voci ktorejkolvek CB a jeho prijatie platby prislusnej ndhrady Skody predstavuje Gplné
a konecné uspokojenie vsetkych takychto ndrokov. Majitel DCA w¢tu odskodni dotknuté centrdlne banky
maximdlne do vysky sumy ziskanej podla systému ndhrady $kody v rdmci TARGET2 za akékolvek dalsie
ndroky vznesené akymkolvek inym téastnikom alebo akoukolvek trefou osobou v stvislosti s prislusnym
platobnym prikazom alebo prislusnou platbou.

d) PredloZenie navrhu na nahradu $kody neznamend uznanie zodpovednosti [vloZit ndzov CB] alebo inej CB za
technickdl nefunkénost TARGET?2.

2. Podmienky pre ndvrhy na ndhradu skody

a) Platca moze poziadat o spravny poplatok a ndhradu trokov, ak v désledku technickej nefunkénosti TARGET2
prikaz na prevod likvidity nebol vyrovnany v pracovny den, ked bol prijaty.

b) Prijemca platby moze poziadat o spravny poplatok, ak z dovodu technickej nefunkénosti TARGET2 nedostal
platbu, ktort ocakaval v urcity pracovny dei. Prijemca platby moze taktiez poziadat o nahradu trokov, ak je
splnend aspoil jedna z tychto podmienok:

i) v pripade tcastnikov, ktori maji pristup k jednodnovym refinanénym operdcidm: z dévodu technickej
nefunkénosti TARGET?2 prijemca platby vyuzil jednodnovii refinanénii operdciu, a/alebo

ii) v pripade vSetkych tcastnikov: nebolo technicky mozné vyuzit penazny trh alebo také refinancovanie
nebolo mozné z inych objektivne dostato¢nych dévodov.

3. Vypocet nihrady skody
a) So zretelom na ndvrh na nahradu skody pre platcu:

i) je spravny poplatok 50 EUR za prvy nevyrovnany platobny prikaz, 25 EUR za kazdy z nasledujicich
Styroch takychto platobnych prikazov a 12,50 EUR za kazdy dalsi takyto platobny prikaz. Spravny
poplatok sa vypocita osobitne vo vztahu ku kazdému prijemcovi platby;

ii) nédhrada tirokov sa ur¢i pomocou referencnej sadzby, ktord sa stanovi kazdy den. Této referen¢nd sadzba
je sadzba EONIA (euro overnight index average) alebo jednodnovd refinanénd sadzba, podla toho, ktord
z nich je niZSia. Referen¢nd sadzba sa pouzije na sumu z platobného prikazu, ktory nebol vyrovnany
v dosledku technickej nefunkénosti TARGET?2 za kazdy den, pocinajic diiom skuto¢ného zadania alebo
v pripade platobnych prikazov uvedenych v bode 2 pism. b) bode ii) diiom zamyslaného zadania
platobného prikazu do diia, ked bol alebo mohol byt platobny prikaz Gspe$ne vyrovnany. Vyska ndhrady
skody sa znizi o akékolvek vynosy z pefiaznych prostriedkov uloZenych v Eurosystéme formou vkladu,
ktoré boli k dispozicii v désledku nevyrovnania platobnych prikazov, a

iii) ndhrada drokov sa nevyplati v pripade, ak si penazné prostriedky, ktoré st k dispozicii v dosledku
nevyrovnania platobnych prikazov, umiestnené na trhu alebo pouzité na splnenie poziadaviek na povinné
minimalne rezervy.

b) So zretelom na ndvrh na nahradu skody pre prijemcu platby:

i) je spravny poplatok 50 EUR za prvy nevyrovnany platobny prikaz, 25 EUR za kazdy z nasledujicich
Styroch takychto platobnych prikazov a 12,50 EUR za kazdy dalsi takyto platobny prikaz. Spravny
poplatok sa vypocita osobitne vo vztahu ku kazdému platcovi;
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ii) sposob stanoveny v pismene a) bode ii) pre vypocet nihrady trokov sa pouZije okrem pripadu, ak sa
miera nahrady trokov rovnd rozdielu medzi jednodnovou refinancnou sadzbou a referencnou sadzbou,
pricom ndhrada drokov sa vypoéita zo sumy, ktord bola pouZitd pri jednodnovej refinancnej operacii,
ktord nastala v désledku technickej nefunkénosti TARGET2.

4. Procesné pravidld

a) Ziadost o nahradu $kody sa poddva na formuldri, ktory je k dispozicii na internetovej strdnke [vloZit ndzov
CB] v anglickom jazyku (pozri [vlozi{ odkaz na internetovii strdnku CB]). Platcovia poddvajii formuldr
ziadosti zvlast pre kazdého prijemcu platby a prijemcovia platby podavaju formuldr Ziadosti zvldst pre
kazdého platcu. Na podporu tvrdeni uvedenych vo formuldri Ziadosti sa poskytni dalsie informdcie
a dokumenty, ktoré st na tento ucel dostatocné. V suvislosti s konkrétnou platbou alebo platobnym
prikazom mozno predlozit iba jednu Ziadost.

b) Majitelia DCA G¢tov podévajii formuldre Ziadosti [vlozit ndzov CB] do Styroch tyzdiiov od vyskytu technickej
nefunkénosti TARGET2. Dodato¢né informdcie a dokazy pozadované [vloZit ndzov CB] sa poskytnii do
dvoch tyzdnov od ich vyZiadania.

¢) [Vlozit ndzov CB] posudi ziadosti a postapi ich ECB. Ak Rada guvernérov ECB nerozhodne inak a neozndmi
to majitelom DCA tctov, vetky prijaté Ziadosti sa postdia najneskor do 14 tyzdiov od vyskytu technickej
nefunkénosti TARGET?2.

d) [Vlozit ndzov CB] ozndmi vysledok postdenia, ktoré je uvedené v pismene c), prislusnym majitelom DCA
uctu. Ak je stcastou postidenia ndvrh na ndhradu skody, dotknuti majitelia DCA Gctov tento ndvrh do
Styroch tyzdiov od jeho ozndmenia bud prijmd, alebo odmietnu, a to pre kazdd platbu alebo platobny
prikaz uvedeny v jednotlivych Ziadostiach, podpisanim $tandardného akcepta¢ného listu (vo forme dostupnej
na internetovej stranke [vloZit ndzov CB] (pozri [vloZit odkaz na internetovd strdnku CB]). Ak sa takyto list
nedorudi [vlozit ndzov CB] do $tyroch tyzdiov, povazuje sa to za odmietnutie ndvrhu na ndhradu skody
dotknutymi majitelmi DCA Gctov.

e) [Vlozit ndzov CB] vyplati ndhradu skody po prijati akcepta¢ného listu o odskodneni od majitela DCA wctu.
Platby nahrady $kody sa nedrocia.

Dodatok III

NALEZITOSTI STANOVISK K SPOSOBILOSTI A NARODNYCH STANOVISK

NALEZITOSTI STANOVISK K SPOSOBILOSTI PRE MAJITEIOV DCA UCTOV V TARGET2
[vlozit ndzov CB]
[adresa]
Utast v [ndzov systému]
[miesto]
[détum]
Vazeny pan[Vazena pani,

boli sme poziadani ako [interni alebo externi] pravni poradcovia [uviest ndzov majitela DCA Gétu alebo pobocku
majitela DCA G¢tu] o vypracovanie tohto stanoviska s ohladom na otdzky, ktoré vyplyvaji z prava [jurisdikcia,
v ktorej je majitel DCA ¢tu usadeny — dalej len jurisdikcia], v stvislosti s Gicastou [uved ndzov majitela DCA
uctu] (dalej len ;majitel DCA Gétu’) v [ndzov systému, ktory je sicastou TARGET2] (dalej len ,systém).
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Toto stanovisko vychddza z pravnych predpisov [jurisdikcia] v zneni, ktoré je platné k ddtumu jeho vypracovania.
Podkladom na vypracovanie tohto stanoviska nebolo postidenie pravnych predpisov inej jurisdikcie, a preto v tomto
ohlade nevyjadrujeme ani nevyvodzujeme Ziadne zdvery. Kazdé z niZsie uvedenych vyjadreni a stanovisk md
rovnakd vadhu a platnost podla pravnych predpisov [jurisdikcia] bez ohladu na to, ¢i majitel DCA G¢tu pri zaddvani
prikazov na prevod likvidity alebo prijimani prevodov likvidity kond prostrednictvom svojho dstredia, alebo
prostrednictvom jednej alebo viacerych pobociek zriadenych v rdmci alebo mimo [jurisdikcia].

. POSUDZOVANE DOKUMENTY
Na tcely tohto stanoviska sme posudili:

(1) overend képiu [uviest prislusné ustanovujiice dokumenty] majitela DCA Gctu, ktory je/ktoré st platné
k tomuto ddtumu;

(2) [v pripade potreby] vypis z [uviest prislusny obchodny register] a [v pripade potreby] [register tiverovych
institticif alebo podobny register];

(3) [v potrebnom rozsahu] képiu licencie majitela DCA Gétu alebo iny dékaz o oprdvneni poskytovat bankové
alebo investicné sluzby, sluzby prevodu pefiaznych prostriedkov alebo iné finanéné sluzby v rdmci

[jurisdikcia];

(4) [v pripade potreby] képiu rozhodnutia prijatého predstavenstvom alebo prislusnym riadiacim orgdnom
majitela DCA G¢tu [uviest ddtum] [uviest rok], ktoré preukazuje stihlas majitela DCA 1¢tu s dodrziavanim
nizsie vymedzenych systémovych dokumentov a

(5) [uviest vSetky splnomocnenia a iné dokumenty zakladajiice alebo preukazujiice potrebni prévomoc osoby
alebo o0sdb podpisovat prislusné systémové dokumenty (ako s vymedzené nizsie) v mene majitela DCA
uctu]

a vetky ostatné dokumenty tykajtce sa zriadenia, pravomoci a opravneni majitela DCA Gctu, ktoré st potrebné
alebo vhodné na vypracovanie tohto stanoviska (dalej len ,dokumenty majitela DCA actu’).

Na tcely tohto stanoviska sme tiez posudili:

(1) [vlozit odkaz na opatrenia implementujiice harmonizované podmienky otvorenia a vedenia téelového
peniazného i¢tu v rdmci TARGET2] pre systém z [vlozit ddtum] (dalej len ,pravidld’) a

) [...]

Pravidld a [...] sa dalej oznacujii len ako ,systémové dokumenty* (a spolu s dokumentmi majitela DCA G¢tu len
ako ,dokumenty).

II. PREDPOKLADANE SKUTOCNOSTI
Vo vztahu k dokumentom na ucely tohto stanoviska predpokladdme, Ze:
(1) systémové dokumenty, ktoré ndm boli poskytnuté, st origindly alebo overené kopie;

(2) podmienky uvedené v systémovych dokumentoch a prdva a povinnosti z nich vyplyvajice st platné
a pravne zavazné podla prava [vlozit odkaz na ¢lensky stat systému], ktorym, ako je v nich uvedené, sa
spravujd, a volba prava [vlozif odkaz na clensky $tit systému], ktorym sa maji systémové dokumenty
spravovat, je uznany pravom [vlozit odkaz na ¢lensky §tat systémul];

(3) dokumenty majitela DCA #i¢tu st vyhotovené v medziach spdsobilosti a pravomoci prislusnych strdn a boli
pravoplatne schvélené, prijaté alebo podpisané a v pripade potreby prislusnymi stranami dorucené a

(4) dokumenty majitela DCA G¢tu st zdvdzné pre strany, ktorym st urcené, a nedoslo k Ziadnemu poruseniu
ich podmienok.
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lll. STANOVISKA TYKAJUCE SA MAJITELA DCA UCTU

A. Majitel DCA Gctu je spolo¢nost, ktord je riadne zaloZend a zapisand alebo inak riadne zriadend alebo
registrovand podla prava [jurisdikcia].

B. Majitel DCA G¢tu ma vSetky prdvomoci potrebné na vykon prdv a plnenie povinnosti vyplyvajicich
zo systémovych dokumentov, ktorych je zmluvnou stranou.

C. Prijatie alebo vykon prdv a plnenie povinnosti vyplyvajicich zo systémovych dokumentov, ktorych je majitel
DCA G¢tu stranou, nebude zo strany majitela DCA G¢tu v nijakom rozpore s ustanoveniami zdkonov alebo
inych pravnych predpisov [jurisdikcia], ktoré sa vzfahuji na majitela DCA Gctu alebo na dokumenty
majitela DCA Gictu.

D. Od majitela DCA G¢tu sa nevyzaduji Ziadne dalSie povolenia, schvélenia, sthlasy, evidencie, registracie,
notdrske osvedCenia ani iné potvrdenia zo strany sidu alebo vlddneho orgdnu, justicného orgdnu alebo
orgdnu verejnej moci, ktory je pre tieto veci prislusny v [jurisdikcia] v stvislosti s prijatim, platnostou alebo
vynatitelnostou akychkolvek systémovych dokumentov alebo vykonom prav ¢ plnenim povinnosti
uvedenych dalej.

E. Majitel DCA tw¢tu prijal vietky potrebné opatrenia a kroky tykajice sa spolocnosti, ktoré sa vyzaduji podla
prava [jurisdikcia], aby zabezpetil, Ze jeho povinnosti vyplyvajiice zo systémovych dokumentov st zdkonné,
platné a zavizné.

Toto stanovisko je vypracované k ddtumu, ktory je v iom uvedeny, je urcené vyluéne [vlozif nizov CB] a [majitel
DCA Gétu]. Ziadna ind osoba, ako st uréeni adresdti a ich pravni zdstupcovia, sa nemoze odvoldvat na toto
stanovisko a ani jeho obsah nemozno spristupnit inym ako tymto osobdm bez ndsho predchddzajiiceho pisomného
stuhlasu s vynimkou Eurdpskej centrdlnej banky a ndrodnych centrdlnych bank Eurdpskeho systému centrdlnych
bank (a [ndrodnd centrélna banka/prisluiné regula¢né orgdny] [jurisdikcial).

S tctou,

[podpis]

NALEZITOSTI NARODNYCH STANOVISK PRE MAJITELOV DCA UCTOV V TARGET2 MIMO EHP
[vlozit ndzov CB]
[adresa]
[ndzov systému]
[miesto]
[ddtum]
Vazeny pdn/[Véazend pani,

boli sme poziadani ako [externi] prdvni poradcovia [uviest ndzov majitela DCA G¢tu alebo pobocku majitela DCA
Gctu] (majitel DCA Gctu’) o vypracovanie tohto stanoviska podla prava [jurisdikcia, v ktorej je majitel DCA détu
usadeny, dalej len jurisdikcia’]l s ohladom na otdzky, ktoré vyplyvaji z prdva [jurisdikcia] v stvislosti s dcastou
majitela DCA Gctu v systéme, ktory je sicastou TARGET2 (dalej len systém’). V stanovisku uvedené odkazy na
pravne predpisy [jurisdikcia] zahffiajii vSetky uplatnitelné pravne normy [jurisdikcia]. Vyjadrujeme stanovisko podla
préava [jurisdikcia] s osobitnym zretelom na majitela DCA #ctu, ktory je usadeny mimo [vloZit odkaz na clensky
Stat systému], v suvislosti s pravami a povinnostami, ktoré vyplyvaji z dcasti na systéme, tak ako st uvedené
v nizsie vymedzenych systémovych dokumentoch.

Toto stanovisko vychddza z pravnych predpisov [jurisdikcia] v zneni, ktoré je platné k ddtumu jeho vypracovania.
Podkladom na vypracovanie tohto stanoviska nebolo postidenie pravnych predpisov inej jurisdikcie, a preto v tomto
ohlade nevyjadrujeme ani nevyvodzujeme Ziadne zdvery. Predpokladdme, Ze v pravnom poriadku inej jurisdikcie nie
je ni¢, ¢o by mohlo ovplyvnit toto stanovisko.
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1. POSUDZOVANE DOKUMENTY

Na tcely tohto stanoviska sme postdili nizsie uvedené dokumenty a iné dokumenty, ktoré sme povazovali
za potrebné alebo vhodné:

(1) [vlozit odkaz na opatrenia implementujiice harmonizované podmienky otvorenia a vedenia tG¢elového
penazného ictu v rdmci TARGET2] pre systém z [vlozit ddtum] (dalej len ,pravidld’) a

(2) vsetky ostatné dokumenty, ktoré upravuji systém afalebo vztah medzi majitelom DCA 4ctu a inymi
Gcastnikmi systému a medzi tc¢astnikmi systému a [vloZit nazov CB].

Pravidld a [...] sa dalej oznacuja len ako ,systémové dokumenty".

2. PREDPOKLADANE SKUTOCNOSTI

Vo vztahu k systémovym dokumentom na tcely tohto stanoviska predpokladdme, Ze:

(1) systémové dokumenty st vyhotovené v medziach sposobilosti a pravomoci prislusnych strdn a boli
pravoplatne schvélené, prijaté alebo podpisané a v pripade potreby prislusnymi stranami dorucené a

(2) podmienky uvedené v systémovych dokumentoch a prdva a povinnosti z nich vyplyvajice st platné
a pravne zdvidzné podla prava [vlozit odkaz na ¢lensky $tit systému], ktorym, ako je v nich uvedené, sa
spravujd, a volba prava [vloZit odkaz na clensky §tt systému], ktorym sa majii systémové dokumenty
spravovat, je uznany pravom [vlozit odkaz na ¢lensky $tdt systému];

(3) dokumenty, ktoré nim boli predloZené v képii alebo ako vzor, zodpovedaji origindlom.

3. STANOVISKO

Na zdklade uz uvedenych skutocnosti a v kazdom pripade s prihliadnutim na dalej uvedené body
zastadvame stanovisko, Ze:

3.1. Privne aspekty $pecifické pre dani krajinu [v potrebnom rozsahu]

Tieto charakteristické znaky legislativy [jurisdikcia] st v sdlade a v Ziadnom pripade nerusia povinnosti
majitela DCA Gétu vyplyvajtce zo systémovych dokumentov: [zoznam pravnych aspektov $pecifickych pre
dant krajinu].

3.2. Vseobecné otizky tykajiice sa konkurzu
3.2.a.  Druhy konkurzného konania

Druhy konkurzného konania (vritane vyrovnania a retrukturalizdcie) — ktoré na ucely tohto stanoviska
zahfna vSetky konania vo¢i aktivam majitela DCA Gctu alebo voci ktorejkolvek pobocke, ktord moéze mat
v [jurisdikcia] — ktoré mozu byt voci majitelovi DCA Gétu vedené v [jurisdikcia], st len tieto: [zoznam
konani v pévodnom jazyku a anglicky preklad] (dalej spolo¢ne len konkurzné konanie’).

Okrem konkurzného konania moéze byt v [jurisdikcia] voc¢i majitelovi DCA 4¢tu, akymkolvek jeho aktivam
alebo ktorejkolvek pobocke, ktorti méze mat v [jurisdikcia], vedené [zoznam uplatnitelného moratéria,
nitenej spravy alebo akéhokolvek iného konania, v dosledku ktorého méze dojst k pozastaveniu
platobnych prikazov od majitefla DCA G¢tu afalebo v jeho prospech alebo mozu byt uloZené obmedzenia
v stvislosti s takymito platobnymi prikazmi alebo podobné konania, a to v pévodnom jazyku a anglickom
preklade] (dalej spolo¢ne len konanie’).

3.2.b.  Konkurzné zmluvy

[jurisdikcia] alebo niektoré sprdvne celky v rdmci [jurisdikcia], ako je uvedené, je/si zmluvnou stranou
tychto konkurznych zmlav: [v pripade potreby uviest tie, ktoré maji alebo mézu mat dosah na toto
stanovisko].
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3.3. Vykonatel'nost systémovych dokumentov

S prihliadnutim na dalej uvedené body budii vetky ustanovenia systémovych dokumentov zdvazné
a vykonatelné v silade s ich podmienkami podla préva [jurisdikcia], najmi v pripade zalatia konkurzného
konania alebo konania vo¢i majitelovi DCA #ictu.

Predovsetkym zastdvame nazor, Ze:

3.3.a.  Spracivanie prikazov na prevod likvidity

Ustanovenia [zoznam oddielov] pravidiel o spractvani prikazov na prevod likvidity st platné
a vykonatelné. Najmi vSetky prikazy na prevod likvidity spracivané podla tychto oddielov budi platné,
zdvizné a vykonatelné podla prava [jurisdikcia]. Ustanovenie pravidiel, ktoré stanovuje presny moment,
ked sa prikaz na prevod likvidity stdva vykonate[nym a neodvolatelnym ([doplnit oddiel pravidiel]), je
platné, zdvizné a vykonatelné podla prava [jurisdikcia].

3.3.b.  Oprdvnenie [vlozit ndzov CB] na vykondvanie jej funkcii

Zacatie konkurzného konania alebo konania vo¢i majitelovi DCA ¢tu neovplyvni oprdvnenia a pravomoci
[vloZit ndzov CB], ktoré vyplyvaji zo systémovych dokumentov. [Uvedte [v potrebnom rozsahu], Ze:
rovnaké stanovisko sa vztahuje tieZ na ktorykolvek subjekt poskytujiici majitelom DCA tctov sluzby, ktoré
st priamo a nevyhnutne pozadované pre ticast v systéme (napr. poskytovatelia sietovych sluzieb)].

3.3.c.  Opatrenia na ndpravu v pripade neplnenia

[Ak sa to vzfahuje na majitela DCA G¢tu, ustanovenia uvedené v [zoznam oddielov] pravidiel o predcasnej
splatnosti eSte nesplatnych pohladédvok, o zapoéitavani pohladdvok s cielom pouzitia vkladov majitela
DCA 0¢tu, o vyméhani zdlozného prdva, o pozastaveni a ukonceni tcasti, o pohladdvkach z titulu drokov
z omeskania a o vypovedani dohod a transakcii ([vloZif iné prislusné ustanovenia pravidiel alebo
systémovych dokumentov]) st platné a vykonatelné podla prava [jurisdikcia].]

3.3.d.  Pozastavenie a ukoncenic iiCasti

Ak sa to vztahuje na majitela DCA ¢tu, ustanovenia uvedené v [zoznam oddielov] pravidiel (o pozastaveni
a ukonceni tGcasti majitela DCA ¢tu v systéme v pripade zacatia konkurzného konania alebo konania,
alebo inych pripadov neplnenia, ako st vymedzené v systémovych dokumentoch, alebo ak majitel DCA
Gc¢tu  predstavuje akékolvek systémové riziko alebo md vdzne prevddzkové problémy) st platné
a vykonatelné podla prava [jurisdikcia].

3.3.e.  Postiipenie prdv a povinnosti

Majitel DCA G¢tu nemoZe svoje prava a povinnosti postapit, zmenit ani inym spésobom previest na tretiu
osobu bez predchddzajiceho pisomného sthlasu [vlozit ndzov CB].

3.3.f.  Volba rozhodného prdva a siidna prévomoc

Ustanovenia uvedené v [zoznam oddielov] pravidiel, a najmi tie o rozhodnom prive, o rieSeni sporov,
o prislusnosti sidov a o dorucovani, st platné a vykonatelné podla prava [jurisdikcia].

3.4. Odporovatelnost pravnych dkonov

Zastdvame nazor, ze Ziadny zavizok, ktory vyplyva zo systémovych dokumentov, jeho plnenie alebo stilad
s nim pred zacatim konkurzného konania alebo konania voé&i majitelovi DCA G&tu nemozno v takomto
konani vynat ako odporovatelny pravny dkon, odporovatelni transakciu alebo vynat inym spdsobom
podla prava [jurisdikcia].

Predovietkym a bez toho, aby bol dotknuty vyssie uvedeny ndzor, vyjadrujeme toto stanovisko s ohladom
na prevodné prikazy zadané ktorymkolvek tcastnikom v systéme. Zastdvame najmi ndzor, Ze ustanovenia
[zoznam oddielov] pravidiel o vykonatelnosti a neodvolatelnosti prevodnych prikazov budd platné
a vykonatelné a ze prevodny prikaz zadany ucastnikom a spracovany podla [zoznam oddielov] pravidiel
nesmie byt vyraty v akomkolvek konkurznom konani ani konani ako odporovatelny pravny tkon, odporo-
vatelnd transakcia alebo vynaty inym sposobom podla prava [jurisdikcia].
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3.5. Zabavenie

Ak veritel majitela DCA G¢tu poziada siid alebo vlddny orgdn, justiény orgdn alebo iny orgdn verejnej
moci, ktory je prislusny v [jurisdikcia] na vydanie prikazu na zabavenie (vratane prikazu na zmrazenie,
prikazu na zaistenie alebo zacatie iného verejnoprdvneho alebo stkromnopravneho konania, ktorého
tcelom je ochrana verejnych zdujmov alebo prav veritelov majitela DCA a¢tu) — dalej len ,zabavenie’ —
podla préva [jurisdikcia], zastdvame ndzor, Ze [vloZit analyzu a tGivahy].

3.6. Kolaterdl [v pripade potreby]
3.6.a.  Postiipenie prdv alebo poskytnutie aktiv na vicely kolaterdlu, zdlozné pravo a/alebo repoobchod

Posttipenia na tcely kolaterdlu st platné a vymdhatelné podla prava [jurisdikcia]. Osobitne vznik a vykon
zdlozného prava alebo repoobchodu podla [vlozit odkaz na prislusné dojednanie s CB] budii platné
a vymdhatelné podla préva [jurisdikcia].

3.6.b.  Prednostné prdvo postupnikov, zdloznych veritelov alebo kupujiicich pri repoobchodoch voci ostatnym, ktori si uplatriujii ndrok

V pripade konkurzného konania alebo konania vo¢i majitefovi DCA G¢tu budi mat priva a aktiva
postipené na tcely kolaterdlu alebo zalozené majitefom DCA Gétu v prospech [vloZit odkaz na CB] alebo
inych tcastnikov systému prednost pri platbich pred pohladdvkami vsetkych ostatnych veritelov majitela
DCA 0¢tu a nebudi podliehat prednostnému pravu ani ndrokom prednostnych veritelov.

3.6.c.  Uplatnenie ndrokov zo zabezpecenia

Aj v pripade konkurzného konania alebo konania voci majitelovi DCA G¢tu budi mat ostatni Gcastnici
systému a [vlozif ndzov CB] ako [postupnici, zdlozni veritelia alebo kupujici pri repoobchodoch, podla
toho, ¢o mozno uplatnit] stdle moznost vymahat prava alebo realizovat aktiva majitela DCA tctu prostred-
nictvom tkonu [vlozit ndzov CB] podla pravidiel.

3.6.d.  Forma a poZiadavky na registrciu

V pripade prav alebo aktiv majitela DCA #ictu nie st stanovené Ziadne formdlne poZziadavky na postipenie
na tcely kolaterdlu alebo pre vznik a vyméhanie zdlozného prava alebo repoobchodu a [postipenie na
tGcely kolaterdlu, zdloh alebo repoobchod, podla toho, ¢o mozno uplatnif] alebo néleZitosti takéhoto
[postipenia, zdlohu alebo repoobchodu, podla toho, ¢o mozno uplatnit] nie je potrebné registrovat ani
evidovat na ziadnom stde alebo vlddnom orgéne, justiénom orgdne alebo inom orgdne verejnej moci,
ktory je prislusny v [jurisdikcia].

3.7. Pobocky [v potrebnom rozsahu]
3.7.a.  Stanovisko sa vztahuje na konanie prostrednictvom pobociek

Kazdé z vysSie uvedenych vyjadreni a stanovisk tykajiicich sa majitefa DCA G¢tu md rovnakd véhu
a platnost podla prava [jurisdikcia] bez ohladu na to, ¢i majitel DCA Gétu kond prostrednictvom jednej
alebo viacerych svojich pobo¢iek zriadenych mimo [jurisdikcia].

3.7.b.  Silad s prdvom

Vykon prdv a plnenie povinnosti podla systémovych dokumentov ani zadanie, prenos alebo prijatie
platobnych prikazov pobockou majitela DCA Gétu nebudd v Ziadnom ohlade porufovanim prava
[jurisdikcia].
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3.7.c.  Pozadované povolenia

Vykon priv a plnenie povinnosti podla systémovych dokumentov ani zadanie, prenos alebo prijatie
platobnych prikazov pobockou majitela DCA G¢tu si nebudii vyzadovat Ziadne dalsie povolenia, schvélenia,
sthlasy, evidencie, registricie, notarske osvedCenia ani iné potvrdenia zo strany sidu alebo vlddneho
organu, justi¢ného orgdnu alebo orgdnu verejnej moci, ktory je prislusny v [jurisdikcia].

Toto stanovisko je vypracované k ddtumu, ktory je v iom uvedeny, je urcené vylucne [vlozif ndzov CB] a [majitel
DCA Gétu]. Ziadna ind osoba, ako st urceni adresdti a ich pravni zdstupcovia, sa neméze odvoldvat na toto
stanovisko a ani jeho obsah nemozno spristupnit inym ako tymto osobdm bez ndsho predchddzajiceho pisomného
stuhlasu s vynimkou Eurdpskej centrdlnej banky a ndrodnych centrdlnych bank Eurépskeho systému centrdlnych
bénk [a [ndrodnd centralna banka/prislusné regulacné orgdny] [jurisdikcia]].

S tctou,

[podpis]

Dodatok IV

KONTINUITA PREVADZKY A NUDZOVA PREVADZKA

1. V3eobecné ustanovenia

a) Tento dodatok ustanovuje dojednania medzi [vloZif ndzov CB] a majitelmi DCA tctov, ak zlyhd jedna alebo
viac zloziek TARGET2 alebo poskytovatel sietovych sluzieb alebo sii ovplyvnené mimoriadnou vonkajsou
udalostou, alebo ak takéto zlyhanie ovplyviiuje ktoréhokolvek majitela DCA uctu.

b) Vsetky odkazy na konkrétne casy uvedené v tomto dodatku si odkazmi na miestny cas v sidle ECB, t. j.
stredoeurdpsky Cas [SEC (***¥)].
2. Opatrenia na zabezpecenie kontinuity prevadzky

a) V pripade mimoriadnej vonkajsej udalosti afalebo zlyhania SSP, platformy T2S alebo poskytovatela sietovych
sluzieb, ktoré maja vplyv na bezni prevadzku TARGET?2, je [vlozif ndzov CB] oprdvnend prijat opatrenia na
zabezpecenie kontinuity prevadzky.

b) Pre SSP sii k dispozicii tieto hlavné opatrenia na zabezpecenie kontinuity prevadzky a nidzovej prevadzky:
i) premiestnenie prevadzky SSP na iné miesto;
ii) zmena prevadzkovych hodin SSP a

iii) zaCatie nddzového spractvania velmi kritickych a kritickych platobnych prikazov vymedzenych
v odseku 6 pism. ¢) a d) dodatku IV k prilohe II.

¢) Pre platformu T2S st k dispozicii tieto hlavné opatrenia na zabezpecenie kontinuity prevadzky a ntdzovej
prevadzky:

i) premiestnenie prevadzky platformy T2S na iné miesto;
ii) zmena harmonogramu udalosti pocas dia vyrovnania na T2S.

d) Pokial ide o opatrenia na zabezpecenie kontinuity prevddzky, je v plnej miere na [vlozit ndzov CB], aby
zvazila, aké opatrenia prijme.
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3. Oznamovanie udalosti

a) Zlyhanie TARGET2 a/alebo mimoriadna vonkajsia udalost sa majitelom DCA w¢tov oznamuje prostred-
nictvom vnatrostitnych komunika¢nych kandlov, ICM, T2S GUI a informaéného systému T2S, ako sa
vymedzuje v T2S UDFS. Majitelom DCA 1¢tov sa oznamujli najma tieto informdcie:

i) opis udalosti;
ii) predpokladané oneskorenie v zii¢tovavani (ak je zndme);
iii) informdcie o uZ prijatych opatreniach.

b) [Vlozif ndzov CB] moéze majitelom DCA wctov navySe ozndmit vyskyt akejkolvek inej existujicej alebo
predpokladanej udalosti, ktord by mohla ovplyvnit beznt prevadzku TARGET2.

4. Premiestnenie prevddzky SSP afalebo platformy T2S na iné miesto

a) V pripade, ak nastane ktordkolvek z udalosti uvedenych v bode 2 pism. a), moZno prevadzku SSP afalebo
platformu T2S premiestnif na iné miesto v tom istom alebo v inom regione.

b) V pripade, ak sa prevadzka platformy T2S premiestni do iného regiénu, majitelia DCA Gcétov i) sa zdrzia
odosielania novych pokynov na platformu T2S a ii) na Ziadost [vlozif ndzov CB] vyrovnaji svoje pozicie
a nanovo zadaji vSetky pokyny, ktoré boli identifikované ako stratené a ktoré boli zadané maximalne pat
mindit predtym, ako doslo k zlyhaniu alebo k mimoriadnej vonkajsej udalosti, a poskytni [vlozit ndzov CB]
vSetky informécie, ktoré sii v tomto ohlade relevantné.

5. Zmena previdzkovych hodin

a) Denné spracovanie v TARGET2 moze byt predizené a zaciatok nového pracovného dita moze byt posunuty.
Pocas predlzenych prevadzkovych hodin TARGET2 sa platobné prikazy spractvaju v sulade s tymto
dodatkom.

b) Denné spracovanie v TARGET2 méZe byt predfzené a jeho uzdvierka tym posunutd, ak k zlyhaniu platformy
T2S alebo SSP doslo pocas dia a toto zlyhanie bolo odstrdnené do 18.00 hod. Uzdvierka moze byt za
beznych okolnosti posunutd najviac o dve hodiny a tdto skuto¢nost sa majitetflom DCA Gétov ozndmi ¢o
najskor. Ked' sa uz posunutie uzdvierky oznami, nemozno takéto rozhodnutie odvolat.

6. Zlyhania spojené s majitefmi DCA tctov

a) V pripade, ak md majitel DCA d¢tu problém, ktory mu bréani vo vyrovnani platobnych prikazov v TARGET2
[vlozit odkaz na CB/krajinu], je zodpovedny za to, aby sa tento problém odstranil.

b) V pripade, ak majitel DCA w¢tu neocakdvane zadd nezvycajne vysoky pocet sprav, ktoré ohrozuji stabilitu
platformy T2S, a ak od takéhoto spravania na Ziadost [vlozit ndzov CB] okamzZite neupusti, [vloZit ndzov CB]
moze zablokovat vietky dalsie spravy z platformy T2S, ktoré tento majitel DCA Gctu zada.

7. Iné ustanovenia

a) V pripade zlyhania [vlozif ndzov CB] mozu niektoré alebo vietky jej technické funkcie v stvislosti
s TARGET2-[vlozit odkaz na CB/krajinu] vykondvat iné centralne banky Eurosystému.

b) [Vlozit ndzov CB] mozZe pozadovat, aby sa majitelia DCA Gctov zicastiiovali na pravidelnych alebo prilezi-
tostnych skiiskach opatreni na zabezpelenie kontinuity prevddzky alebo pre pripad nddzovej prevadzky,
Skoleniach alebo inych preventivnych opatreniach, ktoré [vlozif ndzov CB] povaZuje za potrebné. Vsetky
ndklady, ktoré majitelia DCA Gctov vynalozili v dosledku takychto skdsok alebo inych opatreni, zndsaja
vyhradne tito majitelia DCA Gctov.
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Dodatok V

HARMONOGRAM PREVADZKY

1. Pracovnymi diiami TARGET?2 st vietky dni okrem soboty, nedele, Nového roku, Velkého piatku a Velkono¢ného
pondelka (podla kalenddra platného v sidle ECB), 1. mdja, 25. decembra a 26. decembra.

2. Referenénym casom pre systém je miestny ¢as v sidle ECB, t. j. SEC (***¥),

3. Bezny pracovny deni sa zacina veler predchddzajiceho pracovného dna a riadi sa harmonogramom
ustanovenym v stbore dokumentov, ktoré vymedzujii oblast posobnosti T2S.

4. Platforma T2S je pre rezimy U2A a A2A dostupnd pocas celého dia vyrovnania s vynimkou obdobia technickej
udrzby, ktoré prebicha od 03.00 hod. do 05.00 hod. Pocas obdobia technickej tdrzby budt spravy odoslané
prostrednictvom rezimu A2A v ¢akacom rade. Predkladanie sprav prostrednictvom rezimu U2A nebude mozné.

5. Prevddzkové hodiny sa mézu zmenit v pripade prijatia opatreni na zabezpeCenie kontinuity prevadzky v stilade
s odsekom 2 dodatku IV.

6. Prehlad prevddzkovych hodin a vyznamnych prevddzkovych udalosti pocas dia je zndzorneny v tejto tabulke:

Harmonogram T2S

Harmonogram SSP (platny pre DCA {cty)

Cas Opis Cas Opis

Zaciatok dna:

— zmena datumu prevadzkovej

Zadiatok denného spracovania udalosti,
18.45-19.00 () | (odosielanie siborov GL kratko | 18.45—20.00 | — koneény termin na prijatie
po 18.45 hod.) udajov zaddvanych z CMS
(19.00 hod.),

— priprava no¢ného vyrovnania.

Nocné vyrovnanie:

— prvy cyklus no¢ného vyrovna-
nia,

— posledny cyklus no¢ného vy-

rovnania (sekvencia X zahffia

Nocné vyrovnanie: poskytnutie Ciastocné vyrovnanie nevyrov-
19.00 - 19.30 (1) | likvidity z SF na HAM a PM; nanych platobnych pokynov,
z HAM na PM a z PM na DCA. ktoré st akceptovatelné na

Ciastocné vyrovnanie a ktoré
neboli vyrovnané z dovodu
nedostatku cennych papierov;
20.00 — 03.00 sekvencia Y zahfna vyplatenie
' ' viacerych poskytovatelov likvi-
dity na konci cyklu).

Noc¢né vyrovnanie (NTS1):

— spréva o zaciatku postupov,
— vydclenenie likvidity na zé-
19.30 (1) — 22.00 klade trvalych prikazov na
nocné spracovanie (postup
vyrovnania stvisiaceho s pri-
druZzenym systémom ¢. 6
a T25).
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Harmonogram SSP

Harmonogram T2S
(platny pre DCA tucty)

Cas Opis Cas Opis
22.00 - 01.00 | Cas na technickd tdribu (3) 03.00 - 05.00 | Cas na technickt tdrzbu (3)

Vyrovnanie v priebehu diia/v redl-

nom case (%)

— priprava vyrovnania v redlnom
Case (%),

— Cas na Cciastocné vyrovnanie
0 14.00 hod. a 15.45 hod. (%)
(po dobu 15 min.),

— 16.00: ukoncenie dodania
oproti platbe,

— 16.30: automatickd {ihrada

Noéné spracovanie (postup vy- v rémci autokolateralizdcie, po
01.00 - 06.45 rovnania stvisiaceho s pridruze- | 05.00 — 18.00 ktorg 'nasledUJe Yohtelna aku-
? , N muldcia hotovosti (cash sweep),

nym systémom ¢. 6 a T2S) ) )

— 17.40: ukonéenie dvojstranne
dohodnutych operacii spravy
pokladnice (bilaterally ~agreed
treasury management operations
— BATM) a ukonéenie operacii
centrdlnej banky (OCB),

— 17.45: ukonéenie prichddzajii-
cich prevodov likvidity.
Automatickd akumuldcia hoto-
vosti po 17.45 hod.

— 18.00: ukoncenie FOP.

06.45 — 07.00 | Cas ma pripravu dennej pre-
vadzky
Dennd prevadzka:
— 17.00: ukoncenie vyrovnania
platieb klientov,
— 17.45: ukoncenie vyrovnania
07.00 — 18.00 prevodov likVidity na DCA
ucty,
— 18.00: ukoncenie vyrovnania
medzibankovych platieb
a prevodov likvidity priché-
dzajtcich z DCA G¢tov.
— 18.15 ('): ukoncenie vyuzitia
automatickych operdcif
Udaje pre aktualizdciu Gétov-
ného systému sd spristup- — koniec spracovania vyrovnania
nené centrdlnym bankdm, na T2S,
18.00 — 18.45 krdtko po 18.30 hod. 18.00 - 18.45 | — recykldcia a odstranenie,

— 18.40 ('): ukoncenie vyuZitia
jednodnovych  refinanénych
operdcii (len ndrodné cen-

trilne banky)

Koniec denného spracovania

— podanie sprdv a vyhldseni na
konci diia.
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Pozndmky k tabulke:

() V posledny defi udrziavacieho obdobia povinnych minimalnych rezerv sa predizi o 15 minit.

() Cez vikend a sviatky trvd ¢as na technickd Gdrzbu cely vikend alebo sviatok, t. j. od piatku 22.00 hod. do
pondelka 1.00 hod. alebo v pripade sviatku od 22.00 hod. posledného pracovného dna do 1.00 hod.
nasledujiiceho pracovného dna.

(}) Cez vikend a sviatky trvd Cas na technickil Gdrzbu cely vikend alebo sviatok, t. j. od soboty 3.00 hod. do
pondelka 5.00 hod. alebo v pripade sviatku od 3.00 hod. daného dna do 5.00 hod. nasledujiceho
pracovného dna.

(*) Priprava vyrovnania v redlnom case a vyrovnanie v redlnom case sa moZu zacat pred zacatim tdrzby, ak
posledny cyklus no¢ného vyrovnania konéi pred 3.00 hod.

() Cas na ciastocné vyrovnanie trvd vidy 15 mindt. Ciastoéné vyrovnanie sa vzfahuje na nevyrovnané platobné
pokyny, ktoré st akceptovatelné na Ciastoéné vyrovnanie a ktoré neboli vyrovnané z dovodu nedostatku
cennych papierov.

Dodatok VI

SADZOBNIK POPLATKOV

Poplatky za sluzby T2S

Majitelom hlavnych PM ictov sa za sluzby T2S stvisiace s DCA t¢tami G¢tujii tieto poplatky:

Tarifné polozky Cena Vysvetlenie

Sluzby vyrovnania

Prikazy na prevod likvidity z DCA na DCA 9 eurocentov | za prevod

Pohyb v rdmci zostatku (t. j. blokovanie, 6 eurocentov | za transakciu
odblokovanie, rezervicia likvidity atd’.)

Informaéné sluzby

Spravy A2A 0,4 eurocenta | za obchodnii polozku v kazdej vygenerovanej
sprave A2A
Vyhladdvania A2A 0,7 eurocenta | za vyhladdvant obchodnd polozku v kazdom

vygenerovanom vyhladdvani A2A

Vyhladdvania U2A 10 eurocentov | za pouzitil funkciu vyhladévania
Spravy zhrnuté do siboru 0,4 eurocenta | za spravu v stibore
Prenosy 1,2 eurocenta | za prenos

(*)  Smernica Eurépskeho parlamentu a Rady 98/26/ES z 19. mdja 1998 o konecnom ztctovani v platobnych
systémoch a zG¢tovacich systémoch cennych papierov (U. v. ES L 166, 11.6.1998, s. 45).

(**)  Smernica Eurépskeho parlamentu a Rady 2009/110/ES zo 16. septembra 2009 o zacati a vykondvani
¢innosti a dohlade nad obozretnym podnikanim institticii elektronického penaznictva, ktorou sa menia
a doplnaji smernice 2005/60/ES a 2006/48/ES a zrusuje smernica 2000/46/ES (U. v. EU L 267, 10.10.2009,
s. 7).

(***) Smernica Eurépskeho parlamentu a Rady 2007/64/ES z 13. novembra 2007 o platobnych sluzbich na
vnatornom trhu, ktorou sa menia a doplnaju smernice 97/7[ES, 2002/65(ES, 2005/60/ES a 2006/48/ES
a ktorou sa zrusuje smernica 97/5/ES (U. v. EU L 319, 5.12.2007, s. 1).

(***¥) SEC zohladfiuje aj zmenu na stredoeur6psky letny ¢as.”
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32. V prilohe IIl sa nahrddzaja tieto vymedzenia pojmov:

— ,uverovou institdciou’ sa rozumie bud: a) dverovd institGcia v zmysle ¢ldnku 4 ods. 1 bodu 1 nariadenia
Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) ¢. 575/2013 [a v pripade potreby vloZif ustanovenia vnitrostitnych
pravnych predpisov, ktorymi sa vykondva ¢ldnok 2 ods. 5 smernice Eurdpskeho parlamentu a Rady
2013/36/EU], ktord podlieha dohladu prislusného organu, alebo b) ind Gverova institiicia v zmysle ¢lanku 123
ods. 2 zmluvy, ktord podlieha kontrole porovnatelnej s dohladom vykondvanym prislusnym orgdnom,

— ,pobockou’ sa rozumie pobocka v zmysle ¢ldnku 4 ods. 1 bodu 17 nariadenia (EU) ¢. 575/2013,

— pripadom neplnenia‘ sa rozumie hroziaca alebo existujica skutocnost, ktorej vyskyt moze ohrozit plnenie
zdvizkov zo strany subjektu podla vnutrotitnej prdvnej Gpravy implementujiicej toto usmernenie alebo
akychkolvek inych pravidiel (vritane tych, ktoré Rada guvernérov blizsie urcila vo vztahu k operdcidm menovej
politiky Eurosystému), ktoré sa uplatiiujii na vztah medzi tymto subjektom a ktoroukolvek z centrdlnych bank
Eurosystému, vratane:

a) pripadu, ked subjekt prestal splfiat kritérid pristupu ajalebo technické poziadavky ustanovené v prilohe II,
a ak je to uplatnitelné, v prilohe V, alebo kde bol pristup subjektu k operdcidm menovej politiky
Eurosystému ako zmluvnej strane pozastaveny alebo ukonceny;

b) pripadu, ked sa voci subjektu zacalo konkurzné konanie;
¢) pripadu podania ndvrhu tykajiceho sa ktoréhokolvek z opatreni uvedenych v pismene b);

d) pripadu, ked subjekt vydd pisomné vyhldsenie o svojej neschopnosti spldcat vSetky dlhy alebo ich ¢ast alebo
plnit svoje zavizky vyplyvajice z vnitrodenného tveru;

e) pripadu uzavretia dobrovolnej vieobecnej dohody alebo dojednania subjektu so svojimi veritelmi;

f) pripadu, ked je subjekt skuto¢ne alebo podla ndzoru prislusnej NCB eurozény platobne neschopny alebo nie
je schopny splacat svoje dlhy;

g) pripadu, ak je kreditny zostatok na PM tcte alebo DCA tcte subjektu, alebo vetky aktiva subjektu alebo ich
podstatnd ¢ast predmetom prikazu na zmrazenie, zabavenie alebo zaistenie alebo predmetom akéhokolvek
iného konania, ktorého ti¢elom je ochrana verejného zdujmu alebo ochrana prav veritelov subjektu;

h) pripadu, ak bola subjektu pozastavend u¢ast v inom systéme, ktory je stucastou TARGET2, afalebo
v pridruzenom systéme alebo ak bola Gcast subjektu v inom systéme, ktory je sticastou TARGET2, afalebo
v pridruzenom systéme ukoncend;

i) pripadu, ak akékolvek podstatné uistenia alebo iné predzmluvné vyhldsenia urobené subjektom alebo
o ktorych sa predpokladd, ze boli urobené subjektom podla rozhodného priva, sii nespravne alebo
nepravdivé, alebo

j) pripadu postipenia vetkych aktiv subjektu alebo ich podstatnej casti.”
33. V prilohe IIl sa odseky 1 az 3 a pozndmka pod ¢iarou v odseku 3 pism. d) nahrddzaju takto:

,1. Kazdd NCB eurozény poskytne vndtrodenny dver wverovym institlicidm usadenym v EHP, ktoré su
oprdvnenymi zmluvnymi stranami pre operdcie menovej politiky Eurosystému, maji pristup k jednodiiovym
refinanénym operdcidm a ktoré majii ticet vedeny v prislusnej NCB eurozény, a to aj v pripade, ak tieto Gverové
institticie konajii prostrednictvom pobocky zriadenej v EHP vrdtane pobociek zriadenych v EHP tych tverovych
institticii, ktoré st usadené mimo EHP, za predpokladu, Ze tieto pobocky st zriadené v rovnakej krajine ako
prislusnd NCB eurozény. Subjektom, ktoré podlichajii restriktivnym opatreniam, ktoré prijala Rada Eurdpskej
unie alebo ¢lenské Stity podla ¢linku 65 ods. 1 pism. b), ¢linkov 75 alebo 215 zmluvy, [ktorych uplatiiovanie
podla ndzoru [odkaz na CB/krajinu], o ktorom bola ECB informovand, nie je zlucite[né s plynulym fungovanim
TARGET?2], sa nemoze poskytnit Ziadny vnitrodenny tver.
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2. Vnttrodenny Gver sa moze poskytniit aj tymto subjektom:
a) vypusta sa;

b) Gverovym institicidm usadenym v EHP, ktoré nie si oprdvnenymi zmluvnymi stranami pre operdcie
menovej politiky Eurosystému afani nemaji pristup k jednodiovym refinanénym operdcidm, a to aj

v pripade, ak tieto Gverové institiicie konajii prostrednictvom pobocky zriadenej v EHP, vritane pobociek
zriadenych v EHP tych averovych institici, ktoré st usadené mimo EHP;

¢) ministerstvdm financif dstrednych alebo regiondlnych vlad ¢lenskych stitov posobiacim na pefiaznych trhoch
a subjektom verejného sektora ¢lenskych statov, ktoré st opravnené viest ucty pre klientov;

d) investi¢nym spolo¢nostiam usadenym v EHP za predpokladu, Ze uzavreli dojednanie so zmluvnou stranou
menovej politiky Eurosystému s cielom zabezpecit, Ze na konci prislusného dna sa pokryja vietky pretrva-
vajice debetné pozicie, a

e) inym subjektom, ako st tie, ktoré si uvedené v pismene b), ktoré spravuji pridruzené systémy a ktoré
konaji v tomto postaveni, za predpokladu, Ze dojednania pre poskytovanie vniitrodenného dveru takymto
subjektom sa predtym predlozia Rade guvernérov a st fiou schvalené.

3. V pripade subjektov uvedenych v bode 2 pism. b) az €) a v silade s ¢ldnkom 19 usmernenia Eurépskej
centralne] banky (EU) 2015/510 (ECB/2014/60) (*) sa vnitrodenny tver obmedzi na predmetny defi a nie je
mozné jeho predizenie na jednodiovy tver.

Odchylne od tohto ustanovenia moze Rada guvernérov na zdklade vopred prijatého odévodneného rozhodnutia
umoznit pristup k ’ednodﬁov;'/m refinanén}'/m operaciam pre urcité oprévnené centrdlne zmluvné strany v rdmci
¢lanku 139 ods. 2 pism. ¢) zmluvy v spojeni s ¢ldnkami 18 a 42 $tatdtu ESCB a ¢ldnkom 1 ods. 1 usmernenia
(EU) 2015/510 (ECB[2014/60). Takymito oprdvnenymi centrdlnymi zmluvnymi stranami st tie, ktoré v danom
Case:

a) sd oprdvnenymi subjektmi v zmysle odseku 2 pism. e), ak takéto oprdvnené subjekty si zdroven oprévnené
konat ako centrdlne zmluvné strany v silade s platnymi predpismi Unie alebo vnutrostdtnymi predpismi;

b) st usadené v eurozéne;
¢) podliehaji dohladu afalebo dozoru vykondvanému prislusnymi orgdnmi;

d) st v stlade s poziadavkami dozoru nad umiestiiovanim infrastruktir pontikajicich sluzby v eurdch, ktoré sa
podla potreby menia a zverejiiuji na strinke ECB (**);

€) maji ucty v platobnom module (PM) TARGET?2;

f) maja pristup k vniitrodennému tveru.

() Usmernenie Eurépskej centrdlnej banky (EU) 2015/510 z 19. decembra 2014 o vykondvani rémca menovej
politiky Eurosystému (ECB/2014/60) (U. v. EU L 91, 2.4.2015, s. 3).

(**) Stcasnd politika Eurosystému v oblasti umiestnenia infrastruktir je ustanovend v nasledujicich
dokumentoch, ktoré s dostupné na internetovej strainke ECB — www.ecb.europa.eu: a) Policy statement on
euro payment and settlement systems located outside the euro area z 3. novembra 1998; b) The
Eurosystem’s policy line with regard to consolidation in central counterparty clearing z 27. septembra
2001; ¢) The Eurosystem policy principles on the location and operation of infrastructures settling in euro-
denominated payment transactions z 19. jila 2007; d) The Eurosystem policy principles on the location
and operation of infrastructures settling euro-denominated payment transactions: specification of legally
and operationally located in the euro area’ z 20. novembra 2008; e¢) The Eurosystem oversight policy
framework z jala 2011, s ohladom na rozsudok Spojené krilovstvo proti Eurdpskej centrdlnej banke,
T-496/11, ECLLEU:T:2015:496 zo 4. marca 2015.%


http://www.ecb.europa.eu
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34. V prilohe IIl sa odseky 4 a 9 nahrddzaja takto:

,4. Vnitrodenny Gver musi byt zaloZeny na akceptovatelnom kolaterdle a poskytuje sa prostrednictvom zabezpe-
Cenych vndtrodennych precerpani Gc¢tu ajalebo vnitrodennych repo obchodov v siilade s dodato¢nymi
minimélnymi spoloénymi kritériami (vratane pripadov neplnenia uvedenych v tychto kritéridch, ako aj nimi
sposobenych dosledkov) stanovenymi Radou guvernérov s ohladom na opericie menovej politiky Eurosystému.
Akceptovatelny kolaterdl sa skladd z tych istych aktiv, ako si aktiva akceptovatelné pre pouZitie v operdcidch
menovej politiky Eurosystému, a podlieha tym istym pravidlim ocefiovania a kontroly rizika, ktoré si
ustanovené v Stvrtej Casti usmernenia (EU) 2015/510 (ECB/2014/60).“

,9. Nesplatenie vnitrodenného tGveru subjektom uvedenym v bode 1 na konci diia sa automaticky povazuje za
ziadost takéhoto subjektu o poutZitie jednodiiového refinanéného obchodu.”

35. Vkladd sa tato priloha Illa:

LPRILOHA IIIA

PODMIENKY OPERACI{ AUTOKOLATERALIZACIE

Vymedzenie pojmov
Na tcely tejto prilohy:

(1) ,autokolateralizdciou‘ sa rozumie vniatrodenny tver poskytovany NCB eurozény v peniazoch centrdlnej banky,
ktory sa pouziva vtedy, ked majitel DCA G¢tu nemd dostatok penaznych prostriedkov na vyrovnanie transakcii
s cennymi papiermi, priom takyto vnidtrodenny uver je zabezpeCeny bud kupovanymi cennymi papiermi
(collateral on flow), alebo cennymi papiermi, ktoré uz majitel DCA Gctu vlastni (collateral on stock);

(2) ,dostupnou likviditou‘ sa rozumie kreditny zostatok na DCA dcte zniZeny o sumu akychkolvek spracovanych
rezervacif likvidity alebo o sumu blokovania pefiaznych prostriedkov;

(3) ,ucelovym penaznym tctom (Dedicated Cash Account — DCA)‘ sa rozumie G¢et majitela DCA, ktory bol otvoreny
v ramci TARGET2-[vlozit odkaz na CB/krajinu] a pouziva sa na hotovostné platby stivisiace s vyrovnanim
obchodov s cennymi papiermi v T2S;

(4) Jdverovou intitiiciou* sa rozumie bud: a) tGverovd institicia v zmysle ¢linku 4 ods. 1 nariadenia (EU)
¢. 575/2013 [a v pripade potreby vlozit ustanovenia vnitro$titnych pravnych predpisov, ktorymi sa vykondva
¢lanok 2 ods. 5 smernice 2013/36/EU], ktord podlicha dohladu prislusného organu, alebo b) ind Gverovd
institacia v zmysle ¢lanku 123 ods. 2 zmluvy, ktord podlicha kontrole porovnatelnej s dohladom vykondvanym
prislusnym orgdnom;

(5) ,pobockou sa rozumie pobocka v zmysle ¢ldnku 4 ods. 1 bodu 17 nariadenia (EU) ¢. 575/2013;
(6) ,uzkymi vizbami‘ sa rozumejii tizke vizby v zmysle clinku 138 usmernenia (EU) 2015/510 (ECB[2014/60);
(7) konkurznym konanim'’ sa rozumie konkurzné konanie v zmysle ¢lanku 2 pism. j) smernice 98/26/ES;

(8) ,pripadom neplnenia‘ sa rozumie hroziaca alebo existujica skuto¢nost, ktorej vyskyt moze ohrozit plnenie
zdvizkov zo strany subjektu podla [vlozif odkaz na opatrenia implementujice harmonizované podmienky
otvorenia a vedenia ucelového penazného Gctu v rdmci TARGET2 a ustanovenia tejto prilohy Illa] alebo
akychkolvek inych pravidiel (vritane tych, ktoré Rada guvernérov blizie urcila vo vztahu k operdcidm menovej
politiky Eurosystému), ktoré sa uplatiiuji na vztah medzi tymto subjektom a ktoroukolvek z centrdlnych bank
Eurosystému, vratane:

a) pripadu, ked subjekt prestal spifat kritérid pristupu afalebo technické poziadavky ustanovené v [vlozit odkaz
na opatrenia implementujiice harmonizované podmienky otvorenia a vedenia PM G¢tu v rdmci TARGET2 a,
ak je to uplatnitelné, na prilohu V], alebo kde bol pristup subjektu k operdcidm menovej politiky
Eurosystému ako zmluvnej strane pozastaveny alebo ukonceny;
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b) pripadu, ked sa voci subjektu zacalo konkurzné konanie;
¢) pripadu podania ndvrhu tykajiceho sa ktoréhokolvek z opatreni uvedenych v pismene b);

d) pripadu, ked subjekt vydd pisomné vyhldsenie o svojej neschopnosti spldcat vietky dlhy alebo ich ¢ast alebo
plnit svoje zdvazky vyplyvajice z vnitrodenného tveru;

e) pripadu uzavretia dobrovolnej vieobecnej dohody alebo dojednania subjektu so svojimi veritelmi;

f) pripadu, ked je subjekt skutocne alebo podla ndzoru [vloZzit ndzov CB] platobne neschopny alebo nie je
schopny splacat svoje dlhy;

g) pripadu, ak je kreditny zostatok na PM tcte afalebo DCA tcte subjektu, alebo vietky aktiva subjektu alebo
ich podstatnd cCast predmetom prikazu na zmrazenie, zabavenie alebo zaistenie alebo predmetom
akéhokolvek iného konania, ktorého ucelom je ochrana verejného zdujmu alebo ochrana prav veritelov
subjektu;

h) pripadu, ak bola subjektu pozastavend wcast v inom systéme, ktory je sucastou TARGET2, afalebo
v pridruzenom systéme alebo ak bola Gcast subjektu v inom systéme, ktory je sticastou TARGET2, afalebo
v pridruzenom systéme ukoncena;

i) pripadu, ak akékolvek podstatné uistenia alebo iné predzmluvné vyhldsenia urobené subjektom alebo
o ktorych sa predpokladd, ze boli urobené subjektom podla rozhodného préva, st nesprivne alebo
nepravdivé, alebo

j) pripadu postipenia vietkych aktiv subjektu alebo ich podstatnej Casti.

Opravnené subjekty

1. Bez ohladu na odsek 13 [vlozit ndzov CB] od 6. februdra 2017 a na poziadanie pontika opericie autokolatera-
lizdcie subjektom, ktorym poskytuje vnitrodenny tver v silade s prilohou IIl, pod podmienkou, Ze tieto
subjekty maji DCA dcet aj PM Gcet vedeny v [vloZif ndzov CB] a Ze nepodliehaji restriktivnym opatreniam,
ktoré prijala Rada Eurdpskej tnie alebo ¢lenské $taty podla ¢lanku 65 ods. 1 pism. b), ¢lankov 75 alebo 215
zmluvy, [ktorych uplatiovanie podla ndzoru [odkaz na CB/krajinu], o ktorom bola ECB informovand, nie je
zlucitelné s plynulym fungovanim TARGET?2].

2. Autokolateralizdcia sa obmedzuje len na vnitrodenny tver. Rozsirenie na jednodriovy Gver nie je mozné.

Akceptovatelny kolateril

3. Autokolateralizdcia musi byt zaloZend na akceptovatelnom kolaterdle. Akceptovatelny kolaterdl sa skladd z tych
1stych aktiv, ako st aktiva akceptovatelné pre pouzitie v operacxach menovej politiky Eurosystému, a podlieha
tym istym pravidldm ocefiovania a kontroly rizika, ktoré sii ustanovené v stvrtej Casti usmernenia (EU) 2015/510
(ECBJ2014/60).

Navyse akceptovatelny kolaterdl pre autokolateralizdciu:

a) moZe byt obmedzeny ndrodnymi centrdlnymi bankami eurozény tym, ze NCB ex ante vyluci potencidlny
kolateral s tizkymi vazbami;

b) v pripade cezhrani¢ného pouzitia sa ziskava prostrednictvom vizby, ktorti Rada guvernérov ECB vyhodnotila
ako akceptovatelnd na pouzitie v rdmci tverovych operdcii Eurosystému a ktord je uverejnend na internetovej
stranke ECB (*);

¢) podlieha diskre¢nej pravomoci tykajicej sa vylicenia akceptovatelného kolaterdlu, ktord sa ndrodnym
centrdlnym bankdm eurozény poskytuje na zdklade rozhodnuti Rady guvernérov ECB;

4. Dlhové ndstroje, ktoré vydal alebo za ktoré sa zarucil subjekt alebo ktordkolvek ind tretia osoba, s ktorou mé
subjekt tzke vizby, mozno prijat ako akceptovatelny kolaterdl v situdcidch ustanovenych v usmerneni (EU)
2015/510 (ECB/2014/60).

Poskytovanie tiverov a postup vymdhania

5. Autokolateralizdcia sa moze poskytovat len pocas pracovnych dni.

6. Uver ziskany prostrednictvom autokolateralizécie sa poskytuje beziro¢ne.
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7. Za poskytnutie autokolateralizdcie sa uctuji poplatky v stlade so sadzobnikom poplatkov pripojenym ako
dodatok VI k prilohe Ila.

8. Majitel DCA i¢tu moze autokolateralizdciu splatit kedykolvek pocas diia podla postupu opisaného v T2S UDFS.

9. Autokolateralizdcia sa splati najneskor v Case stanovenom v [vlozif odkaz na opatrenia implementujlce
dodatok V harmonizovanych podmienok otvorenia a vedenia téelového penazného Gctu v rdmci TARGET2]
a v stlade s tymto postupom:

a) [vlozit ndzov CB], ktord kond prostrednictvom platformy T2S, vydd pokyn na splatenie, ktory sa zrealizuje za
predpokladu, Ze je k dispozicii hotovost na splatenie neuhradenej autokolateralizdcie;

b) ak po vykonani kroku uvedeného v pismene a) nie je na DCA ucte zostatok, ktory by postacoval na splatenie
neuhradenej autokolateralizicie, [vloZif ndzov CB], ktord kond prostrednictvom platformy T2S, skontroluje
ostatné DCA ¢ty toho istého majitela DCA ctu, ktoré vedie vo svojich ac¢tovnych knihdch, a presunie
hotovost z niektorého alebo zo vietkych tychto Gitov na ten DCA dGcet, na ktorom sa ¢akd na realizdciu
pokynov na splatenie;

¢) ak po vykonani krokov uvedenych v pismendch a) a b) nie je na DCA tcte zostatok, ktory by postacoval na
splatenie neuhradenej autokolateralizdcie, md sa za to, ze majitel DCA wctu dal pokyn [vlozit ndzov CB] na
prevod kolateralu, ktory bol pouzity na ziskanie neuhradenej autokolateralizdcie, na kolaterdlny tcet [vlozit
nazov CB]. [Vlozit ndzov CB] nasledne poskytne likviditu na splatenie neuhradenej autokolateralizicie a bez
zbytoéného odkladu ju zadctuje na tarchu prislusného PM Gi¢tu majitela DCA détu.

d) [Vlozit ndzov CB] ukladd sankény poplatok vo vyske 1 000 EUR za kazdy pracovny den, ked dojde
k jednému alebo viacerym pripadom premiestnenia kolaterdlu podla pismena c).

Pozastavenie, obmedzenie alebo ukoncenie opericii autokolateralizicie

10. a) [Vlozit ndzov CB] pozastavi alebo ukonéi pristup k operdcidm autokolateralizdcie, ak sa vyskytne niektory
z tychto pripadov neplnenia:

i) DCA dcet alebo PM ucet subjektu v [vlozZit ndzov CB] je pozastaveny alebo uzavrety;

ii) dotknuty subjekt prestane splfat niektorti z podmienok ustanovenych v [vlozit odkaz na ustanovenia
implementujtce tieto podmienky operacii autokolateralizdcie];

iii) prislusny stidny alebo iny orgdn vydal rozhodnutie, ktorym sa vo vztahu k subjektu zacalo likvidacné
konanie alebo ktorym sa ustanovil likviddtor alebo dradnik, ktorého postavenie je porovnatelné
s postavenim likviddtora, alebo ktorym sa zacalo akékolvek iné porovnatelné konanie;

iv) subjekt md zmrazené prostriedky ajalebo voci nemu Unia prijala iné opatrenia obmedzujiice schopnost
subjektu pouzit vlastné prostriedky;

v) pristup subjektu k operdcidm menovej politiky Eurosystému ako zmluvnej strane bol pozastaveny alebo
ukonceny.

b) [Vlozif ndzov CB] moze ukoncit pristup k operdcidm autokolateralizdcie, ak ind NCB pozastavi alebo ukonéi
tcast majitela DCA ac¢tu v TARGET2 podla clanku 24 ods. 2 pism. b) az d) prilohy Ila alebo ak nastane
jeden alebo viac pripadov neplnenia [inych ako tych, ktoré si uvedené v ¢&lanku 24 ods. 2 pism. a)
prilohy IIa].

¢) Eurosystém moze rozhodniif o pozastaveni, obmedzeni alebo ukonéeni pristupu zmluvnych stran
k néstrojom menovej politiky z dovodov obozretnosti alebo z inych dévodov podla ¢ldnku 158 usmernenia
(EU) 2015/510 (ECBJ2014/60). V takychto pripadoch [vlozit nizov CB] implementuje takéto rozhodnutie
vo vztahu k pristupu k operdcidm autokolateralizdcie v stilade so zmluvnymi dojednaniami alebo predpismi,
ktorymi sa riadi [vloZit nizov CB].
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d) [Vlozit ndzov CB] mdze rozhodnit o pozastaveni, obmedzeni alebo ukonéeni pristupu majitela DCA G¢tu
k operdcidm autokolateralizdcie, ak sa majitel DCA G¢tu povazuje za subjekt, ktory predstavuje riziko
z dovodov obozretnosti. V takych pripadoch [vlozit ndzov CB] tito skuto¢nost bezodkladne pisomne
ozndmi ECB, ostatnym ndrodnym centrdlnym bankdm eurozény a pripojenym ndrodnym centralnym
bankdm. Rada guvernérov v pripade potreby rozhodne o jednotnej implementdcii prijatych opatreni
vo vetkych systémoch, ktoré sii sacastou TARGET?2.

11. Ak sa [vlozit nazov CB] rozhodne pozastavit, obmedzit alebo ukoncit pristup majitela DCA a¢tu k operdcidm
autokolateralizdcie v stlade s odsekom 10 pism. d), takéto rozhodnutie nenadobudne déinnost, pokial ho
neschvali ECB.

12. Odchylne od odseku 11 moze [vlozit ndzov CB] za naliehavych okolnosti pozastavit pristup majitela DCA aétu
k operdcidm autokolateralizdcie s okamzitou G¢innostou. V takych pripadoch [vlozit nizov CB] tito skutocnost
bezodkladne pisomne ozndmi ECB. ECB md pravomoc zrusit rozhodnutie [vloZit ndzov CB]. Ak vSak ECB
nezadle [vlozit ndzov CB] ozndmenie o zruSeni rozhodnutia do desiatich pracovnych dni odo dia, ked sa ECB
dorucilo ozndmenie, md sa za to, Ze ECB rozhodnutie [vlozit ndzov CB] schvilila.

Prechodné ustanovenie

13. Odchylne od odseku 1 [vlozit ndzov CB] moZze v obdobi od 22. juna 2015 do 6. februdra 2017 na poziadanie
pontknut operdcie autokolateralizdcie subjektom, ktorym poskytuje vnitrodenny tver v stlade s prilohou III,
pod podmienkou, Ze tieto subjekty maji DCA Gcet aj PM Gcet vedeny v [vloZif ndzov CB] a Ze nepodliehaji
restriktivnym opatreniam, ktoré prijala Rada Eurdpskej tnie alebo clenské $tity podla ¢ldnku 65 ods. 1
pism. b), ¢ldnkov 75 alebo 215 zmluvy, [ktorych uplatiiovanie podla ndzoru [odkaz na CB/krajinu], o ktorom
bola ECB informovand, nie je zlucitelné s plynulym fungovanim TARGET?2].

(*) http://www.ecb.int/paym/coll/coll[ssslinks/html/index.en.html.“

36. V prilohe IV sa pismeno b) v odseku 18 bode 1 nahrddza takto:

,b) druhy pevny mesacny poplatok vo vyske od 417 EUR do 8 334 EUR stanoveny pomerne podla zdkladnych
hrubych hodnot eurovych hotovostnych ztctovacich transakcii pridruzeného systému (pevny poplatok II):

Pasmo 0d (mil. EUR/den) Do (mil. EUR/den) Rocny poplatok Mesaény poplatok

1 0 pod 1 000 5 000 EUR 417 EUR

2 1 000 pod 2 500 10 000 EUR 833 EUR

3 2 500 pod 5 000 20 000 EUR 1 667 EUR
4 5 000 pod 10 000 30 000 EUR 2 500 EUR
5 10 000 pod 50 000 40 000 EUR 3 333 EUR
6 50 000 pod 500 000 50 000 EUR 4 167 EUR
7 nad 500 000 — 100 000 EUR 8 334 EUR
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Hrubé hodnoty eurovych hotovostnych zictovacich transakeii pridruzeného systému vypocita ASCB raz za rok
na zdklade takychto hrubych hodnét pocas predchddzajiceho roka a vypocitané hrubé hodnoty sa pouzijii na
vypocet poplatku od 1. janudra kazdého kalendarneho roka. Do hrubej hodnoty sa nezapocitavaji transakcie
vyrovnané na DCA Gctoch.”
37. V prilohe V sa nazov nahradza takto:

38.

39.

.DOPLNUJUCE A UPRAVENE HARMONIZOVANE PODMIENKY OTVORENIA A VEDENIA PM UCTU V RAMCI
TARGET2 S VYUZITIM PRISTUPU PROSTREDNICTVOM INTERNETU*

V prilohe V sa ¢ldnok 2 nahrddza takto:
,1. Na tcely tejto prilohy sa uplatiiujii tieto vymedzenia pojmov:

— certifika¢nymi orgdnmi‘ sa rozumie jedna alebo viacero ndrodnych centrdlnych bank, ktoré Rada guvernérov
poverila vyddvanim, spravou, ru§enim a obnovovanim elektronickych certifikdtov v mene Eurosystému,

— elektronickymi certifikdtmi‘ alebo ,certifikdtmi‘ sa rozumeja elektronické subory vydané certifikaénymi orgdnmi,
ktoré spéjajii verejny kIG¢ s uritou totoznostou a ktoré slizia na overenie, ¢i verejny kIG¢ patri urditej osobe,
overenie totoznosti drzitela, kontrolu podpisu tejto osoby alebo Sifrovanie spravy adresovanej tejto osobe.
Certifikdty sa uchovdvaji na hmotnom nosi¢i, napriklad na smart karte alebo USB klt¢i, a odkazmi na
certifikdty sa rozumejii zdrovenn aj odkazy na takéto hmotné nosice. Certifikity maji rozhodujici vyznam
v procese overovania totoZnosti ucastnikov, ktori si zvolili pristup do TARGET2 prostrednictvom internetu
a ktori posielaja platobné spravy alebo kontrolné sprévy,

— drzitelom certifikdtu sa rozumie urcitd osoba oznaCend menom, ktorti G¢astnik TARGET2 ur¢il a poveril ako
osobu oprdvnenti na pristup k d¢tu Gcastnika v TARGET2 prostrednictvom internetu. Ziadosti Géastnikov
TARGET2 o certifikity overuji ndrodné centrdlne banky danych tcastnikov a posielajii ich certifikaénym
organom, ktoré vydavaju certifikdty spdjajice verejny kIt¢ s ddajmi, ktoré identifikuji G¢astnika,

— pristupom prostrednictvom internetu’ sa rozumie skutocnost, Ze si ucastnik zvolil PM tcet, ku ktorému je
pristup mozny len prostrednictvom internetu, a Ze Ucastnik zaddva platobné spravy alebo kontrolné spravy
v TARGET?2 prostrednictvom internetu,

— ,poskytovatelom internetovych sluzieb‘ sa rozumie spolo¢nost alebo organizicia, t. j. prostriedok, ktory ticastnik
TARGET2 pouZiva na pristup k svojmu ¢tu v TARGET2 prostrednictvom internetu.

2. Na tcely tejto prilohy sa vymedzenie pojmu platobny prikaz‘ meni takto:

— ,platobnym prikazom‘ sa rozumie prevodny prikaz na thradu, prikaz na prevod likvidity alebo prikaz na
inkaso.”

V prilohe V sa odseky 2 a 9 ¢lanku 4 nahrddzaja takto:
,2. Cldnok 3 sa meni takto:
a) Odsek 1 sa nahrddza takto:

,1.  TARGET2 umoziuje v ramci PM Gc¢tov hrubé vyrovnanie platiecb v redlnom case v eurdch
s vyrovnanim v peniazoch centralnej banky.’

b) Odsek 2 sa nahrddza takto:
,2.  V TARGET2-[vlozit odkaz na CB/krajinu] sa spractvaji tieto platobné prikazy:

a) platobné prikazy, ktoré priamo vyplyvaji z operdcii menovej politiky Eurosystému alebo ktoré sa
vykonévaji v stvislosti s uvedenymi operciami;

b) vyrovnanie eurovej Casti devizovych operacif tykajicich sa Eurosystému;
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¢) vyrovnanie prevodov v eurdch, ktoré vyplyvaji z transakcii v cezhrani¢nych velkoobjemovych
nettingovych platobnych systémoch;

d) vyrovnanie prevodov v eurdch, ktoré vyplyvaja z transakcii v eurdch v retailovych platobnych systémoch
systémového vyznamu, a

e) akékolvek iné platobné prikazy v eurdch uréené ticastnikom TARGET2."
¢) Vkladd sa tento odsek 2a:

,2a.  V zdujme jasnosti Gastnici, ktor{ vyuzivaji pristup prostrednictvom internetu, nemaji z technickych
dovodov moznost zadavat prikazy na prevod likvidity z PM na DCA.

d) Odsek 4 sa nahrddza takto:

4. [Vlozit ndzov CB] je poskytovatelom sluzieb podla tychto podmienok. Konanie ndrodnych centrdlnych
bank poskytujicich SSP afalebo certifika¢nych orgdnov a ich opomenutie konat sa povaZuje za konanie
a opomenutie konat [vlozit ndzov CB], za ktoré na seba berie zodpovednost v silade s nizsie uvedenym
¢lankom 31. Ucast podla tychto podmienok nezakladd zmluvny vztah medzi Gcastnikmi a ndrodnymi
centralnymi bankami poskytujicimi SSP, ak tieto banky konaji z uvedeného titulu. Pokyny, spravy alebo
informdcie, ktoré uicastnik dostane od SSP alebo posle SSP, tykajtice sa sluzieb poskytovanych podla tychto
podmienok, sa povazujii za prijaté alebo poslané [vlozit ndzov CB].  a

€) Odsek 6 sa nahrddza takto:

6. Utast v TARGET? sa uskutociiuje prostrednictvom ticasti v systéme, ktory je stcastou TARGET2. Tieto
podmienky upravujii vzdjomné prava a povinnosti majitelov PM Gc¢tov v TARGET2-[vlozit odkaz na CB|
krajinu] a [vloZif ndzov CB]. Pravidld tykajice sa spractvania platobnych prikazov (hlava IV) sa vztahuji na
vetky zadané platobné prikazy od ktoréhokolvek majitela PM aétu alebo prijaté platby od ktoréhokolvek
majitela PM G¢tu a uplatiiuji sa za podmienok stanovenych v prilohe V.

,9. Cldnok 13 sa nahrddza takto:
,Na acely TARGET?2 sa rozliuju tieto platobné prikazy:
a) prevodné prikazy na thraduy;

b) prikazy na inkaso prijaté na zaklade povolenia na inkaso. Ucastnici, ktori vyuZivaji pristup prostrednictvom
internetu, nemaji moznost poslat prikazy na inkaso zo svojich PM t¢tov;

“w

¢) prikazy na prevod likvidity.

40. V dodatku IIA k prilohe V sa odsek 3 nahradza takto:

,3. [Vlozit ndzov CB] vyda a vedie bezplatne maximdlne pat aktivnych certifikdtov na jedného tcastnika pre kazdy
PM tcet. [Vlozit ndzov CB] Gétuje poplatok 120 EUR za vydanie kazdého dalsieho aktivneho certifikdtu. [Vlozit
ndzov CB] tctuje ro¢ny poplatok 30 EUR za vedenie kazdého dalsieho aktivneho certifikdtu. Aktivne certifikdty
st platné na obdobie troch rokov.”

Cldnok 2
Nadobudnutie i¢innosti a vykondvanie

1.  Toto usmernenie nadobiida G¢innost diiom jeho ozndmenia ndrodnym centrilnym bankdm clenskych $titov,
ktorych menou je euro.

2. Nérodné centrdlne banky clenskych sttov, ktorych menou je euro, prijmil opatrenia potrebné na dosiahnutie
suladu s tymto usmernenim a budd ich uplatiovat od 22. jina 2015. Najneskor do 6. médja 2015 upovedomia ECB
o textoch a prostriedkoch tykajtcich sa tychto opatreni.
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Cldnok 3
Adresdti

Toto usmernenie je urcené vietkym centrdlnym bankdm Eurosystému.

Vo Frankfurte nad Mohanom 2. aprila 2015

Za Radu guvernérov ECB
prezident ECB
Mario DRAGHI
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